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INTRODUCTION

Born in 1824 (Thursday, the 23rd of
September) Vikrama Sanvat 1881,
Bhadrapada Shukla 9, (midday), Swami
Dayananda Sarasvati Ji bore the name
“Dayarama’’, his horoscopic name being
“Moola Shaunkra”. IHis parents were
very strict orthodox Brahmins of the old
type, who, though now somewhat rare,
are still, lingering all over India. His
father Xarsanji (Krishna Ji) Lalji Tri-
pathi was a man of position and authority
in State affairs and was known to be very
wealthy in the town of Tankara, Morvi
State, (Kathiawada) and surroundings.
Striet in his way of life, he had his own
principles which did not allow him to
stoop to any meanness. He was a man
of character, though of very strong
Pauranic leanings. Dayarama’s mother,
Rukminiba was a lady of a charitable
disposition, but, like her husband, very
careful in the observances of her Paura-
nie religious faith. She too like her
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husband had a very strong moral
charaecter.

Hence little Dayarama was brought
up as a good pious Hindu boy, and
tanght Gujarati, his mother tongue, and
Sanskrita so that by the 14th year of his
age, he had memorised 1he whole of the
Yajur-Veda and a large number of texts
from the other Vedas, had completely
studied the Sarasvata Vyakarna, knew
many Sanskrit prose and poetical pieces
hy heart., and had a good knowledge of
the general classical Sanskrita literature.
This substantial education stood him in
good stead in his Jater life.

In gpite of his education abd his home
breeding, Mool Shankar or Daya Rama
had a very inquisitive mind which never
allowed him fo remain in peace when a
doubt arose but compelled him to spare
no pains till he went to the very root of
it and unearthed every thing. 'This
great trait which he carried in his soul
but did not derive from his parentage,
was the most remarkable fecature of his
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life, for, that is exactly what gave him
the greatness of personality and the
importance to his works for which we
honour him, and that is what brought
him in the front rank of those reformers
who are also scholars. 1llis early youth
could not, therefore, have been very
quiet though we have no records to
go by.

A few events in his life in the family
provided the turning point that comple-
tely transformed him, leading him far
beyond his own and his parent’s expecta-
tions. These incidents, however, were
not in any way extraordinary or marvel-
lous, for such do occur in the life of
every one, but the ordinary run of
mankind never take any notice of them,
much less derive any instruction from
them.

- Karsanji Lalji had early initiated his
son, Dayarama, into the secrets of the
cult of his family God Siva. In 1837
(V.S.) (1894,AC.) Magha, Krishna Paksha
14th bhe directed his own son to ohserve
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a fast, keep a vigil at night, and worship
the Shivalinga (Mahadeva) a temple in
the neighbourhood on Shivaratri day.
Dayarama’s mother protested considering

the tender age of the robust little fellow,
who, perhaps, found it difficult to keep
fasts, but to no avail, for her husband,
a very strict man, paid no heed to her
objections and entreaties.

Dayarama, barely thirteen, observed

the fast and kept the vigil iIn right
earnest without any flaw. During the

second performance of the worship of
the Shivalinga which is usually done
4 times on Shivaratri, the little boy found
all the devotees, the Pujari and his own
father included, fast asleep. He, how-
ever, was wide awake, observing the
stone Linga and expecting, perhaps,
same miracle. A miracle, however, was
awalting him,

The flowers and oblations of edibles

heaped upon the Shivalinga had attracted
a number of hungry and avaricious rats,
and the mischievous ecreatures were
making inroads upon the things climbing
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freely on the Linga, the Symbel of the
great and terrible God Shiva. The little
boy was surprised that the mighty and the
terrible Rudra had absolutely no power
over the vile, dirty execrable creatures that
were polluting His Symbol. He awakened
his devout but sleeping father and ques-
tioned him about the troublesome matter,
but whatever answer the sleeping man
made did not satisfy the inquisitive boy.
Of a very developed and cultivated mind,
though still very young, Dayarama lost
all faith in his family god, hated idolatry,
and took a vow to search the true
Mahadeva and to go to the root of the
whole affair of the Shivapuja and all else
that concerned so-called-Parthiva -puja,
image worship. He broke his vigil early,
went home, and ate. This was the begin-
ning of his doubts about the truth of
popular religion. Though some vestiges
of devotion to Shiva inculcated by his
father lingered in Dayarama till late in.
life, yet, never more did he soil his noble
soul by taking part in idol worship.
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In 1839 (V.S. 1896) his younger sister
departed this life by Cholera. This circum-
stance touched him to the quick setting
his troubled heart astir to investigate into
the real nature of earthly life. 'But still
the hardy lad did not seem to be much
affected

A short period of about 2 years and
more elapsed, leaving the inquisi-
tive boy with his books, when, at last in
1842 came the last straw that broke the
camel’s back. His dear uncle, the dearest
friend he had on earth died of the same
fell disease which had deprived Dayarama
of his dear sister. This bereavement was,
however, too much for the youth. Hardy

as he was, he shed copious tears for days
for his dear elderly friend and well-wisher.
Karsanji’s late younger brother was an
educated man of very good righteous
inclinations, and he had the knack to
solve his intelligent young nephew’s
astounding difficulties. Hereafter poor
Dayarama had no peace. He completely
lost what little interest he had in the
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world’s affairs and fully focussed all his
attention on his Sanskrita’s studies.

Jonging to go deep and realise soul and
the Almighty (Mahadeva).

Dayarama had acquired all the educa-
tion that Tankara could afford and now

wished to go to Kashi the reputed strong-
hold of Sanskrita learnnig to become a
full-fledged pandit. The idea was good
but his wordly-wise parents wished to get
him somehow saddled with matrimony.
He was therefore sent to a neighbouring
town to a reputed pandit to study further.

He was not; however, left alone with his
books by his parents, for, how could they,
when he was not a boy now, but a young

man? Hepce marriage preparations
began with full force. '

This was in 1845 (V.S. 1902) when
Dayarama was twenty-two, a very good

age for marriage. Hence it was only
right and human that his parents should

feel anxious for his future, but they had
been ocounting without their host. The
Divine Impulse was working within him,
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he had heard the call, he must go in
search of the real Shiva. He sets his

face against attractions of the world and
leaves his rich father’s house.

Wandering about in quest of learned
Sadhus Dayarama came across a sannya-
sin at Shaila who advised him to enter
the novitiate as a regular (naishthika)
brahmacharin which idea highly appealed
to the young man and he did as advised
assuming the name Shuddha Chaitanya.
He discarded his plain clothes and put on
saffron robes. This transformation ended
most of his minpr difficulties. He could
now move about freely as a sadhu without
arousing any body’s suspicion. But being
only a brahmacharin he still had the
botheration of preparing his own food
which taxed his energies and took a good
deal of his precious time. He therefore
longed to become a full-fledged sannyasin.

But he was not out of danger yet, for
his father knowing his whereabouts came

with a posse of his poilcemen and seized
him at Siddhapur where a fair was now
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afool. The iratc man tore -the brahma.
charin’s saffron robes, rated him down-
right for disgracing the good name of
his ancestors by embracing a life of
heggary, and would have succeeded in
carvying him back home had it not been
for his dear habit of sleeping at night
which had the better of h'm now as once
betore on that fateful Shivaratri of which
the reader knows well: Karsanji Lalji
along with his otherwise watchful police-
men slept and the wily brahmachan
Shuddha Chafitanya who was biding his
time decamped: nevermore was that wily
creatuce caught by his sleepy fé,pher.

Well aware of the dangers of being
nearer home the vigilant Shuddha Chai-
tanya now went farther still. In his
wanderings farther and farther he came

to Chanoda on the bank of the Narmada
where with some difficulty he succeeded in
,becoming a full-fledged sannyasin assum-
ing the name Dayanada Saraswati under
the direction of Swami Purnananda
Saraswati, a Maharashtri Dandi Sannyasin.
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The purpose of his life as he himself
writes in his autobiography is the
«Pursuit of truth in thought, speech and
deeds’”’. He wandered over mountains and
plains for more then 15 years visiting
Sadhus and Sannyasins— with difficulties
and tortures which an ordinary man can-
not bear, sometimes endangering life for
days without food, on the snowy peaks
without clothes. After all he was
successful and finds the Truth for which
he left his home and now tp complete his
studies once again at the Qage of 36 he
becomes a pupil sitting at the feet of
Swami Vrijananda Saraswati, the great
grammarian and Vedic scholar.

In 1860 (V.S. 1917) he went to Muttra,
and commenced studying under the
great grammarian and Vedic scholar,
Swami  Virjananda Saraswati. Virja-
nanda disabused Dayananda’s mind of all
the fallacious ideas he had got from
spurious learning, gave him a good ground-
ing in the Ashtadhyayi of Pannini, the
genuine ancient Sanskrite Grammar, with
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its great commentary, the renowned
Mahabhashya of Patanjali, and introduced
him to the treasures of Vedic Lore.

He took leave "of his great Guru
Virjananda in 1863 (V.S. 1920), a fini-
shed scholar, and an able dialectician,
with the injunction of propagating the
divine teachings of the Vedas all over
India. Virjananda was a perfect Sanskrita,
scholar, a master of the difficult science
of Pannini’s Ashthadhayai, and more
than this, a devotee of the Vedas, a
sincere theist, a faithful believer in the
True God, Brahma, the Supreme Being.
He had unswerving faith in the Creator
of the universe Whose Existence and
Presence he daily felt in his devotions
and meditations. But he had his weak-
nesses also. One of these, and the most
unpleasant and irreconcilable to Daya.
nanda, was his daily singing of praises to
Goddess Durga. Dayananda told his
Giru that it was wrong to worship that
Goddess which remark the irate Virja-
nanda did not like and the two fell out,
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but all was quiet again, and it scems
Virjananda did feel the opportuneness of
the criticism and gave up his wrong
method of devotion. This proves Daya-
nanda’s fearlessness and devotion to the

Uuseen (God. He was nearly 40. when
he completed his studied.

Dayananda travelled over the major
portion of India holding discussions with
wind silencing opponents, fearlessly criti-
cising other faiths and disseminating
Vedic teachings. He was a reformer, a
scholar, and a saint, a leader, a critic and
r statesman, and a philanthropist, a
controversialist and @« mystic, who did
very useful work during the short span ot
tbout ten years— the last ten years of his
short life of fifty-nine snummers the major
portion of which was spent in hard train-
‘ng and realisation of God.

Davananda’s habit was to lay great
stress on moral purity and chastity for
men and women which he considered the
lowest tungs in the laddér of the true
Vedic Brahmacharya. He had himself
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lived in perfect Vedic Brahmcharya and
had enjoyed its bliss. He wanted that
all should lead a chaste life. This sort of
Brahmach rya, the tiruoe ideal of human
life called by that name, is taught only
in the Vedas and in no other religious book.
Though Puaranic Hinduism prevailing now
in India does acknowledge this ideal, yet
the unmoral teachings of the Puranas, and
the lewd tales told in them of the turpi-
tude of imaginary heroes and heroines who
are openly worshipped in the Puranic
temples all over India have caten nto the
vitals of Hindu socicty. The presence in
India today of other religious systems
which have no true standards of human
morality have added to the difficulty,
making the path of a reformer of the type
of Dayananda extremely unsafe. An

unguarded remark from him to a fallen
Rajput chief within the hearing of the lat-
ter’s Muslim bona roba endangered
his life. The wretched woman bribéd
Dayananda’s servant to poison the great
man which the unfaithful wretched did,

and it seems by means 'of her wealth earned
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through adultery, she also succeeded in
winning over the third rate Muslim doctor
detailed to attend upon the patient, the
consequence being that a strong body
which could not be destroyed by poison
several times was now at last laid low by
the systematic administration of over-doses

of such drugs as Calomel. Dayananda
passed his life remembering his God till the

very last breath, his senses all in control.

The noble soul left the noblest and purest
of human body with one long sonorous
utterance of “OM” from that holy mouth
which had already uttered the truth,
praised God and prayed to Him, and had
given sane and healthy advice to huma.nity

Between half past five and six O’ clock in
the evening, on Tuesday, the thirtieth
of October of the year one thou-
sand eight hundred and thirty, (Deepawali,

night) the great Dayananda called loudiy::
upon His God of the Vedas in Sanskrit and
Hindt and glorified and thanked Him for
His immense grace all through his earthly
career and gave up his ghost as the
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Biblical phrase goes. In the short life
the noble soul had done wonderful work
and she was needed elsewhere. Her Divine
Father removed her and sent her wherever
she was wanted, and if for that purpose
He utilised human instruments, his own

children need we question His Divine
Methods?

Swami Dayananda was not, only preach-
ing, holding discussions and establishing
institutions and Arya Samajes but was also
busy in writing books  Dayananda’s name
lives and will ever live in the books attri-
buted to his authorship. A man’s written
word is the image of his thought and
wherever it goes, there goes the spirit of
the man who expressed the thought garb-
ing in it that particular style cf language.
Through his thoughts expressed through
the medium of language committed to
writing a man lives for ever. So the
great Dayananda lives among us in bhis
literary, polemical, exegetical and critical
works. His whole ideas expressed through
Sanskrit and Hindi will ever continue to
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exert their good influence upon human
hearts, prove to be acknowledged to be
benevolent and bencficial. Dayananda
that preached, lectured, held debates with
his opponents and defeated them —that
Dayananda is no more amidst us; but the
Dayananda who compiled literary works for
the instructions of both the sexes, for the
rich and the poor, that Dayananda is surely

living amongst us and will ever continue
to live.

Swami Dayananda wrote and published
21 literary works—Vedanga Parkash being
in 17 parts. Prominent among these
are:

1. Rig-Vedabhashya. A commentary
on the Rig-Veda in Sanskrit and
Hindi as far as Mandala VII-
Sukta 61, Stanza 2nd. Daya,
nanda could nhot finish this, but
two later scholars, Mahamahopa.-
dhyaya Pundita Aryamuni and
Pundita Shivashankara Sharma,

Kavyatirtha, completed  the
work in a really worthy manner.
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2. Yajurvedabhashya. @A complete
commentary on the Yajur-Veda
in Sanskrit and Hindi.

3. Rig-Vedadibhashyabhumika. An
excgetical work on  Vedic inter-

pretation in Sanskrit and Hindi.

4. Satyarthaprakash. Polemical
and centroversial chiefly, this
work was first published in 1875
with a number of interpolations
by mercenary writers and proof-
readers.

5. Sanskaravidhi, A devotional and
ritualistic work in Hindi and
Sanskrit.

6. Aryabhivinaya. A  manual of
prayers and exhortations based
entirely on 108 Vedic texts.
Presented now in translation.

7. Panchamahayajnavidhi. A de-
votional and ritualistic hand-
book for daily use in Hindi and
Sanskrit.

His Aryabhivinaya, Sandhya, and
Havana, presented in English translation
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'n the following pages, are intended both
for men and women. In these little
treatises he has poured out his noble
heart and soul. His saintly bearing in
life is echoing in each sentenee, in each
phrase in these manuals. 1n the Aryabhi-
vinaya he has revived tbe Vedic method
of prayer. This work i1s a novelty in
Sanskrit  literature, nay in =1l Hindi
literature. The Puranic Hindi had be-
come an utter stranger tc tie lovely
manner of praying to God Unseen with
which the majoritv of Vedic texts are
replete. In the Sandhya he simplified
and popularised  the Yogic methods of
meditation and regulation of breath. In-
the Havana he made the ritual more sen-
sible and rational interpreting it in an
intelligent manner. In all these exercises
he enjoined the use of the original Sans-
krit Vedic texts. He laid down the rule
that every Arya, man or woman, must
rcad these texts in the original Sanskrit,
and study their interpretations. He also

insisted that all should chant the Vedic
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text correctly with its accentuation. These
excrcises 1t must be remembered, were
formerly restricted to only a few, the
select circle, and were not allowed to be
utilised by others. The Puranic Hindu
scholars had taken pains to see that these
things do not become easily accessible to

the general public. To the great loss of
the nation they had hidden the Vedas and
Sanskrit learning from the people at
large.

Dayananda does not excuse women
from the performance of these exercises.
Every woman has to perform them in
Sanskrit. Nothing buf illness or sheer
weakness of body or mind can excuse her
from this duty. So according to Daya-
nanda, the study of the Vedas, of Sans-

krit language and literature, and the
performance of Yogi.c, devotional, and
ritualistic exercises. are not privileges ex-
tended to women-kind, but their inevitable,

compulsory daily dutly. The failure to
perform this daily duty is not excusable.
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(Adopted by the publishers with curtail-
ments and alterations from the transla-
tor’s original detailed and ecritical Intro-
duction.)

Swami Bhumanand Sarswati, M.A.
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THE

ARYABHIVINAYA
AUTHORS’ PREFACE.

FRTEr afsEmeisaraY ay ARy |
ATt @grEy |t Fag: G 1gl
May the Supreme Spirit, the Immanent
Impeller of all, Whose nature is true Being,
Intelligence and Blis«, the Endless, Unborn,
Maker of justice, Holy, cver Sanctifying,
Merciful, Wielder of all power, the Bes-
tower of our desires, always vouchsafe us
His succour that we may be able to accom-
plish with the greatest ease even the most
difficult task. Oh Plenitude of grace!
Thou art the Accomplisher of this our
work. We hope that Thou wilt certainly
bless us with the fulfilment of our wishes.?

TIOAETTE S I3 ANfa fad 4@ |
IOFIT TEEATLSATTTCAT: Tl 741 RN

The compilation of this work was

1This is a translation of the original paraphrase
which being clear, no separate translation of
starizas 1s given,
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begun by us on Thursday the tenth of the
bright half of the month of Chaitra of the
year 1932 of the Vikrama era.?

sghn: arffa: @vamenea:  HAYSIAN |
¢ -
fgara QI@VHIAT FMRIF 9T@AR: 2l

Many righteous, learned, thoughtful
and good men, the well-wishers of all, re-
quested us in a friendly manner, whereupon
we began the compilation of this work for
the good of all, that those who study it
may come to have right knowledge of

xod and true devotion towards Him.
ITET GAAFAQ SWEMA  AIBWITAT |

R geaia seEaE s 19
In this work a few original texts of

*The expression YYUAIE means “‘eyes” (two)
‘ Ramas ”’(three, Rama, Parashurama and Balarama),
‘numerals” (nine, 1-9), “moon’ (one), hence
counting backwards it comes to 1932,

3The singular gm@ in the original is a clerical

Crror.

‘3'{122[ is used absolutely and means a'«‘-{aﬂ‘ Thers
are no texts from the Brahmanas or Upanishads as
such included in this selection. The St. ggwrgaFo
at the beginning of the second section is a solitary
Upanishadic text, requiring no separate mention
here.
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only two Vedas ave interpreted in the
Prakrita language that all .may easily
understand them and attain correct know-

ledge of the Supreme Being.

TgguTERAY: GraER A afwe: |

fyqat Imeam @ast g@aaa: 1l

Prayers to, glorification and practice
of the presence of God—exercises which
advance all aspects of human happiness,
and an explanation of the fouar ideals of
human life, namely, righteousness, power
and pelf, great aspirations crowned with
fulfilment and final emancipation, are
given in this book through Vedic texts.

fraet g gad gigd wala saa ag Azag 1

watg g% aff geq gal @ aQsha

FIETARTINE: 11§

Translation:—Hence if that Supreme
Being, a true knowledge of Whom is to be
attained only by a sincere study of the
Vedas, Who is Immanent in the universe
and ever reveals Himself to the devotee’s
mind in a clear manner, conduces to his

si.e, the language of the commonalty, here
‘Hind?’,
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welfare giving him Dbliss, that person
should be known to be always in union
with God and surpassingly happy.

Paraphrase:—That  Supreme Being
alone is to be attained by a true knowledge
of the. Vedas Who is the Bestower of bliss
free from all stain, Whose desires are ful-
filled, Who is contented and is pervasive in
the universe. Only that man is participant
in the bliss of the possession of God in
whose mind has revealed the true know-
ledge of this Supreme Being, and only he
is the happiest of all. Such a man de-
serves to be congratulated.

faQivamite guifa Y fgd w0 qUeRFRwAIT
araq: | FNegarg e fagr @ Mgamifa @
BABTEE: 1Ml

That person whose soul is infused with

righteousness who possesses right know-
ledge, resorts to the company of the good,

thoughtfully regards things, is free from
hatred, has controlled his senses, and has
recourse to God with exceeding love by
means of a right use of perception and
other valid means of proof, should be consi-
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dered to be the most fortunate among man-
kind. For such a one gets himself releas-
ed from all unhappiness by knowledge
that is true or according to reality, attains
final emancipation consisting in the acqui-
sition of God, the Source of Supreme Bliss;
and is saved from the ocean of miseries.
Whereas one who has not control over his
senses but is inordinately attached to their
objects is thoughtless has no true know-
ledge, no righteousness, does not keep com-
pany with the good, is cunning, deceitful,
vain, self-willed and otherwise wicked, can
never attain the bliss of emancipation be-
ing opposed to devotion to God.

Such a wicked person is ever subject to
repeated briths and deaths, sickness like
fever, etc., and is always immersed in the
ocean of miseries Hence it is but right that
one should never be opposed to the com-
mands of God, but all should be fully dis-
posed to obey His Law and consequently
secure success in their daily routine life as
well as assure themselves of final emanci-
pation, for in this lies the fulfilment of hu-
man existenoe.
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In this manual of devotional exercises,
Aryabhivinaya, principally only one ren-
dering of Vedic texts is given in brief,
namely, that which treats of the nature of
the Deity, in as much as an attempt at both
the interpretations would have increased
the bulk of the book. Hence that aspect
which concerned the knowledge of wordly
affairs has been omitted. But in the ex-
position of the Vedas, according to the
nature of the texts concerned, both the
senses—namely that concerning the know-
ledge of worldly affairs and physical things
as well as the nature of the Supreme Be-
ing, the soul and their relation—will be
given and authorities adduced therefor. For
example, G3qMfFRATe from the Yajurveda
( XXXIIL,1 ), 2-&' fﬂ? g%WA etc., Rigveda,
(1,164, 46), ggeafad sar Aitareyabrahmanam
(I, 13), also (Sha,ta,patha,bra,hmrmna,m I11, 1,
4,15 ), nwafad »a, sn@:r s®1 Taittiriyabrah.-
manam (111,2,8,7), =79t 3 qET, Ser "iE: from
the Shatapathabrahmanam (1,5,1,11) wzge-
AJATAY ete., from Yask’s Nirukta (VII,
18), according to which only the idea of
the true nature of the Supreme Being is
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upheld, From the texts gatzfmrarm(Yajur-
veda XXXI,12) arqi-3<o from the Brah-
manas, and AU ete., from the Ni-
rukta of Yaska (VII, 12), is to be under-
stood the physical fire perceived with our
eyes through its coleur, and by tactile per-
ception through its heat. With these and
such other texts of great authority and by
means of arguments based upon perception
and other valid means proof, both senses
of Vediec texts will be upheld in the com-
mentary on the Vedas. ~This will help us
to wash off the blots on the body of Vedic
texts smeared by the faulty interpretations
proffered by Sayana and other indigenous
scholars and their English and other Eu-
ropean adherents, and the true sense of the
Vedas will be revealed to the student.
This will ultimately fetch great gain to
mankind and kindle in them a passion for
the study of the Vedas by a revelation of

the importance of Vedic teachings and
of the infinite power of Vedic texts to sug-
gest an unending series of ideas. A study
of this treatise is calculated to impart a
true knowledge of the nature of God,



8 ARYABHIVINAYA

arouse devotion towards Him, give firm-
ness in righteousness, bring about purifica-
tion of the daily routine life of the devout
and such other results, so that those who
give time to it may not succumb to athe-
ism and other heresies. But it i8 our earn-
est prayer to God—and He will surely
grant it—that all types of people may
grow in goodness, and that His grace
may shine on all mankind so that every-
one may be purged of vice and become

perfect.’®
End of Preface 7

ssrffa® A MA: || TAIHo Lol UKILRI| TT-
a7 SR |} FEETAafagde IR U RT Hiw:
fo § IALRUIKIRIZell TAT HI: &7 wiga)
irafFo 312

"The author has not given the date of the
completion of this wonderful book, but from the
tone of the ending of this preface one might be
inclined to take this to be an earlier work than his
Vedic commentary.
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=3 gAY fAE: o 8@ [AT WeeIgar |
Trar 292Y &l oy FTsgaenT: Qsolzl® |

Translation:—° May [Almighty God,
the Friend of all, be for our peace. May
the Divine Judge be the Bestower of peace
on us. May the Supreme Controller of
all be the Granter of peace to us. May
the Lord of all power and pelf, the
Master of all great beings, be for our
peace, May the Omnipresent God of
unfathomable prowess be the Donor of
peace to us.'

Paraphrase:—!! #{3§ Oh Almighty
God, Whose triune characteristic consti-
tutes Being, Intelligence and Bliss; oh
Thou Who naturally art always Pure,
Knowing and Free; oh Incomparable;
One without a second; Prime Cause of
the universe; oh Unborn; Formless;
All-powerful; Maker of justice; oh Lord
of the world; the Producer and Support



10 ARYABHIVINAYA

of the whole wuniverse; oh Ancient;
Comprehender of all that is auspicious;
Lord of all; oh Ocean of mercy; Our
Father; Greatest Succourer; oh Bestower
of all joy; Destroyer of all unhappiness;
oh Dispeller of the darkness of ignorance;
Illuminator of the sun of right knowledge;
oh Donor of great power and pelf; Expan-
der of Thy sovereign sway; oh Uplifter of
the lowly; Sanctifier of the fallen; Great
Bestower of honour; oh Entertrainer of

the whole universe; Favourer of regulation
and humility; oh Enkindler of the fire of
faith; oh Spotless One; Leader; Bestower
of shelter; Lord of men; Immutable; oh
Thou who art Immanent in all; Teacher of
good; Bestower of final emancipation; oh
Ocean of true virtues; Free from impurity;
Free from desires; Free from ills; Free
from all inclination to injure; Compas-
sionater of the poor; Bestower of the
highest bliss; oh Exterminator of all
misery; Enforcer of freedom from animo-
sity; Forwarder of good morals; oh
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Consummater of friendly relations; Establi-
sher of kingdoms'?; Destroyer!?® of those
that are disposed to kill; oh Granter of all
strength; Protector of the week; oh Thou
who art the Felicitater of the acquisition
of fortune by just means; Advancer of
righteous desires; Bestower of right know-
ledge (of Thine own Self)'*; oh Protector
of the progenies of man; Perfect teacher of
righteousness; Uprooter of bodily ills!; oh
Blesser of diligence with success; An-
nihilator of vices; Vouchsafer of achieve-
ment; oh Bestower of happiness on the
good; Just Punisher of the wicked;
Shatterer asunder of vanity, unrighteous

wrath and evil greedé; oh Supreme Lord;
Mighty Ruler; Supreme Spirit; Supreme
Being; oh Imparter of joy to the world;
Supreme Controller; Omnipotent; Subtle;
Indivisible; oh Thou Who art free from im-
becility, immortal, free from fear, free from
fetters and such other draw-backs; oh
Thou whose power is incomparable;
Beyond attributes!’; Beyond measure;
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the First'® of all; Fit to be adored by all;
Felicitater of the learned; and Who art
describable by an infinitude of such
epithets; oh Lord, Bestower of felicity, fa=:
Thou art ever the Friend of all in every
way. Thou art ever the Vouchsafer of true
happiness to us. F&G: Oh Most Excellent,
Acceptable, Supreme Master, Thou art the
Elect,® the Highest and Best of all. Thou
art the Imparter of the highest bliss to us.
gigar Oh Impartial, Righteous Dispenser
of justice, Thou art the Controller of all
and Thou alone art, therefore, the Granter
of happiness combined with justice to us
(Thy devotees). §%: Oh Mighty Lord,
Master of all power and pelf, bestow soon
upon us lasting happiness combined with
the greatest power and wealth?®. ggzafa:
Oh God, Great Lord of all the lores and
speech, Master of great beings, Thou alone
art the Giranter of the greatest happiness

to us. fa=yg: Oh All-pervading, Omnipotent
yod, Lord of infinite prowess, vouchsafe
endless happiness to us. Whatever we
require,?’ we can ask only of Thee, for
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there is none*? but Thee who can grant us
all happiness. Thou art our Refuge under
all circumstances, and none else can be.
This is why we will not resort to any mean
being for shelter in preference to Thee the
Almighty, Just, and Kind God, the Great
Father of all. Tt is Thy nature, oh Lord,
not to give up any one whom Thou hast
once received. We fully hope therefore,
that Thou wilt surely always grant us bliss,

wfimie gOfgd ames JTRaaq |
EYICH GAITAg U

%{#q §« Oh Adorable, Effulgent God,
right knowledge is 'Thy characteristic.
I glorify Thee.

[God’s advice to mankind is similar
to that offered by a father or preceptor
to hisson or disciple, that is, just as
father or a preceptor would teach his
son or disciple to speak of him in terms h
of praise or entreat him with due respect,-
God the Supreme Preceptor and Father
of all has taught us to glorify and adore
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Him in a befitting manner by instructing
us with regard to all matters relating
to our daily routine life as well as the
highest ideal of human existence so that
by acduiring and tilising both types of
knowledge we may attain infinite happi.
ness. God, being the Prime Cause of all
beings, fs the Prime Cause of the
Highest Lore, narely the Vedas, also ]

wOfiag Oh Well-wisher and Benefactor
of all, Thou art the Accomplisher of
the good of the whole werld. wge ¥ag
Oh Revered Lord , Thou art the worthiest
of being adored by man, and the Most
Desirable ‘Goal of all great and philanthro-

pie works. gkawqy Thou art the Author
of the Spring and other seasoms, that is,

the Creator and Dispensor of various
things for our enjoyment accordlng to
the different seasons. gty "Thou art
the Bestower on 4l lving beings ‘of
éverything they ‘require in dife and of the
dtrength and foresight required to protect
whatevér ‘they have, during the continu-
ance 8f the created universe, and the
Immerser of the whole world in its prime
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material cause when it ceages to exis)t;;
t@araaq Thou alone art the Credtor and
Supporter of all the charming natural
entities like the earth , and the Keeper of
the siores of precions stones, valuable
metals and such other commaodities for
Thy servants. Hence, oh Almighty God,
I glorify Thee repeatedly. Accept my
acts of adoration that we may ever be
worthy of Thy graces, and be always

happy. ',

sfrar riqasraseds O3 ¢
AR TCTTA] U2 3.

sifar Oh Effulgent God and Mighty
Donor, it i3 by Thy grace that Thﬁ
adorer =™ invariably gains ©iy wealth
in the form of wuseful knowledge .and
precious material things like gold, which
g uy 3T indeed, daily tbrings him
groat strength and advances his ww%
goodl repute, bestowing upan him earn-
ing, valour, fortitude, skill, power, pro-
wess, firmness of hody, ATWAA very
brave and just associates; so may I
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acquire gold and other precious metals,
diamonds and other valuable stones,
imperial sovereign sway, the knowledge
of sciences, that ever living a perfectly
upright life by Thy grace, I may be
always exceedingly happy.

LEEERRIE o el TR |
@ & og g 1y

#ta: Oh Self-effulgent God, Fittest to
be glorified by all humanity, Thou alone
indeed, art §83: worthy of being adored
gafa: by those men of learning in the
van?® of the affairs of humanity =ha:
able to interpret the Veda,s,a;ﬁ: by those
who, living a life of discipline are de-
voting their time and attention to the
study of the Vedas, s& and by such
amongst us as are otherwise learned or
are void of learning. &: So, glorified by
all, be gracious to vouchsafe 2§ HWIYT
that we and the whole world may attain

CPICT great powers such as true and useful
learning, for, oh Lord, Thou alone art
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the Bestower 2% of all that 1s desirable
for us.

wsiwgiar sfawy: qeafamagwa: |
gAY AfogITaT X.
Translation :—May Gaod the Self-
effulgent, the Giver of the best blessings,
the Omniscient Creator of the whole
cosmos, the Benefactor of the rghteous
and industrious, Whose glory is the most
wonderful to hear and know about,—the

Light that illumines all—be ever acces-
sible to us-His devotees.

Paraphrase .—fz #hd: Oh All-seer,
Thou art the Seer of all, and the Maker
of the whole universe, @eq: Tmperishable,
t9awiwa: possessing wonderful audition
and other faculties, §1: of wonderful attri-
butes, wonderful power, wonderful form
and surpassing excellence. There is no
greater than, or equal to Thee. Ob
Lord of the universe #3f%: having all
goodness in Thy Being mayest Thou
reveal Thyself to us in our hearts and in
the whole world, so that we and our
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kingdom (and nation) may come to have
Thy divine excellences. That kingdom,
oh Lord, is Thine verily, and we are only
Thy children, nay, Thy servants.
g7 7G ¢ MW 9y &lvsafe )
ayaETalg: néi

Translation :—Oh Self-effulgent God,
Friend of all, oh Inner Self of the universe
and the human soul, upon that good man
who out of charity and without expecting
any return generously gives to the needy
and deserving [and who offers his proper-
ty, body and soul—everything—to Thee
the Bestower of all benefits] Thou dost
confer all good things [including the bliss
of Final Beautitude]. To grant such great
{and lasting) gifts is quite in accordance
with Thy Divine Nature and lies only in
Thy power.

Paraphrase :—9F Oh Friend, indeed

wg' &fisa@ Thou bestowest the gift of

worldly happiness as well as the highest
bliss 1Y upon the person who surrenders
his .self and all possessions to Thee.
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=5y To give the highest bliss to Thy

devotees is Thy truthful vow. @3zaaq
This very Nature of Thine is the most
felicitous to us. Vouchsafe us soon both
worldly and spiritual bliss, that all
miseries being  dispelled there may ever
remain for us only happiness,

191 %ifggn aH |IAT BT | |
At arfg A4 €37 W 7
Translation :—Oh Almighty God, Life

Principle enlivening the whole universe,
of Grandest Majesty, mayest Thou be
ever accessible to us and hear our suppli-
cations. Oh Lord, all the products of
Nature are made by Thee accessible®® to
all Thy creatures. We beseech 'Lhee,
protect their properties befitting them
for the daily life of Thy creatures.

Paraphrase :—3r3t Oh Supreme Lord,

of infinite power and grandest majesty,
Thou art accessible to us by Thy condes-
cending grace. #WIgar: We have, by our
‘very limited understanding and ability,
prepared this excellent extract (juice) of
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the Soma creeper and other herbs. What-
eaver good things we have in our posses-
sion we have prepared in the best possible
manner for Thee, and all of them have

been offered to Thee. Please accept
them and employ them fully for Thy

d'vine purpose. Whon the son offers
some little thing to his father the latter

feels immensely pleased. So having in
consideration the humble existence of us,

Thy lowly supplicants, be Thou, oh God,
pleased with us.

qraga: agerdt ARfTIfEw) Al

Y% asg faamg i) ] 1 Yo 8.

Oh Lord of Speech, Whose Being is
characterised by all types of true know-
ledge, may we, by Thy grace, 43¢l attain
poweriul speechh coupled with the know-
ledge of all sciences. qrisr This auspi-
eious power of speech, distinguished by
truthfulness of utterance, pure in itself
and purifying ths possessor, FrAT: along

with excellent victoals and other things
of excellence we need, e sret coupled
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with supreme effort for the practical
application of the knowledge of scientific
Principles faa1ag: may this power of
speech, the treasury of all good things
essential for life, co-existing with an ex-
cellent understanding, after we have ac-
aquired it by Thy grace, am 3sg be infused
with the ability to grasp all scientific
principles and with an eager longing for a
right knowledge of Thee our Most Adorable
God, so that all our infatuation having
disappeared we may come to have great
wisdom.

gEaH QEWSIE WA §
gF AW III AN L IRM 9
Translation:—Qh devotee, when thou

art in the enjoyment of the plenty of Na-
ture’s produce as a result of thy endeavotirs,
do thou resort to God Almighty, the Master
of all power and pelf, the Greatest Protec-
tor and Supporter among all the protectors
and supporters of creatures, and the Lord
and Dispenser of all choice gifts that come
within the scope of human desires including
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the Supreme Bliss of final emancipation
itself.

AR SETEaRg Afd e Taaa gag
Faq | QI A7 F%7 I {EwaEd A Tge-
TRENGT IR L) 10
qfam Oh Overlord of all, Thou alone art
garaq the Maker and Controller of the uni-
verse composed of Fma: the animate and
moving as well as YT inanimate and
immovable beings. Thou art f4% {471 the
Enlightener of our intellect, as the distine-
tive feature of Thy Being is the continual
possession of all true knowledge and as
Thy essence is Perfect Intelligence. Thou
art 997 the Sustainer of all and the true
feature of Thy divine nature is charming
to our understanding. 8§ We §Hg invoke
upon Thee @ of this description 51: for our
1 18 protection, 74T that just as Thou art
M {4 an ever vigilant IF@r Protector ¥3.
@M of our learning, culture and all other
types possessions and g their advance-
ment, §0 mayest Thou condescend ury: &

to be our Saviour from all harm ¥IT&Y
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that we may advance in health corporal,
mental and spiritual, and that being thus

under Thy protection we may ever be pro-
gressing in good works and attain bliss.

WAt A1 wIeg S g fasgawd |
gfersar: @ea qrafa: 1122 1 95 1) 11
Za1: Oh ye wise, know ye that fasg: the
Omnipotent and Omnipresent God has
made &7 seven types of worlds comprising
gfgsar: the earth and others wrffy: with
high and low places for the habitation of
all creatures, and He has composed also the

vast Vedie Lore in the seven metres includ-
ing Gayatri ete. ad: That power of His
ga: with which God has oreated the universe

and in which He is ever present, He utilises
also in supporting and protecting us. Oh
ye wise, ®i+g may ye protect q: us by [dis-
seminating amongst us] the [true Vedic]
teachings of that Almighty God. Well,

know Him from fig®3 this multifarious
universe He has created. @ Him alone
should all adore.
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qfg & s T arfe gy e R |
qifg d7a sa at fasiady gzg=Y afasT |
1%l 12
=534 Oh Effulgent God, Destroyer of
those that are inimical to the righteous
and the innocent tIfg protect s: us ITFW:
from beings of wicked and harmful inclina-
tions. ©ifg Protect us WiEm: from the
miserly §a fraudulent person®. grig Pro-
tect us Q1T from him who persecutes us
gdardTr also f[S9i®a: from him who intends
to harm us afFST oh Almighty. Fex=\
Great and Divine Sun !
ey qit THAY SAH: TV Wq_
g | 9B g sfmmatsEtsT: o
qfcarte femg 1 v v e 13.
Translation:~~0Oh Lord God, Over-
whelming our mental faculties by Thy
mighty deeds, Mighty by the very nature
of Thy Being, Thou art present in and

beyond this vast’ eongeries of planets in
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the expanse of space for the protection
and sustenance of all creaturés. Surround-
ing the earth, the intermediate atmosphe-
ric region, the solar region, and the mighty
sun, Thou m vkest these creations of Thine
a measure of Thy might for us to infer
Thy unfathomable power by®'.
Paraphrase:—Oh Supreme Spirit, Great
Master of all Power and pelf ETJEAVSL:
raling supreme by Thy m ght and majesty
=¢q 19 59194 gt in and beyond space,
yara: setting at naught the evil disposi-
tions of the wicked, &4 Thou art present
in the universe 5 1& for the protection and
sustenance of all Thy creatures, the conse-
quence of Thy vigilance being our fearless
and peaceful enjoyment of life.Nay, =9 E:
by Thy might %3 Thou hast.created (and
art sustaining the f31@ solar region ang
sun), WY the terrestrial region, and
the intermediate atmospheric region along
with all beings that are noted for their
enjoyment of special types of happiness
in different regions.  9fts: Surpassing all

entities by Thy very Being, =1 ¢fy Thou
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art fully accessible to those properly dis-
posed 32. Thus being afaqriag the Measurer
of the lustrous regions, the sun and such
other planets 3¢ (of the carth) %19: of the at-
mospheric region, waters (and vital forces
pervading all regions) Thou Thyself art Im-
measurable. (Unfathomable) Condescend
to vouchsafe us true (and first-hand) know-
ledge of Thy Self and Thy creation, the

universe °°.
frsarat-a I gy alewd A Qe
TEAIT | QrET WI aSAEey  uyfgar fatar
A gAMLY AFHEA U % 1= 14
Oh Lord God,, Knowing everybody and
everything in the most accurate manner,
frsisits Thou knowest HrATT the regenerate
distinguished by good education, righteous
living and excellence of nature and con-
duct as well as ¥ F T¥4T: those who are
degenerate, namely, unbelievers, robbers,
thieves, the trcacherous,. those who are
void of understanding, the voluptuous,
those whose life if vitiated by the sin of
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willfully inflicting injury on living crea-
tures, or damaging or wasting useful
things, obstructers of goodworks, the sel-
fish, those who always have an eye to their
own interests, opponents of the learning
and teaching of the Vedic Lore, bunglers,
afesa® who are the destroyers®? of all good
works intended for general public welfare.
599 Do Thou exterminate all these from
their very roots. T@d Do Thou quickly
let Thy penalty fall S1IgaI9 on those who do
not conscientiously live according to the
Vedic Law governing the four stages of
human life, namely Vedic studentship,
householder’s duties, preparatory stage of
renunciation living in seclusion and the
final stage of renunciation, that is, sanyas,
so that they may either turn a new leaf in
life, or be deprived of a disedifying corporal
existence, or be completely in our power,
Thy righteous devotees. ¥ir#! W¥ Thou art
the Conferer of great power upon the
human soul aFARH ifaar and the Impeller
of Thy devotee to great and good deeds
Thou art our Preventer from evil deeds.
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‘May I also, @qmr¥g living in good places;
i{in the company of good people| and kA
f3zar zg ar @ longing to do all good deeds
living strictly in accordance with Thy
Vedic law and Thy Holy Will, have my
wishes fulfilled by Thy grace® .

q qET O T ;g AT T [@EAN @AY A
g 1 Ava gl 9% WeT PR TR HONET
1L L IGRENIFCH IR A 15

Oh God, Possessing Supreme Might,

Thou art the Master of all power and pelf.

Oh devotec, (God forbid that someone

‘should presume that His Being terminates
-somewhere. No one can put a limit to,
or Theasure the pervasiveness of God’s
‘Being. The sun and other planets, the
*highest heavens, the earth, and even the
tgmallest heavenly 'botlies among those in-
.tervening, cannot reach the extremeties
of His Being, :r3339: For, He is imma-
nent in and between all things with the
completeness of his Being. ¥ @12 The
waters accumulated in the atmosperic re-
gion by solar evaporation from where they
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fall down on the earth as rain, and the
whole world below, eannot reach the end

of His Being. s @337 a¥ Not even the
clouds  attacking each other with
sprays of watery vapour in the welkin, like
lusty warriors meeting in combat on the
field of battle, their thundering and light-

ning, can reach the end ef pervasive
Being of God.

Oh Supreme Spirit, who can grasp the
Omnuipresence of Thy Being ? o®: Solely,
without any helper distinct from Thee'
only by Thy own might 58 Thou makest
faxaq_the whole universe S33¥, being all
along pervasive in it. How then can the
creatures of thig universe grasp Thy Omni-
present Being ? %z i@ Yet *hou art entire-
ly distinet from the universe, never assum-
ing its form, for 'Thou (doz2s) not create it
from Thy own Self, but on contrary
makest, supportest and dissolvest it in
time only by Thy own Omnipotence. We
are therefore sure of Thy company every-
where and at all times.
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zeAt @ gAY fa Fgaw fagr amfoy 7z
gl T TEIEERAG ST A AT T N¢EN
16 Il 2% Lg%

Oh Great God, Shining ih Thy infinite
glory above all, ¥x4{: Thou surpassest,
all in goodness. Vouchsafe that we may
attain great virtues, and protect us in the
higher spheres of Life. Oh Lord Destro-

yer of all evil, #gsr bestow upon us right
knowledge of different types and faqrfe
ever keep us away Hg#H: from ignorance
and such other evils. Be also gra-
cious ever to protect likewise the whole
universe. Oh true friend of mankind,
and maker of justice, ®%¥7F do Thou com-
pletely scorch away sif@d_ the foe that
eats away our substance and worries us,
and also anger, lust, and other evil pas-
sions. Oh Merciful God %4t 7 =AiA_ raise
us above all our fellowmen possessing bodies
like us, in knowledge, valour, fortitude,
strength; prowess, skill, different types of
material, wealth, power, courteousness,

imperial sway, agreement of minds, mutual
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love and fellow-feeling, ability and
readiness to work for the prosperity of
our fatherland and such other merits.
Grant that; [under all circumstances] 42
S7qrT T8 we may enjoy great bliss in
life, freedom of movement according to

our own wish all over the world, surpas-
sing fitness of health and body, purity and
strength of mind under Thy ever v'gilant

aegis. We beseech Thee, Qh Lord, fair:
bestow &: upon us Thy righteous devotees
gT: riches and learning 299 that we may
command respect even among the elite,
fifagafzfacafrgafimiar & fogr @ g
fas¥ gar =fzfa:  osw sar  =fzlasraafafc
S REg NSl N=tll 0ol

Oh Lord God Beyond the influence of
the three divisions of time =fifa: =i
Thou art ever effulgent by Thy own nature
never subject to corruption and slfa;ft-f:,
a:’dﬁ:ﬁ{ Thou art never subject to cha,ngé
and always art the Controller of all, stfgfa:
Arar Thou art the Great Respecter OF

emancipated souls 42 and Bestower upon
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them of incessant bliss &: Taar Ymperish-
able by Thy Divine nature, Thou art the
Father and Protector; as well as & g3
the Sanctifier of the righteous and the
wise hungaring +* for liberation, and their
saviour from the shackles of miserable
spheres of existeace fg5d T3 WZfq: Thou
art Incorruptible Supremec Spirit possess-
ing all great virtues, namely, the capaci-
ties to create the universe, support and
dissolve tho creatad universe in tims and
to protect and coatrol each bzing in it.
Q= fol: StfIfa: The names of the five vital
forces are synonymus of Thy own Holy
Namo2, and hou art the Maker of those
fiva vital airs parvading' and keeping the
unverss giing. A4 Hi{id: Thou alone
art ever Muafest as existing, all other
sings coming into exisbenc::@ sometime
and going out of it when their physical
composite being is broken up. 5iziq: sfaimg
Oh Imperishable God, fhou alone art the

efficient cause of the birth of the world
and none else can be.
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FATAT AT 750 faay =aq Fagra
sAar 37: FNWN o | ¢ W 18

Oh Mighty Ruler over kings, H{fﬁ’fﬂ"l
797 vouchsafe to lead us on, that we may
attain the straight and scrupulous policy
of government adopted by great sovereign
rulers. T&q: Thou art of surpassing excel-
lence, bless us with an excellent kingdom,
excellent wisdom, and a perfectly moral
way of life. a3 Thou art the Friend of
all and foe of none, make us also judges
of men, with friendly disposition towards
all. fagra Thou art the Possessor of
Supreme Wisdoni,  Dbless us with true
wisdom coupled with a righteous policy
and make us fit for sovereign imperial
sway wgar The Controller of all, Thou
dispensest Thy fuvours regardless- of likes
and dislikes. and Thou dealest with the
good and the evil deeds of all living
beings according to the deserts of each ;
make us also like Thee so that in unison

with the righteous and the wise, attaining
great merits ourselves, we may ever enjoy
the delectable experience of Thy Presence,
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always resorting to Thee. Oh Ocean of

Mercy, succour us that we may attain
sound political wisdom so that our sovere-

ign imperial sway may [become a reality
and] 4¢ever advance.

o dafq gfacs st 9787 |
e Wy =fE wa: 0 e e 19

Oh Cod, Divine and Gentle Rauler,

Lord of all beings, @F aW: wfa Thou
art the Author of all Nature’s products,

the Extractor of the essence of all gross
matter in Thy-Creative processes, and
Whose gentle nature is accessible to the
righteous whose Protector Thou art.
Sa @@ TS g3gfAlso Thou art the Ruler
of all and the Framer, Propeller and

Splitter of clouds into rainy showers [as
well as of all other natural phenomena
beneficial to life or otherwise]. WWZ: &g:
wfq Thy Divine Nature is auspicious.
Thou art the Maker of felicity, and Thou
alone art the Creator of the whole

universe,
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3 T Ay Iy TR gIAAIEa: |
q fedsrma: q@ril« ¢ 1 s 20

atd Udd_ Oh Lord God Almighty,
Monarch of the Universe, =<EGd:
whoever amongst us might be inclined
to act sinfully:f : T do Thou protect
us fagra: from them in every way.
eqigd: % The righteous man devoted
to Thee, who has Thee .for his intimate
friend q ftsg@ will never come to grief.
Vouchsafe that we may become such,
go that cver under The Almighty Aegis,
we may never suffer even the slightest

harm, He who is Thy friend and whose
Friend Thou art—how shall he suffer
any harm ?

afgeqt: agi g¢ @er gxata g3 |
fedts agTaam 11 2R 130 1)

Oh Ye wise and eager of attainment
of emancipation, faemy: aq 9 9y that
Highest Beatific State of Goa, attaining
a vision of which, the human soul
enjoys *7 the supereme bliss of emancipa-
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tion and never reverts to the misery of
births and deaths [during the current
cycle of creations 4] ggra: @ 9W™4I~d
the righteous and wise, the well-wishers
of all, always look up to with well
disposed and eager minds. Let us resort
to a similitude. IF: =rAA4 3157 Just
as the power of the eye to see embraces
the whole space over which it 18 cast,
or just as the lustre of the sun that is the

medium of the eye to see extends over
all space, this Supreme Beatific Being of
(3od Almighty is immanent in and
surrounds the ~whole wuniverse in a
uniform manner. It is by a vision of
this Beatific State ef (God that human
life is freed from all miseries and not
otherwise. Hence no pains should be
gpared in attaining a first-hand koaow-
ledge and direct vision of (this Nature of)

God.

fiqu - a=IFw qugy NG <a@ qfass )
Asaeaed alrdr aftqar Ay wades arad: |
3 22
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God blesses all human beings sajing:-
F: WA figa 1 @7g <“May your arms, namely
your cannons, rifles, bows, and arrows,
swords, spears and all ether war weapons’
be strong and #1@ firmly wielded by you.
For what purpose, it might be asked, Well

the answer is, you require th23e q(rg;? to
repulse the wicked foe bent upon injuring

ycu so that his evil purpose may never be
fulfilled, ®a wias® as well as for opposing
and setting at naught the force of his ma-

chinations against you. ycapq Ffrq qagay
st May your army, the strength of your

nation, be worthy of praise all over the
world so that your enemy may not have

the courage to face and fight you. &/t #eqey
Aqttas: But We do not give these blessings
to the wicked oppresser. May not the
strength, the kingdom and the power of the
vile, sinful, and the impious, ever prosper,
but may they always meet with defeat.

Oh brethren, come, let us all in unison
propitiate God that He may annihilate al}
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our miseries and lead us to victory. May
the Alm’ghty God so bless us that our foes
may never prosper [against us, His righte-

ous devotees] *°

fasuy: wRTfE 9Tad wat SAf e |

FoEEG TITTET | X9 L& 23
[ 4

g (jh embodied souls, w¥¥g Temy amﬁ!il
look at the Divine acts of (GGod the Omni-
present, namely, the creation, sustenance
and dissolution of the wonderful universe.

gd: Why should we try to understand
that these are the acts of the Omnipresent
God ?

We [all*® ] should try to realise that
these are His Acts and admire them so that

Barfa 9y we may be disposed to observe
funder all circumstances*3 ] continence in
life, adhere to truthfulness in thought, word
and deed, and such other virtues, for, [espe-
cially those of us whose*® ] souls have been
endowed with good and firm bodies owe a
special duty to God to obey His Command-
ments in a special manner. Let us under-
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stand once for all that these are the acts
of His Omnipotence. 27g+q z54: @a®@IThe

cmbodied human soul endowed with
sense and motor organs, capable of
putting forth activity and enjoymg its
fruit has only Him for her Worthy Friend
and none else, n as much as He is
immanent in her. Hence it is but meet
that we should always be on terms of

friendship with God.
U@TE ATARANEgIT At ag s
R queafaar aaltﬁ R T4 FERE N
i -l 24

811 Oh Majestic God, oh OSupreme
Spirit, Master of all power and pelf,
9«g7ET repulse Thou all =EAF our
foes. Make #Wgm«a all the wealth of
the world #: {IW accessible for us.
Iu all our life’s struggles, in our wars with
our foes, be Thou ouar Friend and sifgar
the Protector of us and our armies, for
wg Thou art I9: our Saviour, and ,
gl knowest us to be Thine. Oh l.ord,
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when Thou art the Fighter of our battles
with the foe, undoubtedly we shall be
victorious everywhere.
QAT 9T Y A GAT weg gA: §riva gy g
wq: | U @eaeq ganed  ga: e w=aal
gESITAY WEqT 1 3 12 N 25
Oh God, ¥: mayest Thou, and may
the prosperity bestowed upon us by Thee,
¥: 719 W& be conducive to our peace, and
by Thy Gracz I : 79 ¥+ nvy th3rs be
hsirtening praise for uz from oar brethren.
g3 I A: Iq a3 Mayest Thou who
supportest the whole world, and myy the
vital forces energising our bodies and all
the riches we possess, be coaduciv: to our
all round joy and peace 19 A: WAHET G 1HH
Wa: May the deserving praise of truthful
and righteous dealings and a life of regu-
larity and control of the senses, appreciated
all over the world, be conducive to our
peace and supremec happincss. g #: AT
9&A(T: g Mayest Thou, oh God Maker
of justice, Wielder of supreme power, be
for our peace and happiness.
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erafa quaY fq39y ag=g |
3 IO 1 s 15 | 21| 26

w7q@ Oh Omniscient God, gg1%g: Thou
alone art always Worthy of Glorification
/@39g in all great works and in our life’s
battles, and nonv else is. The great under-
takings and struggles of him who forgets
glorifying Thee and adores and whines
before idols, dead and inect matter, are
never crowned with success, #®&HY Thou
alone art the Exterminator of the gangs
of our foes ayl: Megu@y Thou art the
Mighty Hero of our great expeditions and
battles, vanquishing the hosts of our foes,
hence we shall never know defeat.

as ZoRY qEWN (A whawa MR G ¢
QimET PRI g4 A watata: @y q:
i a2l 21

Oh Lord God, we beseech Thec dd ¥R:
that Thy sun, o%@: the¢ moon, fa7: the
vital energy, f1a . the thermic energy. 9
water, SI94Y: cereals, herbs; vegetables,
trees and plants, grown under human care,
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and 3fAA: those that grow wild in the
forest, all natural phenomena and Nature’s
products, be conducive to our happiness
being ever available to us by Thy Grace.
#%aR] ST Firndy established in the har-
monious blendirg of our vital energies*’
may we by Thy Grace, be ever inthe
enjoyment of bliss. g% &: sig@ Oh God,
protect ° Thou us @&y with all means
conducive {o our well-beirg ~ &21 g0 that
we may never suffer any harm
Winlg Tiar weAS UM ASar |
og NETE IGU =12 | ¥ 0 28
Oh God, m|™: Thou art Omniscient ;
o ig ﬁ?‘lla:i&?ﬂl: =ig@Thou art the one
Supreme Ruler of all, the only One to rema-
in in Thy Immutable Being e¢ven after
the dissolution of creation, the Greatest of
all. #=F FI®AIOh Almighty God, Thou
art the Master of all power and pelf by
Thy Divine Might. and oh Supreme
Sovereign of all rulers. ag sSY=&d Thou
lettest quickly flow the streams of Thy

favours on Thy devotees, for Thy ‘Heart
melts’ with Love for all creatores,
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Jg vy whe™ a3 wYaar <q |
99 F ug 9ed AUY T F 789 |

v.RLE g TaT: g TaaT 7 384 U §1Y'e ¢S]
29

Oh Almighty God, zg rgfer wgg «
may there be no happiness in this earthly
life for the wicked person inclined to harm
others. & =53 Meay there be ro happiness
for bim [or her] that goes against the law
of rightcousness, sa | <93 and may there
be no happiness for him [or her] who
associatea and sympathises with, or abets,
the perpetrator of unrighteousness. We
entreat Thee, oh Lord, never to bestow
happiness on the wicked —but to confer it
only on the righteous in this world,—so
that none might be disedified and led
astray into wickedness N1I¥ 9§ T May
we have, by Thy Grace, well regulated
sense and motor orgaus, and milch-cows
and other domestic animals, @3 ¥ brave
sons, friends, dependants and servants,
7 1&qda king of our kingdom and rich
financiers and others all reputed for their
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learning, wisdom and righteousness, and
may there be lasting happiness and ®ag#:
T: FAT: protection 5! all-round under Thy
Aegis with no harm in any way.g Fd4:
g: 38°9: Oh God Protector of all, Thou art
the Saviour of all the righteous. They
alone, and none else, enjoy continuous
happiness whom Thou favourest with Thy

Grace. Thy protection is the best Pro-
tection.>?

JgIGARIE wneas fareg: )
MM § GHATENT )| ¥R 1 ¥ 1) 30

Translation:—0Oh God Effulgent, Thou
art the Indweller and Abode of all, Thou
art the Master of all those natural entities
like the earth that are the habitat of
creatures. Thou art lustrous by ‘Thy own
Luustre, illuminating all by Thy Light, and
indeed, Thou art Blissful by Thy very
Nature imparting bliss to all Thy devotees.
May we all be bound together by Thy
good Counsel.

Parapbrase:—Oh Supreme Spirit, Ig:
Thou art the Abode and Indweller of all,
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and FgTe: Thou art the Master of thd
earth and other planets and natural entities,
tho habitat of Thy creatures. %9 fg =id
=7 Oh Effulgent God, Lustrous by Thy'

Divine Nature, Thou alone art Intelligence
and Bliss, Thou alone art the Bestower of

happiness on all. fFwiag: Thov art Great
and Incompaiable by the unassailable

Tustre of Thy own Self-effulgent Being. 53

¥ guAt =fy wqra Oh Lord may we be all
firmly united together in our brotherly
love for one another, and in the most
excellent knowledge about Thee Who art
of this Nature-

Fearcea gadt I as s & gEAmmhT)

Al war frafad figg FumQ sad giw
RERCIRE

Oh ye devotees cf God, that Supreme
Being, y3a1at war Who is the King of the
whole universe embracing all the worlds
including our own, and ourselves in it,
the Master of all the seen and unseen, Y
Who is' the Imparter of bliss to all, wfiys}:
Who is the SQtlore of glory and Imparter
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of beauty to all things beautiful ,?Urat; q:&'m
gad Who is the Leader of all leaders of
men, by Whose might the sun comes into

being and with Whose lustre he shines,

el A: @™y 23 fimwg from Him as the

Efficient Cause this whole universe takes
its origin and bccomes manifest. fﬁtﬂlﬂtiq

gual &rd May we possess and subsist in

the true knowledge of that Almighty God,

the Lord of all men and attain perfect and

lasting happiness. * Oh Sovereign Ruler

of kings, condescend to fulfil this our

desire,

¥ qex 3T Aqa1 7 FAT WUR 7 I WA
& aftw Ager At {qe9 awae) waliesg sd)
IRENERCIRCE 32

Oh Lord of unlimited might, & gr14:

w79 the limits to Whose Power T A4
RART: W | %eit . the learned, the sun,
moon etc, nor th#*¥enses, mind; etc. of
¥nan, nor any mortals, ordinary men, etc.,
mor the vital force pervading the whole

‘iniverse and enlivening all living crea-
tures, waters, etc., ¥ ®[J: never fauge-or
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reach, 5@ Who completely and directly
pervadest the whole universe, yet Thyself
remaining totally distinct from all %1
the Mighty God possessing all power [and
all vital and other forces and creatures as
Thine own], ** oh Thou of this description
gar cutting down the might [of the
foes 5% of Thy Divine Schemes] by Thy
Omniscient and Omnipotent Providence
%d: fashionest the earth, fiy: s {the at-
mospheric region, the sun, the solar sphere,
ete 55 .,] and allotest highest bliss,®® to the
emancipated souls, Thy enlightened de-
votees 27g: the Master of all power and
pelf, WA mayest Thou be #:3AY for our
safety from everything untoward.

@A gEUW @FaURADN 7 zmfa ¥ l~
@ 7: 997 goifu faxa adq farg’ ghawmfa:
TESY K& 33

Translation:—Let us place at the dis-
posal of that God Almighty, the Knewer
‘of all born ‘beings, whatever 7 wealth we

possess, Whose Eternal Vedie 5% Lore
complelely scorebies him who acts ‘other-
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wise—inimical to His Commandments,
Then will that Selt Effulgent God, over-
coming all evil, take us beyond all
difficulties to the Snpreme goal of our life,
like conveniently crossing a river in a
boat.

Paraphrase: —Oh Most High God
Fra9gd Thou art the Knower of all born
beirgs of the world, Thou reachest every-
where, that is, Thou art immanent in »all
things known to the learned and wise,
that is, Thou art the Owner of all the
manifest and unmanifest wealth of the
universe. @IWY ATH Hence we place at
‘Thy disposal all the things we possess
dirtinguished by features and properties’
which make them good and useful' Oh
God Almighty, do Thou, we beseech
Thee, f= zgHA completely scorch "away
¥7: all the wealth and other possessions
stitdiRd: of his who is disposed inimically

towards us Thy righteous devotees. &: Do
Thou of this description, =ifq CNFI' take us
to imperishable bliss f1gwgnifm overcoming

all obstacles.qrar 27 fmgv_ Just asa boat
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or a ship is utilised to go beyond a river
or a sea difficult to cross, =fia: gitar =la-
so do Thou by Thy Grace, enable us to
get over the innumerable troubles of this
world and to attain emancipation quickly
here, in thig very life,

| IRURERT T 39: ggHar: qasig T 1)
IENY T OG0 qrA AT AGEAA WqRTE T
Il Q00 | (R | 34

Oh Almighty God, 594 Thou art the
Wielder of irrefragable power to crush
evil, hence TEIEN Thou art the exterminator

of the wicked. 3®: 4Wi®: Thou art the
Striker of formidable terror in those who
go against Thy Law of Righteousness.

"eerxar: Thou alone art the Possessor of
innumerable great attributes like true

knowledge, etc., &<ty Thou alone hast
the power to lead Thy rightcous devotees
on to the acqu’sition of numberless posses-
sions, FI Thou alone possessest infinite
Lustre of Wisdoin. and Thou alone art of

infinite Majesty. @ |siw: Non can defeat
or besiege Thee with the greatest of
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armies, in as much as y7gAr by Thy natural
Might 91@s1¥q: Thou art the Master of all

the five types of mankind,*® #&IA nay;
Thou art the Mighty Possessor and Con-

troller of the Universal vital force. z#3:
7: 341 wag Hence, we beseech Thee, vouch-
safe to safeguard us from all evil that we
may suffer no set back in any of our

undertakings.
S A FAEATYY AT TAHRAL 1
ETATH T #0872 ) ¥R & ] 35

Oh God, iaswat Lord of infinite activity
Thou possessest infinite power of action,
and art accessible only through innumer-
able good works of right knowledge.
g g@ T wrgq srq@ Hence, we beseech
Thee, fulfil our desmee in this life T: srzar
by granting us good faculties of speech,
good cattle, good means of conveyance,
etc., and the right ef political sovereignty
@R AT \eg: so that we may glorify
Thee with a good understanding of Thy
Supreme Divine Might. We know well,
that none buv Thou can fulfil anybody’s
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desires. We know also that the desires of
him who,forgetting Thee, fixes his hope on
some imaginary or finite being are all
subverted.

aYq fszar ad 1Ay 3R |
gaasy =T frgr o 821 420 36

a@w Oh Lord God, Producer of the

whole Universe. - 92 q9fa3: @ Mf: 98 amm:
with fitting eulogies, do we the knowers

of [Thy Holy Vedic Speech postulating
the basic principles of all®®] the true
sciences glorify Thee established in Thy
Most High Beatific State above all
gud®: 9 =fqg  As Thou alone art the
Bestower of the Highest bliss upon us Thy
righteous devotees, we beseech Thee to fill
our souls with Thy Divine Grace,

|v Tt At gfT Y | "FaEsT )

wg 3T & SEA N 3 37
@ Oh Lord God, Bestower of the

noblest bliss sn udfa = Ef?' we beseech

Thee, let Thy Divine Prov 1dence sportive-
ly fill our hearts ra: & F%8Y as cows and
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other cattle enjoy themselves in green
pastures, and #AF: 2T W& FFY just as a man
feels immensely happy in his own comfor-
table home! Oh Lord, ever-shiniug in Thy
own J.ustre, flood our hearts and souls, our
whole being with the Light of Thy infinite
Grace, so that we may acquire true

knowledge of Thy being and attain the
highest bliss.

TRRE R Tg agfagferaac
gfes: gt |t W= LR 33
Oh devotees of God, agewra: He is the
Increaser of our progeny, and wealth,
and the advancer of the happiness of our
native habitations and our realms. SMIET
He is the Dispellor of all our corporal and
mental ills, sgfag the Knower of the
earth and other planets and great natural
entities, the abodes of all creatures having
all riches at his disposal. gfgada: He is the
Promoter of the welfare of our physical,
moral and spiritual life. Eﬂ‘ﬂ gﬁﬁ SHEE |
He is the True Kr'end of us all, hence let
us entreat Him, our God, the Creator of
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the whole Universe, to be our Intimate and

Well-wishing Friend and to make us the
true friends and well-wishers of all crea-

tures, remaining at the same time in
inseparable companionship only with Him.

o & Praatge frga: aforfa
STq 7: INYIIAG LIl 39

Oh Almighty God, & fg faam: afoy =fa
Thou alone art irnmannent in everything

and pervadest the whole Universe. faxatge:
Thou hast Thy face everywhere, in as
much as Thou, from Thy abode in the
soul within the human heart, teachest the
truth to every man and woman. : S9q =9
gHs Oh Most Merciful God expel frem
us all inclination ®! to evil so that becom-
ing sanctified, we may be devoted to Thee
by sincerely adhering to Thy Laws.

witga aud gward frg  sAUguSEEg |
so: gt wdt @y Iw wmhw 9wl
TR 11L& 40

Oh devotees, 9 &4 glorify ye that God
Almighty, a9d4q Who exists previous to
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the whole created universe of which He is
the First Cause, g58Myg and Who has the
whole world and everything in it in His
Power, the Accomplisher of all great

works fag: Oh ye people S resort ye to
Him, sigaq. Whom we all invoke in the
humblest manner, EHFEAWH Whom the
learned and righteous attain and help
others attain by means of achievements of
true knowledge and sincere effort, TR : gad.
W@ the Protector of our advuncement,
vnergy, food and the Life-Sap of our com-
posite physical nature and the Sustainer

of each creature and of the whole universe,
gugrad and the Imparter of activity to the
whole world and of progressive under-
standing to all the industrious. ar: =ff
zfqwig™m agq Him, the learned and righ-
eous call ‘God Almighty’ and Him alone

do they bear in their exemplarily good
lives, in as much as He alone is the Con-
ferer upon the world of all the means
necessary for life, including true know-
ledge. None should adore any but Him.
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ARl WASHIER o YA aa: s |
g oy QT TR AFAAH wSfasg
FAT 1l Qo 1w 41

Oh ye devotees of God, &g by taking
refuge with that Majestic God Alimighty
and entreating Him for succour in all your
needs, d4: you will attaiu immense
power safety from harm and such other
advantages. I@Wad He will endow you
with mmﬁ the stregth to face your foe
in a sportsman-like spirit on the battlefield,
all of you being knit together with the
bonds of a team. g faa: a9 YA [y Fuq
Oh ye brave, make Him the Saviour of
your welfare so that you may never face
discomfiture, for &: u®: {43y FTEFVEY T
He is the One that has the Power to have
compassion and disburse His Favours on
the whole universe, and there is none else
like Him. w@#:rq 373: 9: 3l wag May that

Almghty God, the Master of all humanity,
of the hosts of creatures, all vital forces,
ete., have pity upon us and save us from
everything untoward so that we may never
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& gaar fafrdr ssaaratican s Aqaa 1A |
freeaar a1 AATE 9 AT AT
11e% 1R 1 42

Oh devotees, n:'{jfﬂ[ tafxar that Al-
mighty God, the Ancient, possessing truth-
fulness and other attributes, Existed from
all eternity. Before the creation of the

universe, when nothing else that woe see
now existed, that Omnipotent Lord, Lus-
trous with the Light of His Omniscience,
cogitated over the setting on foot of this

creation, With this idea, ®53ar to regulate
creation and to establish the mutual rela-

tions in life of human beings and all other
creatures, He made the four Vedas®?

embodying the basic principles of all the
seciences. HIGY: IHI: {TATH A5 TWHAATA He
then created the originals from which all
these races of man, all these wvarieties of
animals, trees, plants and other existents
have come down to us through the age.
fAgegaragar With His Omnipotent Provi-
dence Ty #W9: ¥ He created the sun, moon



THE BESTOWER OF ALL RICHES 57

and other lustrous entities, illuminated
them all, and imparted to man the en-
lightenment to realise all things by means
of his intellectual faculties. 1t is He thav
has ordained spheres of special types of
happiness to be enjoyed by the fortunate
and called in common parlance ‘heaven’,
as well as gpheres of special types of
miseries for the tribulation of the unfortu-
nate called in popular idiom ‘hell’. That
God Almighty Whose Nature constitutes
true Being, Intelligence and Bliss Far:
iRy Mg 93T Him alone, the Bestow-
er of all riches, the Self-Effulgent, do the
wise and righteous uphold in their ex-
emplary lives, and He alone, is worthy of
being adored by all thoughtfvl men and
women,

34 FAA FA IAT JAAWAFAOGIN AL |
sensatweg afer: gl sf 9 gIwi Aosegsear
L E N IRCELG-A] 43

Translation:—Oh  Omuipotent God.
Master of all power and pelf, may we
conquer, in union with Thee, Safeguard
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and bestow upon us our allotted portion of
the good things of the world in each and
every struggle of our life. Make easily
accessible to us, Thy righteous devotees,
all the best things in Thy creation, and oh
Mighty God, smite Thou grievously the

power of our foes.

Paraphrase:—zsg Oh Supreme Spirit,
Master of all power and pelf, :33r Jsrad JAA
in Thy Company and with Thy Help, may
we conquer the wicked foe ®1gayg besieged
by our forces. Oh Soverign Ruler of all
kings, WT WY F|EATHY QY IIAT in all [our
life’s battles] our wars with our foes, con-
descend to protect our forces thoroughly
so that in no fight shall we have to face
defeat through exhaustion, for they are
victorious everywhere whom Thou suc-
courest. AFIT Oh Mighty Lord, o &7 do
Thou strike down and destroy ﬂﬂq\mf geugy
the power of our foes. *q+q gita: T B4
Make for us easily accessible imperial
soverign sway, and immense wealth—
may our riches and our kingdom ever in-
crease by Thy Grace.
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R frger swa: qoaeafadt se@ o sqRr
sTigeId | gFgr A7 Rg LI AT, AGeA=e
AT gqHE 112021kl 44

Translation:—The Lord God Almighty,

the Master of all power and pelf, Who is
the Controller of - the whole universe com-
prising the living, the moving, the im-
moveable and everything else. Who, the
First of all existents, confers upon the
supreme Vedic Sage, His Holy Vedic Lore
[for the first time at the beginning of the
Creation], Who'supplants and keepsin a

despicable state the evil-minded, let us
invoke upon Him, the Possessor of all the

hosts of living beings, and all the vital
forces, that He may Condescend to Bless us
with His Divine Friendship.

Paraphrase:—3: 9¥H: freaeq soia: nya:
qf7: Who has been existing from before
the creation of the world from all eternity,
the Overlord of the whole Universe com-
prising the inanimate and immoveable,
and the animate and moving, J: SGA TM:

wifasgq Who lays down the Command-
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ment *> that only the learned and wise
should have dominion over the earth and

enjoy of its fatness, q: FZ: T ML HT
=fata_ that Almighty God the Master of
all power and pelf, Who brings low the
wicked oppressor, the th'cvish usurper of
other’s rights and posscisions and ulti-
mately exterminates him, HE&ITE QAR
ga@E Him, the Lord of infinite power,
come oh brethren, let us invoke upon
with our hearts overflowing with true
fervour, that He may Condescend to
favour us with His Company, and He
will, undoubtedly, Bless us quickly, with
the Grace of His Divine Friendship.

qaal A FFa Y AWEa 9EHag  qa9r
¥ 31 =5 T Arg agodd fNar azam
a9 &7 AqiRg 18R 45

Oh Lord God % Who makest the

wicked lament, = |@ succour % Thou us
3T 7: #9: $f1 and bestow Thou felicity on

us FAGIFI quar {1 q9q we heseech Thee,
the Subjugator of the opponent®® of Thy

Law of righteousness propitiating Thee
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with obeisance. ¥q & A: T fad1 4g: WA
Just like a father having regard for the
welfare and safety from all ills of his off-

spring, do Thou vouchsafe to us whatever
we, our progenies and dependants need
for our well-being and security from sick-
ness and other ills. %z a7 aWifay aa @MW
Oh Chastiser of the wicked, living acord-
ing to Thy Commandments, we may by
Thy Grace, enjoy the benefits of sovereign
imperial sway.

T J 4 qfa‘rff feaqrar sRE fexfaay =
AT | 9 @7 AR F f warg wfagees
A w3 46

Translation:—Only  those  valorous
men are in the enjoyment of true, .firm
bliss who like a woman of unimpeachble
counduct devoted to her husband, ever
feel themselves living, moving and having
their being in the Presence of that God
Almighty Who with His all-sustaining
Providence verily supports us and keeps
us safe together in our earthly life, as a
king is wont to do who is the friend of
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the welfare of his subjects.

Paraphrase:—QOh ye learned and wise
well-wishers °® of all, T3 § the Almighly
God illuminates the whole world being
immanent in it as well as pervading it
from all around like the®"sun flooding
he whole earth all over with his lustre.
a: gfydig He has ‘created the earth and
other planets and suppocts them all
Prearan I9rd He is the Source and Abode
of the Divine force that supports the
universe, fga®@d: q§ YAl and as a king, the
friend of the welfare of his subjects®®,
rules over and protects his people, so
only He, and none else, is the protector
of mankind. 9T a3: ML G I (EAE Only
those people are in the enjoyment of true
and lasting happiness who feel that they
are always face to face with God. Just
as sons live happily in their father’s house,
so do the devotees of God ever live in
happiness. A qfager 3¢ a0 Those who
serve God with an undivided mind, just
like a very virtuous wife devoted® to
her husband serves him with her body,
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mind and wealth, do enjoy the highest
bliss. Brethern, come,. let vs with true
fervour, devote ourselves to the service

of God Almighty that we may enjoy
supreme happiness now and here.

g A @Afe: 9T g aay minw w3 gy
aawsei| I (rgweafafagy a@sfa e
gra gl ga: N So t 291 R | 47

Translation:—May that Eternal Vedic
Speech™ protect me from all around,
according to which the sun, the solar
region, and the sun’s thermic and ‘actinic’
forces™, and all the divisions of time
including the day and the ni‘ght with
their several sub-divisions, are set on foot.
Whatever is animate and moves, as well
as everything else, finds a place in it,
including man’s various duties on all

days of the year, just as the sun rises in

the morning and sets in the evening every-
day.

Paraphrase:—Oh God, Saviour of all,
|1 garal: may that veracious Law of
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Thine [as laid down in the Vedas™]
which we have observed in our daily life,
fepaa: qiggrgrprotect 7 us from the whole
world, keeping us ever aloof from any
desire of transgressing the Law of righte-
ousness, consequently enabling us to
attain Divine happiness. a3 =&fa a@a1
Protect us from all troubles in the sphere
of our daily duties to determine which
Thou hast createth day and night and the
other divisions® of time as a distinct fea-
ture in Thy infinite Scheme of Creation ™

fagq ==aq_ &g When this whole uni-

verse assumes atomic form and returaos
to its primordial state, thea also’ we be-
seech Thee to prorect us 4q usifa When
this universe, lying in chaos in its dis-
solved atomic state, called back again
into creation, re-assumes its multifarious
composite forms as we see it now all
around us, moving and immoveable, ani-
mate and inanimate, then also, oh God,
protect Thou us from all evil. faargr =9:
Whoever is inimically inclined ’® towards
the world and injures it, do Thou exter-
minate him ?® for no evil being 7 can
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face Thee, the Maker of the whole Uni-
verse, by Thy Own Natural Might. farar
s¢f@ g4: Thou art Manifest in the whole
universe [by Thy creating. sustaining and
dissolving it * | by Thy own Might, illumi-
nating it and everything in it by making
Thy powerful orh of the sun rise and shine
on it every-day, so let the sun of the true
knowledge [about Thy Nature and the

Vedas™] shine in our hearts and
enlignten 7® us.

I W@ faay gy agagoafe
/AL | | USRI 0T SaqdAST 96 At
feqrar 43 a1yt

[Oh ye devotees, we should know first
what sort of being God is if we are to
adore Him in the right spirit.]

* mfiq IImM I3 =g Oh Efiulgent God,
Thou art Wiser than the wisest, [more
righteous than the most righteous, more
perfect than the most perfect, more bene-
volent than the most bene-volent, mighti-
er than the mightiest”] and Thou art
the Bestower of supreme bliss on the wise
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and the righteous. fam: izya: Thy Being
is the most wonderful and Thou art the

Friend imparting felicity to all men. 3@:
agam_ #=ta Thou art the Abode of the

earth and other such great entities the
abodes of all creatures. =t=3¥ =r: Thou
art most resplendently conspicious in all
Thy great Works giving us a clue to Thy
Divine Mind, and Thou art the Imparter
of beauty to all great works. aagsma?-r
71T ¥ Oh Supreme Spirit, may we be
firmly established in the Shelter of Thy
infinite Providence, ax @=x 3% wur fam
being always in Thy Divine Friendship,
never be wanting in friendly feelings
towards one another so that we may not

at all, by Thy Grace, come to grief.

ar A adffeg e 9y arar & faEm wseng
q WYl FATCQT AT /Y ATISFR (AAT A qrEr
HHEANRG HRowi=I 49

g7z Wl &Y ad: Oh God, Master of all
power and pelf, mayest Thou not deprive
us of life by with-holding the support of
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Providence. At 9U 3r: Mayest Thou never
abandon us. ars: fqar ss=ts SR : May-
est Thou not dispossess us of the dear
objects of our life’s enjoyment. q; mwer:
aggqa. ar fadg Oh Mighty God, mayest
Thou not shatter our offspring, while
they are still in the embryonic stage. st a:
Q=T Ht'{araqrfm ﬁ{ Mayest Thou not tear

away from us our worthy offspring our
ralatives and those horn with us in our

own families, and our friends, all posses
sing great merits”™ [Those of them that
do not possess any good merits, we be-
seech Thee, condescend to prevail upon and
direct, so that they may spare no effort
to acqure virtues’.] Oh God, protect
all these for us, [and also our neighbours,
townsmen, country-men, and all.]

At Ay AGFAGT AT AY TS AT F IPeagT |
d3fgag ) & ar o fgad Ay a@a] @ &
frareaet JEQCT: 1S ¢t 50

e

g A wglaq W afi: Oh God, Destroyer
of evil, mayest Thou not deprive us of our

elders, our great ones, before their full
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span of life is run. «@T 9H: Snﬁq Mayest
Thou not deprive us of our children—boys
and girls of tender age ur«: sy=ayg May-
est Thou not deprive our society, our
community, our nation, our kingdom, our
country, of robust’ men [and robust
women] capable of raising good progeny.
w: Ifgag Mayest thou not deprive our
households of men [and women] who are
already expected to become fathers [and
mothers]. : fgqey wrarq. a1 Mayest Thou
not take away their fathers and mothers
from those of us who still need their
parents’ guidance H: foan asx: ar afew:
Oh Lord, mayest Thou not cause any
affliction to our dear persons, and to the

persons of those who are near and dear to
us.

A S R a9% W oW s Ar Ay g Aray
W@Y Qe | dgear A sz Wiy gt
cqea: Giffrar garae 190 51

T a|r Qfig: Mayest Thou not cause
any suffering to our sons and daughters,

899 to our grandsons and grand-daughters
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[and others of the younger generation.]
7: S W Muyest Thou not cause any
suffering to our own lives @: gat to the
lives of our cows, : 39 g AT our horses,
and other cattle; &% WrAd: d: AT AT :MN:
oh God, Chastiser of the wicked, mayest
Thou not wrathfully deprive us of our
valorous men. Efal@lﬁ: Al "I 2T Eam%
Possessing wealth justly earned and doing
deeds that are righteous, we constantly
invoke vpon Thee, oh Lord, do Thou con-
descend to listen to cur entreaties, and
protect our near and dear ones, and all
our possessions, our country, our kingdom
our nation, all of which we offer to Thee,
the Maker and Master of all.

A UIA 9w qEfE 5593 I3 @3y
gafg) gia  arsy  fggadivdr . agay
gF  WgAT A7) feeqal A g gEEw
FE HUAB IR 53

7%« Oh Lord God Almighty, sgarar za
like the chanter of Saman texts as at a
sacrifice,” @@ wraf@ Thou . singest the
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Psalmody of the harmony of the vast
multifarious universe through the sym-
phony of Thy Acts of creation, sustenance
and dissolution of all composite existents.
fafa Vouchsafe us the true knowledge
of all Thy creation by revealing in our
hearts the real meaning and implications
of Thy Holy Vedic Lore, sgrga: 23 just
as the learned Vedic scholar, devoted to
safeguarding the Vedas from being
tampered with or pampered by undesir-
able and officious handling by persons
of vitiated understanding and impure
motives, interprets the Sacred Text during
the morning, midday and evening sessions
of Vedic study and research held for the
edlﬁcatlon of the assembly of the faithful.
aFqd: uF 4: 9gq w9z Ob Almighty God,
teach us thoroughly at all times and every-
where so that we may understand and
accept only what is auspicious and good.
qFN A faa gugyg Hag Oh Lord instruct
us every-where and at all times that we
may adopt only what is holy and sancti-
fying in all our walks of life. gu7 37 ¥rSH
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AGRL: wfewr For this end, do Thou bless
us with progeny including only very
capable and virtuous children, *° for Thou
art the Master of all our progressive
activities showering upon us Thy
favours as the rain-clouds® shower rain.

HATRT UFA WA AT Tofrareita: gufy
fafefg & agnarsafe sefar ggiw &g
g 1= 53

T+ Oh Lord Almighty, a1 thus
ever teaching us &M: abiding in our
souls, g AT ¥ instruct us fully regard-
ing what is auspicious, 1q F=WY Yufaq
fefefga: and make us quietly to submit
to Thy good counsel and to be firmly
established in Thee our Divine Refuge.
g9 Sqad For, raising®> us up from the
quagmire of the world by inculcating
into us the noble teaching of Thy Holy
Vedic Lore, 3qf advising us, 3@ saying
as it were:—&®f¢: “Do good, follow the
Law of righteousness and never swerve
from it,” gMTr: Bless us Lord, that be-
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coming valorous and righteous fIgd" we
may, in all our assemblies, our life’s
struggles, our wars with the foe, our
active opposition of the wicked and
oppressive, Igd_a37 we may pray only to
Thee, teach people only about Thee,

glorify only Thee, adore only Thee, follow
only Thy Teaching, Thy Law, Thy Vedas,
and adopt only Thee as the Ideal of our
life, so that we may work for the good of
our brethren, our country, our kingdom,
our nation, and enjoy sovereign imperial
sway.

Thus ends the First Part of the
ARYABHIVINAYA composed by Sri
Paramahamsa  Parivrajakacarya Svami
Dayananda Sarasvati, disciple of the
great Vedic scholar Sri Paramahamsa
Parivrajakacarya  Svawl 'Virajananda

Sarasvati.
z::"‘:’j/
F
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N
PART 11

s73q | §E Taag 95 A YEg 9 91 SN |
Aefaarndeeg o fgwak o =0zg i
yifa: sife: 1 dfedyefeg

Oh Most Patient God, = g8 |Ig just
as Thou art our most gracious Protector,
so may we, Thy devotees, readily and un-
grudgingly be the protectors of each
others’s welfare. Give us Thy Gerace that
we may always gloriyfy and entreat Thee
alone, considering only Thee to be our
Father, Mother, Brother, King, Master,
Helper, Friend, Supremv Preceptor and
Bestower of Bliss. May we have the in-
telligence to realise that there is none
equal to Thee or greater than Thou art.
By Thy Grace may our daily life be
characterised by sincere mutual love and
co-operation, spontaneous regard for each
other’s interests and industry. &Give us the
heart that we may never be unconcerned
at the sight of the sufferings of our

H
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brethren that we may rid our country men
of all inclinations to heresy and internecine
strife, and promote brotherly love.

At @g yaw, Oh Lord, Thou, by Thy
very Natvre, art ever in Thy Most Beatific
State in Supreme Bliss, so vouchsafe us to
enjoy supreme bliss with Thee. Grant us
a foretaste of Thy Supreme Bliss even in
our carthly existence that, being in the
healthy enjoyment of life we may never,
even for a moment, be bereft of it.

g #ra %CarqE Grant us Thy Grace
that we Thy devotees may, by our great
hearty cooperation and industrious efforts,
acquire a sound knowledge of Thy True
Vedic Lore, the possession of which gives
supreme power.

R s asifawsg Ok God, Infinite
Fount of Divine erudition, by Thy Grace
may we attain true and useful education
as the result of our efforts to acquire
learning and may we be the most learned
in the .whole world. May we, by our
mutual brotherly love, great strength and
prowess, enjoy soverign imperial sway
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without any interference from unjything
untoward. Grant us Thy infinite Grace,
oh Loid, that everybody amengst us may
be a righteous and God-fearing person and
that quickly giving up all heresy, false-
hood, and belief in teachings opposed to
Thy Sacred Vedic Lore, we may be
established in the One True Ancient
Doctrine embodied in Thy Vedas. so that
all heretical, sectarian persuasions, the root
of all dissensions and animosities among
mankind, may be wiped off from the face
of the earth

mfagqra‘% Oh Master of the universe,
expel by Thy Might froua: amidst us all
antipathy, hatred or lack of sympathy,
that we may never succumb to these evils,
but that, on the contrary, be ever prepared
to devote our persons, minds, riches,

and learning—our all—for the good and
happiness of all.

=|ig | wifea:  wife: @ifeia: Oh Most
Merciful and Majestic God, grant us the

continual and wunabated enjoyment of
happiness and continual and sincere adora-
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tion of Thee, and realisation of Thy Pre-
sence everywhere, by ridding us of the
three types of miseries namely, that
dependent on our own selves, our bodies,
such as fever or other ailments; that caused
by some or other physical object outside
of us, such as our human foes, venomous
reptiles, wild beasts, like tigers, ete., and
thieves, etc., and lastly, that caused by the
great natural phenomena, such as our own

minds, the senses, the thermic or dynamic
force, excessive rainfall, lack of rains,
extreme cold, extreme heat, ete.

Oh Divine Teacher of the universe,
release me from my bondage to whatever
things are perishable, whatever desires
are untrue, and establish me in the midst
of the imperishable aad in a way of life
that is laudable,

Oh Divine Source of all that is auspici-
ous in existence, release me from all un-
happiness and lead me on to all happiness.

Oh Lord of Progenies, vouchsdfe soon
upon me, Thy devotee, good ‘progeny’,
worthy sons and daughters, relatives, de-
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pendants, etc.. elephants, horses, cows, and
other animals, excellent learning, sovereign
imperial sway and such other great power
and position that would yield me supreme
happiness, and enable me to make others
happy.

Oh Divine Physician! release me from
all bodily ailments and bestow upon me
periect health.

Oh Sovereign Ruler of great kings, re-
lease me from the shackles of whatever
evil I may have done by thought, word or
action, either through iguorance or by

mistake, also from the danger of my falling
into any such sin in the future, that, being
sanctified, I may ever be devoted to Thy

| ]

Service.

Oh Divine Judge, release me from the
shackles of evil passion, cvil greed, evil
infatuation, fear, worry, indolence, spite,
animosity, propensity to err, thirst for
sensual objects, cruelty, vanity, propensity
to put an evil construction upon things,
ignorance and such other blemishes, and
establish me firmly .n great merits and
virtues that are the opposites of these.
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Most importunately and humbly do I beg
of Thee, Oh Lord, to grant me the wisdom
that I may never pin my heart to any-
thing that leads me away from Thee, or
sets me against Thy Commandments

Ob Lord of my life, Dear to me as my
very life, Father and Protector of my life,
Life of my life, Bestower of sovereign
imperial sway, Thou art the Lord of my
life and my all. 1 have none but Thee for

my succourer,

Oh Overlord of kings, just as Thy King-
dom is truthful, just and unassailable,
so may our kingdom also be firmly
established in truth by Thy Might.
Condescend to make us soon the claimants
and servants of Thy Divine Kingdom.

Oh Lover of justice, make us also lovers
of justice. Oh Overlord of righteousness,
keep us firm in righteousness. Oh kind
Father of all just as parents take care of

their offspring, so do Thou also protect us.
I B U1 ok AL R TR IE (67 ggadr
afagg | SR fop EammETaEEts-
YTFRILFFPIAN Y FRO: (S Yolal) 2
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a: aft s The  almighty God s
pervasive every where like space UFRHA
He is the Fashioner of the whole universe
&G He never assumes a body-—never
incarnates himself. Being entire, infinite,
and immutable. He never assumes a body.
There is no entity greater [or more perva-
sive] than [or equal to] God and hence Jpe
can never assume a hody. FAWH God’s
Being is entire and uniform, indivisiblc
and imperforable and steady and immov-
able. The pieicing or cutting of it being
impossible, the relation of a part to the
whole does not obtain in' it, ZrgfaTg
God’s “Body” cannot be lashed with nerves,
arteries, veins or any such ligatures or fix-
tures. Being most subtle, God’s “Body”
cannot be enveloped with anything.
ggq God's Being is ever pure. He 1is
free from the impediments of ignorance,
birth and death, joy and sorrow, hunger
and thirst, and all other blemishes. An
adorer of the pure God surely becomes
himself pure, whereas the adorer of an

impure being becomes impure, (FqrafIgy)
God never commiits injustice as he is al-
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ways the Maker of justice {hence He is un-
touched by sin]. #fa: God is the knower
of the pagt, present and future. He is the
Wisest, and His kunowledge is infinite the
measure of which nobody can take,
a1 He is the Witness of whatever goes
og, in the mind of every creature, and He
is the Controller of all our intellectual
activities, 9ftg: His Being completely
permeates all space fand overlaps it]. He
Shines above all in His Glory 330
There is no first cause of His Being. He
has no mother, or producer of his Self, but
He Himself is the First Cause, the Father,
Mother and Producer of all.  siragi:
QurR: WA Algavaa: st ) That Al-
mighty God has taught His creatures,
all mankind. for their great benefit, truth
as it ought to be known the truthful Lore
of the¢ four Vedas. God, our most com-
passionate Father, has most graciously set
shinineg the Sun of his Vedic lLore, the dis-
peller of the dwrkness of ignorance.  God-
Lhas to he admitted.to be the First Cause of

everything. 3o also He has to be acknow-
ledoed to be the First Cause of Vedic Lore.
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Of His own accord God has graciously
taught humanity the principles of true
knowledge, for having given us all things
[necessary for our life®® ], how could He not
confer upon us the gift of true knowledge?
(xod has surcly bestowed upon us the most
excellent gift of true knowledge, in the
form of the four Vedas. There are no books
in the world but these which can be said
to contain the principles of true knowledge

revealed by God. Just as God is the
wisest and most just, so are the Vedas
also. No other book or books can b. said

to embody the principles of true know-
ledge revealed by God like the Vedas, or

to be equal to or greater [more profound?®*]
than these. [For more light on this topic
please refcr to the “Satyartbaprakas.a”,
another treatise written by®® me].

18 € W famew w1 Ssgw awifg e
wigeary | fensy’ sgw @affon qarfa
qiI} fierg agyr algme 1asgal
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(7€) Oh Almighty God, possessing in-
finite strength and prowess, Annihilator of
our habitual concupiscence®’ in our daily
life, do not let me any longer continue to
adopt that miserable attitude in life which
is destructive to the possession of such
great virtues as right knowledge, etc., but
lift my soul, mind. senses,—all my being—
up from the pitfall of these sins and
permanently establish me firmly, by Thy
Grace, in the possession of the most valu-
able assets, namely, Tright knowledge,
truthfulness, righteousness, and such other
merits. ®@Zg Oh Most Majestic CGod,
vouchsafe me righteousness, power and
riches fulfilment of great aspirations, and
foretaste of final emancipation in this
very life, wisdom and right knowledge
that I may make the greatest progress in
spiritual advancement. ®affw warm Oh
Friend of all, Oh God immanent in all be-
ings, may all living beings @wftgsarg look At
ab me |Sr with the eye f=#ar of a friend.

May 4ll become my friends, and may
none bear the slightest hostility towards



BE RID OF ALL ANIMOSITY 83

me @AY Oh Supreme spirit, by Thy
Grace may #gq 1 be rid of all ani-
mosity, look @atfa upon all ¥l animate
and inanimate, and moving and immovable
beings, Tgar with the eye fas#d of a friend
considering them all to be as dear to me
as my own breath or self. A& sgwr awm-
g In short, may all embodied living be-
ings give up all partiality and prejudice
and deal mutually with perfect brotherly
love. May no body deal injustice to any-
body. This great law of righteousness
has been laid down by God for all man-

kind. Only this is fit to be adopted in
life by all. -

ayatiimafraangag Tgar: )
a7 g% QgAY ar S @ SSeeld : uRan

4

qa ux Hfw: The ‘Self-Effulgent’®® is the
Name of God, the Efficient Cause of the
whole universe. The word ‘agni’ wf®:

means, ‘the most excellent’, ‘hgving right
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knowledge for the very essence, deserving
or ‘fit to be known’, ‘most worthy of being
attained by the very nature’, ‘the most

adorable,” etc. a®d =ifgeg: God is called
‘Indestructible’ and ‘Lustrous,’ because He
is not subject to destruction an4 is lustrous

by His own Nature®. & #19: God is called

‘Dynamis’, because He is the Supporter of
the whole universe, of infinite strength and

dearer to us than our very ! fe®® 3aq I<gar:
God is called ‘Bliss-Imparter, because e
is Bliss by his very nature and imparts
supreme bliss to his’ devotees. aa vy LRA
That Supreme Being Whose Nature itself
is Luster is the Maker of the whole uni-
verse®? qd gl That Supreme Being is Infi-
nite Intelligence, the Greatest of all, and the
areat Promoter of the good of his righteous
devotees by the bestowal of bliss, wisdom
and other®? boons. @l: #MA: Being omni-
scient, intelligent and all-pervasive, God 18
called ‘Omnipresent®?’. #: gsgfa: He alone
1s the Master and Protector of the whole
universe and none else can discharge this
function®* Only Him, and none else, shall
we regard as the Fulfiller of all our desires
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and our Protector.

®S A Ovy AW g SNy am S
q9e]  S3: AV 999 | aFe: @stsY a9
qrgraTst N3SIQ]

94 Oh Most Merciful God, grant me
the grace that through a sincere and
sericus study of the principles laid down
in the Rig-Vecda, (accompained by experi-
ment, observation and praectical applica-
tion eof them to my own daily lite *%)
q97 1 may become a perfect knower of
qr=e Vedic Lore and a faultless exponent
of it to my brethren. ¥ May my #Ha:
mind 993" beccme cultvored and broaden-
ed by cogitating over the real import of
qyg: the texts of the Yajur-Veda
and the theories and  opinions °¢
they give rise to. 59g In the same man-
ner way 1 attain @A the equilibrium
of my® mind, senses and vitality through
meditation leading to @Y the determina-
tion ¢7 of the sense of the texts of the

Sama-Veda., s May I also attain =gg:
perfect health and utility of my senses of
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sight and styaw hearing, by cogitating
over the text of the Atharva-Veda, find'ng
out their true signification aud practically
applying the principles laid down therein
to my daily®® life. 1% Thus, Oh Lord God,
Who art immanent in e, may I, by Thy
Grace, fully attain right understanding of
Vedic Lore, the power of persuasive
speaking, the power of true knowledge of
the working of my mind and senses.
Gﬁ@[: May I, by Thy Grace, always have
firmness, health and other qualities that
strengthen the body and render it service-

able. siurartafs Oh Lord God, Suppor-
ter of the life of all mankind, by Thy
Grace, may both my superior® vital force
the cause of inhalation, exhalation and
such other functions of the upper body,
and the inferior vital force that causes
evacuations,  perspiration, etc., Dbe
conducive to the cleansing of the senses,
of the humours of the system, bringing

about perfect health, strength, nourish-
ment, smooth working of the whole body,
and the sefeguarding of the vitals.

Attaining such a perfectly healthy state
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of the body, may I be ever happy and
fully devoted to the observance of Thy

Commandments in my daily life, the
practice of Thy presence and Thy adora-
tion.
g At sgstrar @ fearar w39
aFhd fogr 1 93 A swaamEada
MIAFAEATE (13R) 2ol 6
g: q: §: That Almighty God is the
Assuager of our grief, and our Helper in
need like a sincere kinsman. §fHar He
is our Protector and also of the universe,
like the father who begets and protects

his offspring. @ fawtar He alone is the
Maker of the whole universe and the
Bestower upon us of achievement in our
uadertakings. fasnqanfea gﬂ'ﬂl‘ﬁ’l C By
His Infinite Omnipotence He creates and
supports the various planetary worlds.
[those which we see as well as those
which we 1°° do not], knowing each one
of them and every being in them, by His
infinite Omniscience, by direct contact.

Tal: Those who are learned 101, wise
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and righteous attained 33 that Al-
mighty God, the Omnipresent, Whose

Nature is perfect Bliss itself, =<gTEr:

secure the deathless and painless state of
final emancipation [during their earthly

career itself°°] and ever enjoy (JHdH)

the highest bliss [till the end of the night
of dissolution after the cessation of the

present creation °9]. Qa'}i‘mna There are

three spheres of existence, namely, the
first, the gross corporal sphere of this earth-
ly life on this our planet, the earth; the
second, the subtle material sphere [when!®?
the unliberated soul merges in primordial

matter after the cessation of its own gross
corporal life or after the dissolution of

the universe at the end of the current

creation and remains there in a sopuri-
ferous'®® state]; and the third, the subtle
spiritual sphere in which God, the First

Cause of all, in His Most Beatific State
wfa trgea: The righteous reach this

sphere, and being set free from all ob-
stacles, from all interference of gross

physical things, and becoming pure and
full of right knowledge, remain in God,
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the All-Pervasive Support of all, never
‘more falling into the ocean of miseries

in the form of repeated births and deaths

[till the end of the night of dissolution after
the cessation of the present creat on'°°],

Ay I @WE"  qdl  SIsEad T® |
A F® SVEISHA T 9TV |3RIRRY| 7

qd: g @m’tgﬁ Oh Most Merciful and
Great God, wherever and whenever
Thou ordainest us to put  forth
activity  for  the  glorification  of
Thy Name, ad: d: H¥98 FE& condescend
Thou to make us then and there free
from all obstacles and all dangers to our
work, safeguard us from whatever bodes
ill to us and to our work. #: gFIF 9Ygg:
7ig® Bless us with worthy progeny, make
them happy, such that none of our
offsprings, our family, our dependants, our
animals, be such as to cause fear and

obstruction in our work. d: w4y Vouch-
safe that we may hLave no fear from any-
body or anything anywhere and at any
time. Thus rendered free from all fear
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-

and obstacles, we may live and move

happily in Thy great Kingdom—the world—-
ourselves enjoying, by Thy Grace,
sovereign imperial sway and the highest
bliss in Thee and be ever devoted to Thee.

g Ll AEFAAEEaT qua:
QL& ﬂ'ﬂf agaa  faf 3¢ 1{??!1633{% 23 £ SR €25 1
famasara 1 32 151 3

=gq udq 47 1, h's righteous devotee,
know this Perfect 1°* God  whose
Universal Bodv possesses millions and
millions of heads, etc. It is the duty of
every man and woman to try to know and
realise that God, never forget Him, and
never to take anybody or any thing as
God in His Place. What sort of God 1s
He? ngraq He is Greater than the great-
est, there being nobody equal to Him
or greater than He 1s. sifrergwy. Not only
He is the Maker of the sun and other ce-
lestial bodies, but He Himself is Lustrous
by His own Nature. a#d: qGarq Nay, He
is untouched by the darkness of ignorance
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and such other blemishes, and He also

quickly safeguards His righteous and
truth-loving devotecs from all such short-

comings. aq 6y fifzear It is the considered
opinion of the learned and the wise that
without His Grace and without right
knowledge about Him no human being
can ever hope to attain true bliss. Ry

oIfg ufd Only by knowing Him can a
human being overcome death and not

otherwise. =g« =+q: 9=l 7 faga For

there is no other way to the attainment
of final emancipation than the correct

knowledge of the Being of, and devotion
to Ged. God firmly ordaius that cvery-
body should procecd only by this Way.
Hence it is the duty of every man and
woman {o adopt only this course giving up
all heresies and worldly botherations.

astsfa &= @®fa ¥z Naafe A
afg afg swarg ad @i SEsEaEY @fa
Jfx cepfa vy afy 9 agsfe @ &f
qig 1LuIEN 9

as: =@ Oh Self-Effulgent, Infinite
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Lustre, Thou art freec from the touch of

the darkness of ignorance, nay Thy
Nature itself is true knowledge and Lustre.

aty dw: %fe Oh Lord, put in me that Lustre
of Thine that I may never and nowhere
be spiritless mean and cowardly. #Higg
=g Oh Almighty God, Infinite Vigour,
Thy Nature itself is Vigour. afy #rf a5
Vouchsafe to put um me that Vigour of
Thine!®t, a@g =fd Ol Almighty God,
Thou  art  TInfinite  Strength by
T]]y Nature. ::fﬂ E{G‘[ a'fa Please
bestow upon me that  Strength  of
Thine and keep me firm in it.  =1q: g
Oh Infinite Prowess, Thou art Prowess by
Thy very Nature. ufa s & Be gracious
to infuse me with that Prowess, of Thine.
#=q wf|@ Oh Lord, Thou art full of wrath
against the wicked @fyg q=q gfg Bless me

with Thy Righteousness {0 be indignant

towards the wicked. @ag: mfg@ Thou art
Infinite Enduwrance by Thy very Nature.

afs |g: 27 Bestow on me the strength
to endure cvery thing. Oh Lord, by Thy
infinite Grace, may not the virtues of my
body, senses, mind and soul ever depart
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fiom me, so that I may always be firm
in my practice of devotion to Thee, and
be ever happy in my worldly life also.

TYa yarfa 9@ dwvedm | gl
Oy | WA GEEFAIEEEAr [t
SIECETECRR T 10

Translation:—Only an enlightened
person can, after studying the eternal
Vedic Law (and living vp to it), realise by
a sincere endeavour from his heurt and
soul that Supreme Being Who encompasses
all the creatures and all the words pervad-
es all the quarters of the universe and

is immanent in the very essence of {ruth
(in thought, word and deed), ‘

Paraphrase —q@ted The Almignty God
completely pervades and encompasses
the whole universe, yarfa the primordial
matter and all the great elements including
space and the earth. &l®M He pervades
the whole world, @aT: fg@: He is in the east
and the other principal quarters, af3gi: the
north-east and the other subordinate
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quarters, He is above, below and all
round us and not an atom  of
matter can be said to be without being
permeated by Him 59¥ s By living
beings produced first, we should under-
stand the whole world. These embodied
beings and others (1. e., transmigrating
souls who may be without gross bodics)
have with all the power of their souls te
practise truthfulness in their embodied

existence, acquire true knowledge, have
faith in God, and practise devotion to

Him as He Exists in His true Nature.
9T Thus realisihg Him as He is, the

devotee feels his Presence, =fiy wdfIAY
sees Him face to face, so to say and, enter-

ing into the Being of That God Who is the
Highest Bliss by His very Nature; gets rid

of all miseries and always remains in the
enjoyment of the Supreme Bliss of the

Company of the Supreme Being.

W 9QaAT STy waar  funTar e |

W s mfaed S s fa qw: w0
W3 11
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W Oh Almighty God, Possessor of
all good fortune, Thou art the Bestower
of good fortune on Thy devetees, both in
mundane and supra-mundane spheres.
W sqE: All power and riches it is in
Thy Power to bestow, and nhone else’s.
Thou givest riches to anyone as Thou
likest. So be gracious vo dispel our
poverty ard to grant us great power and
wealth, for Thou alone impellest all to
the attainment of riches. i &JUa: Oh
God, Possessor of all good fortune,
Master of true riches, Thou art the Ac-
complisher of all our endewvours for the
acquisition of riches and power. Please,
always grant us riches, Of that great
Wealth called final Beatitude, Thou alone
art the Donor and none else is Wi AT gy
g3 Oh Possessor of true good fortune,
grant us abundaunce of wealth and power
a surpassingly excellent understanding,
so that we may have the ability rightly
to realise Thy Attributes, to understand
how to obey Thy Commandments, and to
have a true grasp of Thy Divine Nature.
Give us right understandirg, make us do
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only right deeds and endow wus with
only true virtues, sc that we may be able
to understand even the subtlest things 1n
Thy Creation in the right manner. ¥
9749 J: Uh. Producer of all riches, be
gracious to create for us asmple of wealth
of all sorts. difa: ‘El"z? : ?!fn G Lk EqMH
Bestow upon us the best riches consisting
of good cows, horses, and other ammals
and good men and women. Oh Almighty
God, by Thy Grace, may we always have
among our oifspring, relatives, f{riends,
dependants and servants, worthy men
and women. What more, we beseech
Thee that there may be no fools or wicked
people born among us, so that our good
repute may spread far and wide and that
there may be no cause for anybody to
censure us.
ayafa adam arld aafrerial
AT QIEq q5 QICMET A |IolXl
12
dq4_asfa That Supreme Being takes
every creature round in its allotted
course In the settled scheme in this
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moving world. Hence the jgnorant
erronecously attribute motion to Him also,
without realising that He, being perfectly
Immanent in every being, cannot be

Hims~lf put in motion. ag d udfad Hence
it ought to be evident that the Supreme
Being do~s never move, but He is
[mmanent everywhere and in everything,
in a unifleum and immovable manner.
The wise understand God’s Nature only
thus. a4 g The Supreme Beiag is very
far away fiomn people whose life is soiled
with such blemishes as unrighteousness,
ignorance, thoughtlessness, lack of regu-
lation of the senses and of devotion to God
They cannot realise Him even after mil-
lions and millons of years of embodied
existences, but keep on wallowing hither
and thither in this ocean of repeated
births and deaths and other iseries.

3 ad_=f+a® He is extremely near to those

who are truth-speakers, doers of what is
right, regarders of the truth, who have
subdued their senses, and are inclined to
work for the good of all. Iaq =&y AT
aa: Nay, He is Immanent in the souls
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of all and is everywhere in His Perfect
Being. He is therefore the Soul of the
soul, for God is everywhere, outside,
inside, and in the middle of the world,
and not even a grain of sesamo is void
of His Immanence. He is permeating
everything in His Entirety in a uniform
manner. Only by knowing Him can one
attain final Beatitude and not otherwise.

AIFAT Feldi T ATA Fogar TgAR A
HETAl_ AN AF A FeidAr IRAF 9 oAl HAY
AR A FETATARAT aF A GeTar ACHl 7 A Fed-
ai sTfads T FeIt_eda 3 weIal 99 48A
FETAT A AFT weTAG | INWT AT HE
T @1 q AF9 TIFR T | AT SEa
HAA AT G4 ALT IE_ AT N =138 Y

13

Trauslation:—My life vitality, sight,
hearing, speech, mind, soul, may each of

these, through our unity and solidarity,
be conducive to the welfare of all.
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May the man learned in the four Vedas
be able to lead us through our unity and
solidarity.

May the lustre of true knowledge, the
hope of final emancipation, our strength

to bear the brunt of society, and our good
works—each of these through our unity
and solidarity, tend to the good of all.

May our adherence to the =scientific
truths expounded in the Atharva-Veda, the
rules of action laid down in the Yajur-Veda,
the Universal principles propounded in the
Rig-Veda, and the Brihat and Rathantara
Hymns and the rules of spiritual discipline
leading to the equilibrium of the senses
and passion laid down in the Samaveda
—may all these, through our unity and
solidarity, be conducive to the welfare of all.

Oh ye elitv, may we, entering into the
feelings of each other through sincere
sympathy, te good followers of our Great

Leader through our life, God Almighty,
free from the fear of premature death and
decrepitude, and attain final emancipation
even in our earthly life itself.
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Paraphrase:—qsiwi 4% : &7 q (onsi.
dering that Most August Supreme B~ing
to be the raison d'etre of one’s actions,
every man and woman should offer up to
Him, and for Him, his or her all  This s
the advice and prayer embodied in this
text.

Oh Almighty God, Thy Commandment
is that we all should offer up to Thee all
things belonging to us. =ng: Hence our
life, graw: vitality, =sf: sight, s¥sq hear-
ing, % speech, #A[: miud, HHT soul, A
the erudition in Vedic lore we acquire

from a preceptor well versed in the four
Vedas as well as our men and women

learned in the Vedas, saifa: the light and
heat we obtain from the sun and fire, T
our means of happiness, I8 our place—
whatever gives us shelter and firmness
on the earth and elsewhere as well as our
endeavours towards the realisation of the

four-fold ideal of your life, I%: whatever
good we do zald: the praises we offer
Thee, BH ¥ I ¥ &W T W¥ys T our
Yajur-Veda, Rig-Veda, Sama-Veda and

Atharva-Veda, 989 9 ¥g¥va¥ 9 the great
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Rathantara Chant, we offer up to Thee,
We are only Thy devotees who have taken
refuge with Thee. Please dispose of us
as Thou Willest. gsti9a: gar: g Thy
Children we are, T S3=7@ vouchsafe us
the highest bliss. Grant us the happiness
of sovereign imperial sway as long as we
live in this world, and bestow happiness
upon us even after we depart this life.
TIT: AT HYH Oh great God Immortal,
may we, by Thy Grace, become perfectly
learned, attain final emancipation by
realising Thee and always enjoy (till the
end of the great night of dissolution) the
supreme bliss of final Beatitude with our
whole'®® being. ¥2_#rgl Vouchsafe that
we may ever busy ourselves in the observ-
ance of thy Commandments and in the
endeavours to realise Thee. Thou art
Immanent in our hearts. Teach us that
we may speak and do only what Thou
directest us to do through our consciences,

and never to contradict Thy Guidance.
Oh Ocean of Grace, direct Thou our life’s

affairs that we may be happy and victorious
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wherever we be and whatever good we
may do.

qerey Sd: 9Us SFAls w=fw g =fadg

yaarfa  fear 1 gsnafa ssar & soaesifo
Sy f1 a=ws @ A=W =) 351 14

G == ¢ qra: 9 wgia Call that
Being God greater than Whom or cqual
to Whom there has never been nor shall
ever be hereafter. @: far wraa =r'zan
Who enters and completely pervades, all the
places of habitation of creatures all the
worlds, He Himself is the Lord of all
creatures. gSigid: 99t @ Wiy He is
makiog all the creatures sport in His
creation through the Supervision of His
Divine Providence and ‘le is Sporting with
them by imparting His Protection and
Guidance. =Nfusatdl” fyg=ad He has created
the three great principles of thermic
energy, namely, the sun, electricity and
fire, the three principal means for the
discovery of all physical sciences and arts.

a:Ney] He is called the Lord of the
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sixteen digits, for He has created the
sixteen. They ave: i. gx@ deliberation;
i, W vitality: iii. #1310 faith; iv. e
ether and spacc; v @17 dynamic energy,
a‘r; vi mfiw fire; vii {@ water; viii. gfyay
earth; ix. 237 the senses; x, #9® mind;
xi. ®eq victuals; xii. AT prowess; xiii. ag|
observance of the law of righteousness; xiv,
£+ Divine Counsel (the Vedic Lore); xv.

% effort, motion; xvi. {®W the different
spheres of existence and the names of
things obtaining in them. Within these
sixteen digits the whole universe is ex-

hausted, but in God they are infinite.
That man or woman who, forgetting That
God, adores any other finite or imaginary
being can never be happy, but must
always be miserable and wretched.

o «: fyda gaa§7= garaay 99 |
ATE Aq: WEA || 3| W | 15

513 Oh Self-Effulgent'*” God, Lustrous
with the Light of true Knowledge by Thy
very Nature, §91391: Thou art easily acces-
sible to Thy devotees, always bestowing
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\

upon them the best means of happiness
aud the highest places in life Thou alone
art our Protector from all harm. Oh
Qreat God, Cause of our well-being, please
dispel all our miseries and make our exis-
tence always blissful so that our present
life may be excellent in every way, &: fyat

I : WY @IFET As a kind father always
sees that his offspring is happy, so dao
Thou always make us happy, for if we take

to evil ways it will not rebound to Thy
(lory. It is only by reforming his off-
spring thac the father deserves the thanks

of others and not otherwise.

frgefa garg: afgls gsaaE: |
sy sfa aan: gaisfa fag@a: nv1 220 16

o« 3f@ Oh Omnipresent God, Thou
art All-pervading, manifest everywhere
by Thy All-encompassing Might and
Splendour, and none else is such. g3ga:
Being Omnipresent, Thou art the Carrier
throngh of all beings ia their different

courses in existence according to Thy
Dispensation, and Thou art also the
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Sustainer of all. afg:=t®@ Oh Self-Efful-
gent God Provider to all of the essential
life-sap. Thou art the Conveyor, &3%11gH
for Thou art the Extractor, Conveyor and
Purveyor of all the saps necessary for life
to all creatures. r: =f@ Oh Supreme
Soul, (by Thy nature of being ever easily
accessible to the devout seeker!®®a.) Thou
art quickly Pervasive (even to the most
hard-hearted!'°®g). By Thy Nature Thou

art Supreme Intelligence and the Bestower
of the best understanding upon Thy

devotees  g«: fagd3r: ;e Oh Omaiscient.
Thou art existent in the whole universe,
accesstble everywhere to Thy servants,
and the Vouchsafer of great benefit to
them1°93,

sfgafa wiagfcfe sawfrgazgua

gIAEgRgIie oISt awefe Fq:
qfteenisfa gawrat aWisfe  swaxar gsisha
g5qg3as waararta exsgdita: 1 ¥ 1 3R ) 17

Translation:——Oh Almighty God, Thou
art the Poet Desired of all. Thou art the
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Supplanter of the wicked Who destroys
those that deprive others of their freedom.
Thou art the Guardian of all Thy crea-
tures, That serves them with all the means
of happiness. Thou art the Holy Sancti-
fier of the sinful. Thou art the Mighty
Emperor that brings all the races of man
together. Thou art the Invisible Member of
all our assemblies, that by Whose Presence
sanctifies all our good work. Thou art
He Who rejoices heartily in uniting all
mankind. Thou art the Bountiful Sprink-
ler Who sprays all the creatures with the
balm of nourishment and Thou art the
Abode of the enternal Sacred Vedic Law
and the Lustre of the lustrous planets and

other beings.

Paraphrase:—3fyis W@ Oh Almighty
God, Dear to all, Thou art of the Most
Enchanting Nature for all people long to
have a vision of Thee, as Thou art the
Possessor of an infinity of great Attributes.
sfa: Thou art the Poet, for Thou hast
Perfect Knowledge. w=gif: 1f@ Thou art
the Foe of evil, for Thou art hostile to the
sins of Thy devotees, inasmuch as Thou
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destroyest all their sins. &#4If: Thou art
the Supporter and Protector of Thy
devotees and the whole universe. HIe:
3fg Thou art always desirous of giving
victuals and all necessary goods to Thy
righteous devotees, gIWM and Thou art
known to, and worthiest of being served
by, those who are wise and righteous,
g\psq\:srﬁ:r Thou art Pure by Thy Nature
and the Purifier of the whole universe.
Arster™a: None else but Thee is the Extirpa.-
tor or Dispeller of sin. &#% wfa Thou art
the Mighty Kings, of all kings, &9 and
Thou art the Imparter of felicity to the
life of the poor and the weak. qftasy: wfa
Oh Lord, Maker of Justice, Thou art Holy,
and the corporate co-operative effort of
human beings is the external symbol of
Thy Authority, for Thou art the Ordainer
of all human assemblies, the Noble Master
and Leader of such assemblies, Dear to
them and their Saviour g9¥ar8: Thou art
Holy by Thy Nature, Sanctifying, and the
Donor of legitimate happiriess in the

world only through the corporate and
co-operative effort of men. Indeed, Thou
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art Holy and Dear toall! aw: wfg Oh
Immutable God Thou art Unperturbable
like the welkin and, being the subtlest of
all beings, Thy Epithet is the ‘All-Xnvelop-
ing.” 9aF 1w Thou art the Knrower of all,
Distingunisher of true and false, and the
Preserver of the evidence of the deeds of
all mankind to the end that everybody
should get the fruit of his or her good or
evil actions and that the result of any
one’s actions should accrue to nobody else.
§g: =@ Thy Nature is untainted and Thou
art the Sweeper out of all vvil and the
Absolver of sinners from their sins gz4g:
Thou art the Purifier through Nature or
by human agency of aic-cuirents by
diftusing in the atnosphere mater.al that is
savoury, fragrant, preventive and curative
of disease and nutritive. Hence being the
Differentiator of all things (as fit or unfit
for animal consumption) Thou art called
the Effuser of all things useful for life.
gaad & Oh Almighty God, Thy Abode,
Thy Place, is the Truth that pervades
all, ~Thy Truthful Natvre. Thou dwel-
lest only in real and truthful ways of
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dealing and not in falsity (and deceit). 8T
Thou art Bliss by Thy Nature and the
Bestower of bliss. sgifa: Thou art Self-Efful-
gent and the Imparter of lustre to all 1%8p,

ggzIsfa  fawsgars sAMswFzigeta
gy AnpEdszaid @jeaE mad ar o
geamgaeTAAeggy amfac @ Astaeafy
AT AT 1101331 13

aq3: =@ Oh Lord God Almighty, by
Thy Nature Thou art that Infinite Ocean
in which all creatures and elements melt
down and merge, g0 to say, the effects in
the Cause, for Thou art the Efficient Cause
of all fa*wg=r: spreading the vast expanse
of the universe throwing it out of Thy
Infinite Omnipotence, as if by sport.
Hence Thou art called the Expander of
the universe. <Is: ;M@ Thou art never
born, and @HYF this whole universe
visible, and invisible, occupies only an
infinitesimal portion of Thy immeasurable
physical body, the universe, for Thou art
Infinite. =Aig: Hf@ There is no lowering
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or demeaning of Thee under any ecircum-
stances, and F=4: Thou art the Prime
Cause of the whole wgrld of creatures,
Moving and immovable, completely per-
vading also the vast iutervening space.
ark wifg (Thou art the Original Initiator
of the Vedic Speech) the First Preceptor

of all scientific knowledge. Thou being
by Thy Nature Infinite True Knowledge,
nszg=fa Thou art the Essence of all power-
ful and lustrous beings. @z: =wfg All the
worlds—all creatures—have their habitat

in Thee, hence, naturally, Thou art the
Court in which they all transact their life’s
business. €T T AT geraq May not
the two doors of Thy Temple, namely,
true knowledge and righteousness, be
ever closed to our utter misery, but may
they always be open ajar for our easy
access to Thee, The Divine King, to see
Whom is to attain the bliss of final eman-
cipation. wWeqgarg sysATd Oh Master Kesper
of the roads that go through the journey
of life that Thou hast assigned to each,
ur qfa¥ condescend to help me to complete
my life’s journey without any mishap =rfin-
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yam 9fy 7 &afed qar but vouchsafe that,
travelling only by the paths frequented
by the wise and rightcous, we, Thy de-
votees, both in our mundane and supra-
mundane affairs, may only mecet with feli-
city, and never encounter any misery!°’p,

ELENIUREIREEESRIE FSIFAE 7 dY-
sTawaata fqﬁ%ﬁwa@rswaﬁamrcnwa
SATSTAFAREI A STRAI S TATART | JgreHay
freigse  awfgtera @reiaa) sgagaafa

fi=1231 19

IxHae oAd: H1aFaq wfa Oh God, none
but Thee is the Dispeller of the evil that

besets the senses of all generally, and also
of that evil that in a special manner

embarrasses the learned and men of great
qualities. AIAFAE OAE: HAAFAG WIF
Thou art the Destroyer of the (inclination
to) sin of the ordinary run of mankind as
.well as faqgarq ooa: FIa979 zifg of the
wise and learncd, the protectors of human

society, TAEAs wad: svaswwH i@ of that
gin which being committed with the
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assent of the soul soils her uaH: wag:

sageay =if| of every sin imaginable, the
greatest among great sins, for Thou art
scatheless, for none of these evils have any

power even to touch Thy Divine Being,
Oh Merciful God, Thou alone art the

Banisher of all evil that betides us. =gq
fasta wfIgT T 99 O T A€g 3] gad:
HaqAaq st Oh God, Mighty with Thy
True Divine Knowledge there is none in
the world with whom I can take refuge
from my evil inclinations, for Thou alone

hast the power to frce us from the evil
effects of all the sins we may have com-

mitted knowingly or unknowingly. Release

us from the grip of ignorance and all
other evils and sanctify us soon.

fgreaTa:  @aIdalm  Jaed S afals

. . o
AT & [ gfadt grgawi weH I
ghaar fa s ugzis 20

ot fgraasns: @qaqa When the multi-
farious created universe had not as yet
come into being, an Incomparable Being,
the Source of all lustrous bodies like the
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sun first Existed. 3% @: & gfa: sm:
strefla. He is the Master of the whole
universe, manifesting Himself as such from
eternity. @: gferdi 3a zAl I IMT That
Almiphty God has created this universe
from the primordial matter down to the
earth aad is supporting it. 3 HER glarar
faga All of us, every man and-woman,
should adore only that Almighty God, the
Protecter!!® of all creatures, offering up to
Him his or her soul and everything he or
she possesses, and none of us should ever

worship any other being finite or imagi-
nary. Every individual, every nation,
every country, that falls into the sin of
forgetting this Almighty God and takes to

the adoration of any other being in His
place necessarily suffers untold miseries,

which is evident to al]l. Oh ye people,
take heed therefore, and if ye wish to be
happy, adore with truthfulness, in
thought, word and deed, only that
Almighty God. Formless and without a
second, otherwise—if ye adore any other
being, finite or imaginary, in His place—
ye will never, never be happy.
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st farmm wafa pals =+g  faay
TAEITT 1R&I= 21
g7z: ¥ wafe Oh Almighty God,
Master of all power and pelf, Thou shed-

dest Thy Lustre on all and revealest all,
for Thou art the Sole Monarch of the
whole universe, possessing all riches and
power. w: 93y yH_ =eg Oh Protector of
all, by Thy Grace, may there be felicity
and safety for all our ‘bipeds,’ our offspring,
relatives, friends, dependants and servants,
for Thou art the Almighty Imparter of
bliss ¥ ¥g™wY May there be also felicity,
safety for our cows, horses, other cattle
and animals. So may we be ever happy
in Thy Protection.

nE Ta: qIar. qAcAsg  g49: | O
Hfamge q: TI-41s sy 1R 120l 22

Oh Almighty God, Controller of all,
Fra: T: A 93d™m_ by Thy Grace, may
cooling, refreshing, perfume-laden breezes
ever blow gently for us. ﬁgf: o 7 a9y
May the sun also shine so as to make us

happy. 3q: 4 #4: = ®/ Biwwgd May Thy
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rainclouds also thunder their pleasant roar
from time to time, ﬂfuﬂﬂfg previous to
pouring their happy showers of rain. So
may we, worthy of Thy Grace, be ever
happy.

Deifq gragsg A T _ 7 Afq Jaam
OAS  TgEAl aFamniy:  wHs  ZEEEs
TAESAT | AS FEUTW argEr ufwegrarar
gfaara giay: u3sig 23

Oh Master and Ordainer of all the
moments of our life and all divisions of
time, Hg(f\ A: TA NI may all the days
of our life, under Thy Direction, bring us
happiness THY: 4] May our nights also
Pass in happiness. gfg gam Oh Almighty
God, do Thou keep our nights and days
under Thy control in such a manner that
all our time may pass in happiness,
g™ wAia: a: 7 wgam Oh Master of all,
may Thy sun and fire “be conducive to

our happiness, being properly utilised in
various protective and industrial proces-

ses. FFTFEUW yagsar ;. ¥ Oh Sustainer
of our vitality, by Thy Impulse, may the



116 ARYADHIVINAYA

air, purified by disinfecting and invigorot-
ing material burnt in Vedic sacrifices,
atomised by heat and diffused in the
atmosphere, and may the moon also be
always conducive to our happiness.
g:gr{\wr GH’HHTE'FI T: T1°9 Oh Protector of our
lives, under Thy Aegis, may we live the
full span of our lives with vigorous vitality
and perfect industry standing firm in all
our battles of lite, never flinching in the
face of the foe. gFgrayar gfadra 5i way: Oh
Lord, under the dispensation of Thy

Providence, may we, the ruler and the
ruled, all of us attaining right understand-

ing and such other true virtues, co-operate
in the pro-duction of our wealth, and in the
development of our resources, and working
and living in harmony, by Thy Grace attain
true happiness. Oh Lord thus wilt Thou,
Our Eternal Father, seeing us, 1'hy children,
happy, feel immensely gratified, and we

also on our part will find it a great pleasure

to adore Thee and fully obey Thy Com-
mandnents in our daily life.
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qami_7qsd g fagseaaf g fawd
el |aq | :i’ffm qarfa fafgar e eatta
33 @ fag: famsaa I 3181 24

Oh Lord God Almighty, Thy Nature,
Attributes and Deeds form the subject
matter of the Vedas, philosophical and
other scientific treatises, (all religious
books and all systems of science and
thought). ={a{ '1hou art Immortal, ara
the Abode of the emancipated souls and
the Protector and Sustainer of all, TRT
fergd @ the Witness of the workings of the
mind and the Seer of even the most
hidden actions of man, immanent in the
cavity of the heart of all. § Now f3ard he
who knows @d@_Thee of this description,
aN=a_and sincerely teaches the general
pubhc about Thee, #aF: both by practice
and precept, upholding Thee in h's heart
as well as his actions, is deservingly called
the Upholder!'! of the Supreme Being.
fifar q3rfa Oh God, there are three spheres
of the Dispensation of the Divine Provi-
dence, namely, (1) the creation of the
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multifarious universe after dissolution,
(2) sustenance of the created universe
continuing to exist, and (3) dissolution of
the whole universe after its continuance

for one thousand quarters of creational
cycles reducing the wvarious created com-

posite beings to the primordial atomic
form to be maintained during an equal
period of time of darkness, called the night
of dissolution'*?. @: He ¥: who % knows
arfer these three ways of the working of
the Providence, fHfgar as laid 7gr =&

in the innermost recesses of his heart
(since Thou are there—by meditating on

them at least at the morning and evening
prayer-time) faq: fyar TE] is surely to be
respected even by the elderly: and learned,

as father is respected by children, for he
is the most learned even among those who

are profoundly learned otherwise.

qt: graeateg”_gifa: gfad® mfa:
griFeQera:  gufea: | aweqeE: grfaiad
3 qrfeAm @ e &g gif:  oifal
Tirfea: @ | qrfeasta (2§19l 25
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Translation:—Oh Lord God Almighty,
may there ke peace in the celestial regions.
May there be peace on earth. May the
waters be appeasing. May herbs be
wholesome, and may trees and plants
bring peace to all. May all beneficient
beings bring peace to us May Thyv Vedic
Law propagate peace all through the
world. May all things be a source of
peace to us and let 1Thy Peace Itself
bestow peace on all and may that Peace
come to mu also.

Paraphrase:— Oh God Almighty, As-
suager of our tribulation, a?r: qrii=: may the
welkin overhead beyond all the planetary
bodies, by Thy Grace, be peaceful for us
all—free from trouble and conducive to
our happiness. =+aftgyg wifea: May the
intermediate region along with the plane-
tary bodies in it, the atmosphere and

other phenomena be. peaceful for wus.
afydY sna: seaa: gweqas: Tifea: May the
earth with all the objects on the earth,
the waters and all things therein,

herbs, vegetables and cereals and all
their properties trees and plants and
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their products,—all these be, by Thy
Grace, conducive to our well being. faa Zar:
7ifiwa: May all the learned and wise men of
the world. those portions of the Vedas
that treat of the universe (through our
rightly grasping and interpreting them?!!?),
our senses, the sun and other plauets,
their rays and energies, and =@ fa:
Thou, the Supreme Being, Oh T,ord, along
with Thy Vedic Lore and =g mfed: the
whole universe of beings, subtle and gross,

animate and inanimate, moving and
immovable, be all by, Thy Grace, always

peaceful and favourable for us, conducive
to our happiness. @r xrrfed: st uha May that
Peace be for me .too, so that by Thy
Grace 1 may be quiet and contented firee
from the evil passion of anger and an-
noyance, and may all the creatures of
the world also be free from these evil
passions.

T O X AP T T994: Ol
I HAEBYT T | A7: gy ¥ YJprquy =
TR&ER-2 4 26
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Oh Almighty God, Blissful by Thy
Nature and Maker of our bliss, {®: I[¥37414
the highest bliss that accrues after emanci-
pation is Thy distinguishing feature and
Thou art the Donor of such bliss also.
Hence accept our obeisance. T #q\WaA™
Thou art the Giver of legitimate worldly
happiness to us, hence we offer our

obeisance to Thee. = &¥: YT None but
Thee is the Bringer of Peace to Thy

creatures, ¥ AR ard none but Thee
is the Giver of Peace to our senses, vitali-

ties, and souls. Hence please accept our
obeisance. = fraa v fIrgawa |/: Thou
art Auspicious, Perfect Goodness, Supreme
Felicity by Thy Nature and Donor of
Felicity; accept our repeated obeisance!!s.
That devotee who, with sincerity and
faith, adores God and offers Him
obeisance, himself or herself becomes

auspicious.

WF FAW: AT O wd qArgh-
FqHr: | RATTF egA T _FEafasA e Y-
fegef amrg: 11 R\ RY N 27
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Rar: Oh Almighty God and ye learned
and Wis‘e men our leaders, BT 1: NZ WM
may we always hear with our ears only
what is auspicious, and never what is
inauspicious. I§A: Oh August God, oh
performers of great and philanthropic
works—Vedic sacrifices, =rghs: 3z qE@g
may we sce with our eyes only what is
happy and edifying, (and never what is
contray to this)'*?. Oh Almighty God,
Lord of the universe, oh ye people, R
g : avf3: §EATE: may our senses and
limbs and all the parts!!* of our bodies be
stable and strong with which we may
always unstintedly work for the glorifica-
tion of God and the observance of His
Commandments (and tfor the welfare and
edification of the people at large)''>. aq
Zafgd wrg: =mfg So may we with our
souls, bodies and senses, all sound enjoy
the full span of life—the full age of the
learned and wise—replete with felicity for
ourselves and benevolence for others, Oh
Lord, keep us always happy.
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Fed AFH gqe  qEAMZEAT: GEAT A

T | @ geedl STA1 NG (53 Fa Afa-
qaas @4 122 ‘ 28

g Oh Almighty God, Thou art the
rreatest of great beings, and there is none
greater than, or equal to Thee. SHEEY
Thou art pervading—manifest in—the
whole universe. 99%q Thou alone art the
First—Prime—Cause of the world. #ua:
The sun and other celestial bodics have
their orbital limits prescribed g&I: and
themselves fully illuminated by Thee
alone, g@ard which after first creating
Thou supportest by Thyself, {g=ira: taking
each of them severally in its own course

according to Thy incomprehensible dis-
pensation. =d: Thy Divine Ken is un-
limited, and ag Thou art Infinite Bliss by
Thy Nature there is no one in the universe

that does not earnestly long for T hee, but
all crave for union with Thee. Thou art

the Protector of all creatures in every way,
and, oh Great- God, fa: Thou assignest
gasq1 their respective relations of space
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etc., to each of the cardinal points in the
intermediate and other regions, =¥ ITHI:
{53 which are used as ‘norms’ in all our
daily transactions in as much as they are
the habitat of this multifarious creation.
ga: 7 =uq: 7 Afag  The Vedic Lore and
all the learned and wise say that Thou
art the Source of the vast visible creation as
well as of its material cause, the subtle
primordial matter imperceptible to our!*®
senses. Hence, Thou art the Father and
the Mother of all the world and our Most
Desirable Adorable Deity.

gfafaar | =ny siiaaw:  @sg  giafaar-
TR g@sg | AYsEArRE v am g fgw: )

38R N 29

Oh.Most Gracroous and Kindest God,

Befriender of all, by Thy Grace, Wra: may
the natural vital force and water, H\9aH:
and useful knowledge and medicinal herbg

a: grfsar: @sg be always favourable to
us and never unfavourable. &: =TWE(E
4 & % fgsw: aw ghafaar: a3 May they be
unfavourable to him who bears unjust
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and undeserving hostility to us and whom
we rightly and sincerely dislike. May the
things created by Thee be harmful only
to him who deals unrighteously, so that he

may not troule us, Thy righteous devotees,
and that we may always happy.

7 zar fear gaare ggefaghar  «q€@i1q
far «1: | @swfnar  zlyutasgam: sqag-
FAU S AW 119919l 30

glar None but God is the Donor to
everybody his or her share at the time of
creation, and the Receiver back into

Himself of everything at the time of
dissolution. =mf¥ The Omniscient God
&I sacrifices—merges into Himself His
Causal Omnipotence furga=rfa all the
worlds at the time of dissolution, FFEigq
but He Himself alway remains unchanged.
d: fgar He is Our Father. I=ZH: When
He wishes again gfi@my to fashion the
composite material universe, ®: LA
He, without effort, calls the whole world
into being by the power of His Omni-
potence, AgA=FA overshadowing with His
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Infinite Almighty Providence the multi-
farious creation composed of moving and
immovable beings when it has become a
fact. =TT =fadw He then pervades the
whole universe by His Immanence in every
entity in the creation, completely envelop-
ing the whole world on all sides. Only
that God is Our Divine Father. Any man
or woman who, forgetting that (od, takes
to the adoration of any idol carved out of
wood or stone is a base ingrate, and a
mortal sinner. Misery throughout his or
her life is the only guesdon such a one
deserves. But that man or moman who
always obeys the Commandments of this
Most Compassionate God will always enjoy

perfect happiness.

g forgents fyeaer  sa fasxex 9o
fesqeq arargfrinal  fosger ) awifa gl
AW AR 97 H@ 9wE 99 ara fa
qIT RS %1

Oh God, Bestower of all happiness,

fargexr vouchsafe us the wisdom that we
may nourish ourselves 33 with food that
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is excellent in every way. Save us from
indigestion that we may suffer no ills
arising therefrom, and grant also that we
may never suffer for lack of food. Oh
Source of Supreme Strength, farae
strengthen us 3 that we may do deeds
of great prowess. Oh Origin of the Vedic
Lores, fazasz graciously equip us always
with the requisite clarity of understanding
and other'!® (ualifications, azm‘j that we
may rightly grasp Thy Vedic Thachings
and propagate them in the true spirit.
Oh Supreme Being, Greatest King among
all rulers, fe=q&x stimulate us "with appro-
priate courage, fortitude, moral goodness,
courtesy, prowass, strength of body and
mind and such other virtues FATF that we
may be independent and enjoy sovereign
imperial sway. May no foreigners come
to our country to rule over us, and may
we never lose!l” our political independence
and become enslaved to foreigners. Oh
Lord of heavens and earth  fg#qzg vouch-

safe us the ability wgmgfgdisarg both
to earn and enjoy Ilegitimate worldly

happiness, and to have a foretaste of the
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supreme bliss of final emancipation in this
earthly life itsclf. @39 Oh Most Righteous
God, =f@ Thou art ¥& the Maker of

righteousness, and Righteousness Itself by
Thy Nature. Be gracious to make us also
righteous like Thyself, stafa Thou art
bereft of animosity. Make us also free
from animosity like Thyself. =%g Oh

Lord, graciously bestow =&H upon us
F¥qia abundance of riches consisting of
good and useful knowledge diligence and
other virtues, elephants, horses, cows, and
other cattle and animals, gold, silver, and
other metals, diamonds and other precious
stones, independence in our own country,
freedom to visit other countries and efli-
ciency to manage our own country’s
political administration, men and women
of excellence for our offspring, relatives,
friends, dependants, servants and neigh-
bours, so that we may never suffer for lack
of anything. Oh Master of all «9R#& be
pleased to provide for our hody-politic men
and women distinguished with #§# perfect
learning and other'!® such virtues, TAH
good education, training in the use of war
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weapons and in the administration of the
country, frTig education of a general nature
training in industries, clear intellect and
cool head in business, wealth and means
of life with perfect diligence to acquire
and hoard them for the welfare of the
general public, sufficient education of a
general nature. good health and corporal
strength readiness to do the humblest sort
of work for the upkeep of society—readi-
ness to serve others, all infused with the
love of their country and prepared to die
for it—may there never be lack of such in
our society, kingdom, nation, country Do

Thou Thyself produce and support all
these for us, so that by 7T1Thy Grace our

prosperity may ever continue unimpaired.

twSfarpeizfagaareag  saafeassyiaal
TaY fu safaasut Agmigiatgar e

HYs12=l) 32
This text contains a dialogue. f&fFsq
What =g is =fugrag the support of

this world? ®aag What 1s S{Trqq@y its
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cause and who is its maker? &97 In what

manner IFT is it the cause of this world,
and in what manner is he the author of it 9
What is the support of God Who creates
it? What i3 efficient cause or means with
which the world is made and with which
God has made it? The following are the
answers to these questions. JJ: Of Whom
this world is the work, frg®nT that
Almighty God, the Maker of the universe,
Aafgwr has fashioned it out of His own
Infinite Omnipotence. He Himself is the
support of this world, its efficient cause
and the means of its making and all.
#a99 Producing the world containing
living beings and all out of His Infinite
Omnipotence—a1q from the heavens Jfag
down to the carth in the proper manner -

fa =itgta He keeps the whole overshadowed
by .lis Divine Providence. (od’s support,
efficient cause and instrument, is He
Himself and nothing else. He creates,
protects and supports all, and is All-bliss.

What else can we say of Him? fauasmn
Well He 1s the Seer of the universe. How

can any man or woman who, forgetting this
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Almighty God, takes refuge with some
finite or imaginary being escape from
getting drowned in the sea of miseries?

qqars =EsiE T # 9rEgIts =S
aarge gt astys =w@s f@a a=st & I
I FEH TS T T § FIgW (13(Q0) 33

sty Oh Effulgent God, =mfg Thou art
aqr: the Protector of our corporal life.
qrie Be gracious to protect H my &avq{_
body. =3q Oh Effulgent God, Almighty
Physician, =f@ Thou art =r337: the Donor
and Advancer of our earthly existence.
=fz Pleasec giveﬁ’ me HWT: to live in the
worthiest manner the full span of life
attended with all happiness =39 Oh God,
Effulgent with Infinite Lustre of Divine
Wisdom, =tf@& Thou art agiar: the Giver
of the lustre of wisdom —true knowledge.
¥fg Please give W me 29: the most excel-
lent light of true knowledge. =vw Oh
Effulgent God affording us protection of
body etc. in this manner, keep us
always happy, and g whatever T8y
deficiency ¥ &#a1: there may be in my body
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HI9W do Thou supply ad that # for me.
May there be no lack of joy or of anything
of excellence for us. Oh God, it would
redound to Thy (4lory only when we Thy
sons live in great happiness. When little
children desire to have something big or
small which can make them rejoice, or
when they wish to derive pleasure in some
other way, to whom else can they go but
to their father or mother? Thou art Our
Almighty Father, of all donors the Most
Competent to give us riches and wealth.
Hence we come to Thee, for to no one
else can we go.

frgaxgea fegager  fedar gea
Frawena & argear wafq © gaSmiangh
AAGIAS TH: 1198128 34

fazgasg: His Eyves are over the whole
world—there is nothing invisible to Him.
30 In the same manner f¥xatge: His
Mouth is everywhere, faxatrarg: His Arms
are everywhere, fqeqtq His Feet every-
where, and His Ears and other Senses and
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Organs also are everywhere— all over the
world, that is, He is the Seer, Speaker,
Supporter of all and He, the Almighty
God, i8 Omnipresent (and Omnipotent).
Only that man or woman whe fears and
reveres Him will live a righteous life and
none else. gF: That Almighty God, the
Maker of the uuiverse is t&%: One without
a second, AT creating the whole world
ammgrﬁ from the heavens down to the
earth. The Just and Merciful God, the
Father of the universe, @#W wafa makes
every disembodied soul to be born again
and every embodied soul to die as it may
be fitting in each case, giving all souls
without partiality srgsgR and by means
of His two Arms of infinite strength and
prowess, qa3: fully to enjoy the happiness
or misery that falls to the lot of each
strictly in accordance with the good or
evil deeds done by each in his or her
past life. No man or woman should

have any faith in any put that Formless,
Unborn, Infinite, All-powerful, Just and
Merciful God. Only He is Our Most
Desired Deity, Worthy of being entreated
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and adored. Only from Him shall we
secure bliss and from no one else.

AT @ gEST:  ShE: @eS gd|y
AT gAY A9 | 79 gwt ¥ g @
ogFR qrErd fag” & arfE naize 35

Oh Almighty God, Author of all that
is auspicious, ¥: Thou art ever Kxistent,
J7: Thou art the Maker of the wuniversal
dynamic energy, and other natural forces
and phenomena, &% and the Creator of
those spheres of existence in which hap-
piness superabounds. We bescech Thee,
give us the happiness of all the three!?
spheres of existence. Oh Master of all,
gadt: may 1, by Thy (Grace, have an ex-
cellent family gsifsr: with worthy sons,
daughters, and kinsmen, gfit: and being
at the head of a picked army, #§IT: of
seasoned, valiant soldiers. always come
out victorious on the battle-field. Oh
Great Bestower of vigour, gaT: vouchsafe
that I may be well strengthened and
fortified aY¥: with good education and
true knowledge, the use of Soma and
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other invigorating herbs, good nourishing
diet wealth in the form of gold and other
precious metals, and other possessions, and

sound health. a4 Oh wellwisher of men
qifg protect ¥ my Sq people. &g Oh
Lord, Ever Worthy of praise, qif§ have a
care # of my ¢ dumb  animals,
elephants, horses, cows and other cattle
and animals. =g Oh Omnipresent (God,
qrig protect Thou ¥ my f9gq victuals. Oh

Fount of Mercy, give us an abundance
of all that we need in life and keep us

ever happy'?°.

f6eS (ugs @53 @ IS  WHE gl
qrargfrelt  fagag: | aeifamy a9@r  9=gAg
gaEatagIa i QI 11{=IRell 36

This text embodies a dialogue. A
carpenter gets wood of trees from the
forest, shapes it, and by various means
and methods manufactures out of it

difterent articles of furniture fafeg
Now where is aq# the forest, 3 and &:

what 2118 is g9: the tree ¥d: from which
the Almighty Carpenter .has hewn



136 ARYADHLIVINNAXA

out Fprqraferay this heaven and earth and
other worlds? fagaﬁ: The Almighty (God
has fashioned this earth, the middling
sphere of existence in which happiness
and wunhappiness are allowed together,

the heaven,—so called in com.uon par-
lance—a sphere of existence superabound-
ing with happiness allotted to embodied
souls a8 a result of their past actions, and
hell,—also a popular epithet—that last
and lowest sphere of existence in which
there is unalloyed misery for the castiga-
tion of those embodied souls the fruit of
whose evil actions has now to be
enjoyed by them. from the primordial

atomic matter, and this therefore is the
forest as well as the tree—the material

cause—Ifrom  which the multifarious

universe is created. #AFf9Ew: Oh learned
men, 39 indeed #A]ArT you should, with
a sincere mind g=3J enquire 3 and try
to know decisively ad about That
Supreme Being I8 who, having created
g3 the worlds, T supervises and
supports all of them. Only by knowing
and realising Him c¢an human beings
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attain felicity and not otherwise!?:,

a=IYaAET JUARGHFGTTI | 9T E:
A SIAH I3 NaseXNYAA OE: ¥4 9 599
Ug: QARFAT: @7 g3F: gd 43d g§:

ﬂmﬂlliﬁl"i?ll 37

a@a_That Supreme Being =9: is Intel-
ligence and the Seer of all. Qi'qua{ He
is the Donor of legitimate material happi-
ness for our senses: and - limbs, and of
the supreme bliss of final emanecipation

to those of us who are the possessors'?
of right knowledge. 9gt#&md He is the
First Cause of all and He exists from
before the creation of the universe. F&HH_
He is Holy by His Nature and has the
power to make all. I¥aTq_He exists in
His Beatific State unchanged even after
the dissolution of the universe. Only by
His Grace can we expect to have a good
life, 9w@A seeing with perfect eyesight
His wonderful universe 314 for a hundred

717Y: winters—years—that 1is to say,
the full'?®* span of human life, 13w
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living righteously'** {3: @g for a
hundred years, 23@AMA listening to the

teaching of His Vidic Word n1g®; ©aq for
a hundred vears, g593r4 discoursing on His
Fedic Word to the willing and deserving
a¥g: g fora  hundred years, and
otherwise devoting our time to useful
and righteous pursuits, ={ar. +3AT with-
out demeaning ourselves by the loss of
spiritual, moral, economical and political
freedom IT®: ayg for a hundred years,
that is, may le grant us right knowledge
about Himself, His Vedic Word and the
universe, a clear understanding, wvalour
and prowess with sound, healthy senses
and bodies for the full span of a hundred
years. ¥9¥: T But even if we happen to
live for more than (T . gag a hundred
years hy His Grace, we should bescech
Him to vouchsafe us to live in the same
manner, seeing, busying ourselves, hear-
ing, and learning and teaching, in perfect
spiritual, moral, economical and political
freedom?25,
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fagawa® Oh Almighty God, Ordamer
and Maker of all f{ir condescend to teach
us all about zur those =wifq spheres of
existence @l which araffw are the high-
est, EqAr middl'ng. and F=FAr the lowest
& which Thou hast created 4qf@ey: as a
friend tells his friend even the most
secret things about him. Thus coming
to possess right knowledge, gfalg we
shall becomc proficient in our daily
transactions with others concerning these
spheres of existence. «19r7: Oh Thou
Who hast all Thy Powers of Omninotence
within Thy own Self, Z919: Thou art
the Promoter @#3{ of all our corporal °
and other affairs. #¥® Do Thou Thy-
self, thervefore asEy dispose of all our
matters regarding the honouring the
learned, providing conveniences and
means of happiness to the righteous, and
the imparting of wuseful knowledge and
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other good things to the deserving. We
beseech Thee, Oh (God, grant us gener-
ously, of Thy own accord, all things that
would fetch us happiness, for we, of our-
selves, are altogether powerless to satisfy
Thee in any way. We cannot at all
conduct ourseilves in a manner conform-
able to Thy Divine Commandments, but
as Thou art the Saviour of the fallen and
lowly, we fully hope that Thou wilt cast
Thy ‘Glance’ of Mercy on us and make us

happy.
s fgz TgN ZIAXA  FAQ  Frfqqew
gEeafan dedrg TFAT WIHIAE J&qf1: )
H3[| 111 39
Oh Almighty God, Rectifier of all
disorders, Iq_whatever fgzH_loophole in

.the form of the weakness, inordinate
attraction of our repulsiou from its object,
fickleness, obtuseness and such other

blemishes, # of my =gw: sight, =ZIgex
heart (vital emnergy, soul). #F"®: mind
(reasoning, and discriminative faculties,
and memory and all the seases and limbs
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of my person), =fqgumy grown very
noisome may be inconveniencing me, I
do Thou remove that and Thyself support
¥ me that T may stand firm in truth and
righteousness. For Thou art ggeqfq the
Master of all great beings, Oh Lord, and
having regard to Thy own greatness
Thou wilt surely accomplish this great

thing, so that we all may devote ourselves
entirely to Thy adoration and the obser-

vation of Thy Commandments. So con-
descend to close all my loopholes Thyself.

We repeatedly entreat Thee, ¥: Who
qfa: art the Master Jaw&a of the whole
universe, that Thou mayest cast a glance
of mercy upon us d: so that all the days
of our life wag may be A _peaceful and

happy. Oh Great God, there is none but
Thee Who can do what is conducive to
our welfare. All our hopes are centred

in Thee, and we have no doubts that Thou
wilt fulfil them.

fexgwent famar snfoerar arat faarar @@
vz | duifagra afawr agfsa a3 ars|A=IT
THArG: 119 1 R& N 40



142 ARNYADOLIVIINAYA

Oh Omniscient God, Creator of all,
faza®sAar Thou art He Whose work the
vast multifarious universe is fgasr and
Whose infinite Mind is replete with in-
finitely varied Lknowledge. =trq fagar:
Who is All-pervasive like space and the
immutable and imperturbable Support of
all. faa@l He is the Maker and Differ-
entiator of each individual of cvery
species in the vast universe 9grar and the

Sustainer of them all. I§9Td: Though
being the Greatest of all beings @&w=%
He is the Overseer of the good oY evil
deeds of all, Who takes careful note of
each little thing concerning every in-

dividual. Qar® None but those men and

women who have faith in This Almighty

10d are devoted to Him and adore Him,
and who do not in the least offer divine
worship to any other being enjoy zerfa all
the happiness they desire. The Almighty
God keeps His devotees happy, &H #ifva
and those who are devoted to Him ever
fully enjoy gqr to their heart’s content the
supreme bliss of union with Him and
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never succumb to any misery. AA1g: The
learned should teach that uw®g the
Almighty God is One without a second.
99 That Supreme Being in Whose Omni.-
potent Providence &4 T the seven'
forces that energise all beings in the
universe, namely, the five vital energies,
the mind and the soul, remain in the
‘causal’ state at the time of the dissolution
of the creation, 9% Himself continues in
His Most Beatific Blissful state at the
time of creation of the universe, during
the continuance of it, as well as its dis-
solution in the end. = Only by adoring Him
can we hope to be always happy.

wd fraaifasgaes agurn: @ Ay faarg: angr: )
& 9: gIg: @agT: HWY 391S  TIUFO STYNALT
afsga 1l 3= 1 Yo ) 41

Oh Divine Physiciun, Exterminator of
all our ills, 5rg: &f®: may the muman body
with its four stages of life, @tfir: a bundle
of nerves, veins, arteries, muscles, and
glands swA®1 through which course nervine
energy, lymph, blood and  other



144 ARYABHIVINAYA

matter to energise it,—the abode of health
if taken proper care of through right
knowledge of its inner working, become
for us @9y a vast field of happiness by
Thy Grace. @: So fa*13: may the period
of the life of every being in the universe
ga9T: expand to its fullest extent : for
us by Thy Grace. Thou art Infinitely
Great by Thy Omnipotence, so @IHT:
expand &37g: our life entirely with the
full quota of happiness J: falling to our
share by Thy Dispensation. Oh Thou
Whose Nature is Peace, =9 rid us of B«:
all animosity, =19 rid us of &¥: all pertur-
bation. Grant us Thy Grace that we may
never pay the least Divine honour to
any but Thee, and also pay no heed to
anything contrary to Thy Commandments.
This is our solemn vow, HIFET and
anything against this we will not consider
worth our while, afsa® but we will always
adore Thee and Thee alone. This is our

firm resolve, vouchsafe us the strength to
keep it.
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Ay A: fyar stfaar 4y Frarar ararfa 33 ga=n«
fasar | It AT ATAQISTHSTA T 2 I YT«
G+ w1 9 1 42

Oh ye devotces. g: He Who 1s &: our
faar Father, that is Who always protects
us, @ifaar Our Parvent, that is, Who produ-
ces or creates us, fagi@r Our Dispenser,
that is, Who accomplishes the allotment
of the supreme bliss of final emancipation

and earthly happiness according to the

deserts of ecach one of us, a7 He Who
knows each one faar of all yaariw the
worlds-—spheres of existence—arq with the
position and place of each, and He Who

also Personally abides in each individual
being, and /AAY: He Who is the Assigner
ot the name, place and function IFATY of

the sun and other celestial bodies u: is
the One Supreme Being uwa alone, and

none else. We must not have any doubt
that He is our Master and Father. Srogr
All other ¥aAr beings, all the Vedas,
philosophical and scientific systems, and

all learned men, af¢q@ proceed fully @as|
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to enquire Eﬂ{about Him alone. For, the
end of human life is the attainment of true
and decisive knowledge of (God, His nature,
attribute and deeds, of the universe creat-
ed by Him and of His Commandinents.
The four ideals of human life, namely,
the practice of righteousness, the acquisi-
tion of wealth and means of life by legiti-
mate ways, and the attainment of final
emancipation can be accomplished only
through Him. Hence every devotee
should dedicate to Him his or her body,
mind, soul, and all that he or she has, and
spare no pains in achieving these ends

with the help of God.

TSHMEAY YA A 39 dg g agdafa |
gIgH sfaat s o & fraaged-
agg el e 43

Oh Almighty GGod Who removest all
obstacles from our way of practising
righteousness &9 may that #F: mind aq
of mine, which is a gift from Thee, =*g
be by Thy Grace, always fQa@gsIq the
receptacle of righteous and auspicious
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resolves, and never of anything, that is

contrary to righteousness. Let me ponder
over the nature of this great instrument
Thou hast given me. SMWA: In man’s
waking state agrax as well as, surcly gaeyg
while he is sleeping, S his mind EF@J%
flies g¥H farther and farther, gIgaw it is
its nature to wander far. savfa: It is the

illuminator sg'faT® even of fire, the sun
and other lustrous planets; the ears and
other senses, which are themselves the
illominators of other objects. Without
it man can receive no enlightenment on
any subject. uwHA 1t is unique and great,
but fickle, extremely {leet but uncontrol-
lable. Oh Lord, only by Thy Grace can
it become firm, pure, righteous and replete
with true knowledge. &d This great and
incomparable instrument Thou hast be-
stowed upon us to know the past, present
and future by, is entirely in Thy control,
(for we cannot subdue such a powerful
thing). Please condescend to subject it to
our control so that we may mnever go
wrong in our life’s transactions and fall

in sin, but may always live righteously,
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attain true knowledge, and be ever devoted
to Thee.

q 9 fayg A zEr AISRFHY SIBARTAL
TIA | AERW HFAT A I(GAT  SFYUI-
qzTlag 1 Qu it 32 44

Oh ye people at large, most of you |
do not fazg know ag Him I¥: Who SR
has produced gar all these worlds—these
beings we see—the Almighty God Whose
work this universe is. Hence it is that
qigar: being enveloped H{IERW with the
mist of ignorance F{FI: you vociferate
your false and atheistic opinions, which
conduct will fetch you only misery and
not happiness. HGIT: You are over head
and ears in the avocation of satisfying
the selfish cravings of your animal life.
SFYYIE: Only for the enjoyment of sen-
sual pleasures you are perpetrating deeds
quite opposite to Vedic teachiugs, Ixfeq
conducting yourselves in a manner alto-
gether in contravention of the Command-
ments of the Almighty and Just God,the
Supreme Being Who has created all these
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worlds, these beings, including ourselves.

Hence, surely, you do not know Him.

Are not the souls and the Supreme
Being identical? ##gq IAIF FHaT Y
Neither by reason nor according to the
teachings of the Vedas can the identity
of the souls and the Supreme Being be
established for they are already acknow-

ledged to be different. The soul is beset

with ignorance and such other blemishes,
whereas the Supreme is not. Hence the

souls and the Supre¢me Being can never
be identical now. They were never
identical in the past nor will they ever be
in the future. However, between the
souls and the Supreme Being there exists
the relation of the pervaded and the Per-
vader, the supported and the Supporter,
the Server and the served, the produced
and the Producer, etc. It is not reason-
able for any man or woman to consider
the souls and the Supreme Being to be one
and the same.
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Oh Master of all, Supreme Ruler of
great kings, WiT: by Thy Nature Thou art
Supreme Power, hence Thon art Majestic.
#q7: Oh ye learned and wise, a9 w3 only
through that Majestic and Almighty God
propitiated by our efforts, %7 can we
T hope to become W T=d: possessors of
supreme power. #IT Oh Majestic God,
qiza the whole world siteda is extremely
desirous to realise T Thee @y of this
description, for what unfortunate man can
there be who does not like to have access
to Thee? 3T Oh Majestic God W mayest
Thou be gu: @ar accessible to us even
before we are aware of it, and once having

attained Thee, may we never again lose
Thee or the supreme power bestowed upon
us by Thee. & Mayest Thou grant us
of Thy own accord in this very life

supreme power (includirg the bliss of final
emancipation), for, in the next embodied
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existence, if there must be such any more,
we shall have fruits to enjoy appropriate
to it. Anyhow, if such be Thy Will,

vouchsafe that we may be ever devoted
to Thee.

i @ TEefdly gamyg  foag ar
frgafae, gmwmg  fadai ar fafgefgss
aarm% FEYy |9 | %rtanarfﬂ aaar Fasifa

TRTA (] RR 1 LR ) 46

Oh Lord of hosts. #w1@aM Thou art the
Master of my hosts,—all the associations
of men I am concerned with, and therefore
ga\‘n% we call &r Thee wuafAg the Lord
of hosts. fagrmg As Thou ait the Protec-
tor of all the dear ones who work for us
and the things that are dear to us, g3MAE
we call & Thee Tyagfag the Protector of

all that is dear to us fadiarg As Thou
art the Keeper of all our dear treasures,

gamg we call @1 Thee fafagiaa the
Custodian of our treasures. F&r Oh Dis-
penser of all that we need in life nﬁ'em\
I know that Thou art Sustainer and
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Nourisher of that Primcrdial Energy from
which, as the child from the womb of the
mother, is produced this whole universe.
That Womb of Thine, the Source of all,.is
Thy Omnipotence, the Supporter and
Protector of the whole world. . This world
composed of animate creatures and other
beings comes into and goes out of its
composite existence frequently, %IT but =tf&
Thou art 3rs1: ever Unborn and Immortal,
by Thy very Nature. #=gq May I wsria
fling afar from me, by Thy Grace, ##
all my unrighteousness ignorance and
evil Inclinations, ITWFI the source of all
our miscries, s:arm% All of us Thy devotees
vie with each other in our efforts to attain
Thee. So be Thou soon accessible to us
now, for we cannot brook delay. Wert
Thou to delay now even in the least in
allowing us to realise Thee, it is certain,
we shall never realise Thee. (Hence, Oh
Lord have merecy on us and allow us to
attain Thee, Thyself preparing us therefor.)

Y A9 N gReAfR q=ZHE aeR
IAART | gAEmgareEeRnst 11y 47
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siq Oh Self-Effulgent, Almighty God,
Whose Nature is Absolute Being, Absolute
Intelligence and Absolute Bliss, =gq I
(or we) now enter upon, and wish to carry

to a successful issue, 54q this solemn vow
of

(1) the Vedic studentship, residing in,
and under the aegis of, this academy faith-
fully observing its rules and regulations,
sincerely  regulating my life observing
purity and continency of both body and
mind all the days of my life, obeying the
rector and the tutors of this institution;

(2) the Vedic householder, faithfully
observing the rules and regulations there-
of, sincerely regulating my life, observing
purity and continency of body as well as
mind, all the days of my life, living, as a
good husband and father (or as a good
wife and mother) bringing up a family
of worthy children, a life useful to our
neighbours, society, realm and country;

(3) the Vedic hermit to live in seclu-
sion and devote all my (or our) time to
Vedic study, practice of spiritual exercises
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and spiritual instruction of others, re-
nouncing all my (or our) family ties and
all concern with worldly affairs,

(4) the Vedic monk (or nun) to live
a life of total self-abnegation devoting all
my time to Vedic study, devotional exer-
cises, and spiritual awakening and guid-
ance of the people at large, to the total
exclusion of all worldly concerns and
avocations.

(5) the office of the Rector of this
academy living among its inmates as a
father (or mother) in a family, to manage
and superintend its affairs, supervise the
studies, maintain perfect discipline among
the staff and students and have full regard
for the corporal, mental and spiritual
welfare and advancement of all.

(6) the office of the Professor of Vedic
Lore to teach and guide the students in
the studies of the Vedas;

(7) the office of the Abbot (or Abbess)
of this monastery of monks (or nuns)
living among the inmates as a father (or
a mother) in a family, to manage and
superintend all its affairs, to have a
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sincere care for the corpora,l,' mental and
spiritual needs of the inmates, to lead

them in the path of truth according to
Thy Vedic Law and tv keep alive among

them the spirit necessary for Vedic study

and enquiry and research into Vedic
literature;

(8) a patient wundergoing medical

treatment according to the Vedic Medical
science;

(9) undergoing a fast (or penance)
fully in conformity with Thy Vedic teach-
ings for the expiation of my indiscretions
and for improving myself;

(10) wundertaking this work according
to the conditions stipulated.

sq98 Oh Originator, Promoter and
Protector of all our vows involving
adherence to truthfulness in thought,

word, and deed, g %4y vouchsafe that I
may be able to carry this vow to a success-

fulissue aq ¥ Utxarg and may it be, by Thy
Grace, fully conducive to my spiritual,
meral and corporal welfare. Grant me
the grace, Oh Lord, :3q that by the obsery-
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ance of this solemn vow, gy I HFAIE may
give up all untruth, all attachment to the
false and impermanent things of the world,
including my own body and sqeiy and
attain and be- firmly established &g in
Thy everlasting Vedic truth and remain a

sincere, righteous and virtuous devotee of
Thine, beceming:

(1) a worthy acholar of the Vedas

able to interpret the Vedic Lore in the
right manner to the people at large;

(2) a worthy householder, a good
husband and a good father (or a good
wife and a good mother) bringing up a
family of worthy children and living a
life useful in every way to my neighbours,
society, realm and country, till our
children grow up and till we see the faces
of grandchildren if so Thou wish;

(3) a true hermit (0} hermits) lhiving
in seclusion and devoting all my (or our)
time to Vedic study, spiritual exercises
and spiritual instruction of others;

(4) a true monk (or nun) renouncing
all my earthly ties, giving up all my
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possessions, and living a life of tota
self adnegation devoting all my time to
Vedic study, devotional exercises and
the gspiritual guidance and awakening
of the public to the total exclusion of all
wordly concerns and avocations, remain-
ing, at any one place or touring all over
the country as need be without acknowled-
ging, allegience to any buman authority

but to Thee alone and without accepting
any pecuniary gifts or remuneration,

(5) a good rector of this academy

living among the inmates as a father (or a
mother) among the family managing the

affairs of this institution in a worthy
manner supervising the studies, maintain-

ing perfect discipline among the staff and
students and having full regard for the
corporal mental and spiritual welfare
and advancement of all,

(6) a good professor of the Vedic Lore

teaching and guiding the students in the
right manner to impress upon their minds

that the Vedas are Thy Eternal Revealed
Lore and as such, teach only
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what is good and useful to humanity
and what is entirely, unreservedly, and
absolutely in keeping with the principles
of reasoning rightly applied, with the
eternal law of morality and the laws of
the physical sciences,

(7) a good abbot [or abbess] of this
monastery of monks (or nuns Hving in
the community as a father (or mother) in
a [amily, managing and superintending
all its affairs having a sincere care for
the corporal, mental and spiritual needs
of the inmates leading them in the path

of truth accordlng to Thy Vedic Law, and

keeping the spirit necessary for the study
of the Vedas and enquiry and research

into Vedic literature, alive among them,

(8) a good observer of all the condi-
tians necessary to undergo medieal treat-
ment in order to attain complete cure,

(9) a 2ood observer of all the condi-

tions neecssary for undergoing this fast
(or penance) for my own expiation,

(10) a worthy party to this contract
carefully carrying out all its terms and
accomplishing the work faithfully*?°.
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sii:a3r . Oh people, The Almighty God
Who bestows upon His devotees His own
Self, the soul, the true knowledge of both

and of all, vital energy and life, ¥3I:

strength of three types, namely the mental
strength of the possessien of true know-
ledge, the strength of limbs—the sound-
ness, and clarity of perception, of hearing,
ete., “the strength of body, that is, the
robustness of muscle, and the firmness of
limbs and the joints, the purity and

potency of vis virile or vis muliebre, a®g
Whose gffrsq Commandments as exhibited

m the sternal laws of nature and the
irrefragable, everlasting moral law. @
the whole universe, all a1: the wise and
the learned, the saint and the scholar, the
intelligent as well as the fool, the great
and the small, all creatures animate and
inanimate, SUrEA obey in their course of

life—existence, every moment, and none
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violate or pervert, for example, the ears
serve the purpose of hearing sounds and
the eyes that of seeing concrete objects,

and not vice versa, % Frar Whose shadow
of protection and grace HATY 18 the source

of the enjoyment of the supreme bliss of
final emancipation for His saints, and

the lack of Whose support and mercy is

Heg: the cause of untold miseries, series of
births and deaths continuing from millen-

niums for the wicked, He, Oh my dear
friends, is the One God, the Donor of all

happiness. Come, come, my good frieuds,
gIYar let us all together, with sincere love

firm faith and true devotion, fad® serve

and adore 3419 that Almighty God, H&i
the Author of all bliss. Let us never

swerve from Him, even for a moment, and
offer divine worship to any other being,

Undoubtedly He will give us perfect bliss.
IYEA(STE  WEAS SYFATS WHT4: WS

TAEA HAME) IIEQN T8y A W A
e v (U _ged g g gaiwRn 49
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tual, sn as He the 9: Proteetor of our
3@ material, moral and spiritual 34
progress. Uwar Ile is our Saviour, WA
Who assures our safely from everything
untoeward, and yet #I%I: FHe is entirely
bereft of all inelination to injure any
veing. IHence, Oh ye people, do mot fror-
get the Almighty God the Formless, the
Imparter of all happiness, for excepting
ITim we have nowhere to derive our
happiness from.

gfizhezs zfega awraremm Tray T9=mE:
T|EANG | WeaArh | ARANOT: eqr a: awqriy:
ISR AL 51

Oh Great God, 3%: Master of al! power
and pelf, PIF do Thou graciously endow
A me 338 with all useful knowledge
and purity and vigour of senses, and, Oh
oAt Mighty One vouchsafe soon that
4 all riches 9JFATY ‘may. aceriie to me.
=ifyre: May all Thy Blessings 83 be
w1 7@ EH for us. and bv Thy Grace, 7 srfar:

mav our wishes 27 &&l: 83 come true,
go that our legitimate wishes having been
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fulfilled, we may always enjoy supreme
bliss of Thy Company.

ggerfang d fafasgen  sFaq)
|fq agrqArfas’ | srEr ngae 52

Oh Lord Giod Almighty, Protector of our
assemblies, possessing right knowledge
by Thy Nature, Maker of justice, en-
lighten us on this matter, and infuse us
with a sincere appreciation of and the
intelligent wish to have only, am assembly
of intelligent men and* women to rule

over us. May we never elect an indivi-
dual to rule over us singly, but instead

qfaq may we regard Thee to be Our King,
the President or Director &ag®: of our
ruling assembly. fgu®§y Thou art lovable
by Thy Nature, and = a7 Thou possesses
power which is infinite and infinitely
varied, awful and marvellous. Thou art
R the most longed for by FFg&x the
soul. ®&fMa Thou art worthy of being
resorted to and served by all creatures.
staifasw I beseech Thee, Oh Lord, bestow
upon ﬁ'ﬂﬂ{ me a clear understanding that
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Oh Supreme Spirit, Master and Pro-
tector of all animal life, by Thy Grace
3YEAT: may there be no lack in @: 78Y
our households, r3: of good cows, buffal-
loes, horses, elephants, ¥SrFA: goats,
sheep, and other cattle and animals, =Y
as well as ww=&g victuals, @®Hl@@: lush
vegetables, herbs the extract and other
derivatives of which are preventive and

curative of sickness —may not these and

any other things conducive to the happi-
ness of 3§ our earthly life, I9gAT: - q%g
be ever wanting to us. #: Oh ye learned
and wise, devotees and saints of God, in
your company and with the Grace of God,
qeer I fully hope to attain F9a health
of body and mind =3 and peace from
all disturbances. Oh God, {139 1 aspire
after domestic bliss, happiness In my
earthly life, and grTaqg also the happiness
of final emancipation. Grant me, Oh God,
both these wishes of mine by conferring
on me g{qY: full prosperity in my worldly
life, as well as, siaY: the foretaste of the
supreme bliss of final emaneipation In
this very earthly existence of mine. I
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have full hopes that Theu wilt grant this
request of mine for it 18 Thy Nature to

bestow upon Thy devotees whad they
desire of Thee.

g AuaaegTesfs  fyafgeaaas
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Oh ye people who desire worldly
happiness and the bliss of final emancipa-
tion, ye know, 44 we §Hg long to reach
she Almighty God, and are impatient to
find Him out, for He is gy the Lord of
the whole universe, and has the will to
create, sustain and dissolve the universe,
and also to grant our wishes. SFTA: AWIT:
gfag The universe is two-fold, namely,
meving and immovable, and He is the
Protector of both. faxigwayg None other

than He possesses right knowledge by
mature and has the power to bestow it
upon us. We eagerly invoke upon Him
=xq8 for our protection, for IYr just as

stgq_ He is 7: our ¥ Sustainer with
nourishment corporal, mental, and spiri-
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will acquire and retain true and wuseful
knowledge, and be conducive to truthful-
ness and righteousness. #Jqrgr It is thus
our own way of arguing that claims that
God is the most Worthy of being served
by all creatures. Tt is also the teaching

of the Vedas, and hence, it is only right
that all mankind should follow it.

If Ayl Tanar. feaeNu@d | Ar wme
A 17 Aurfas T wrer AR 9yl 53

=174 Oh Omniscient and Almighty God,
F& vouchsafe to make AWM me = soon
ﬁmﬁrﬂq the possessor of superior discrimi-

native understanding @4t by bestowing
on me that AT wisdom qm,ﬁwg\ which
qrar: the assemblies of the learned s faa<:
and the protectors of human society
devoted to the study of the physical
sciences, gl by Thy Grace IqEd attain
and utilise. May I by Thy Grace thus be
<id of my mental dullness.
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FE5M: Oh Most Excellent God, Thou
art the Elect, the Possessor of Absolute

Bliss by Thy Nature. 34t Condescend to
bestow H upon me ﬁﬂr{the power of intelli-

gence that is replete with all good, useful
and right knowledge. =tfid: Knowledge

is Thy natural attribute, and Thou art
the Bestower of true knowledge on Thy

devotees. SIqd: Thou art the Controller
and Protector of the whole universe. 3zvz:
Thou art the Master of all power and
pelf. Frg: Thon art the Owner of Sup-

reme Wisdom and infinite power. <rar
Thou art the Maker and Sustainer of the

wadle uuverss. <37l B> gracious, and

Zit] bestow 128 ¥ upon me A an excel-
lent power of understanding.

" A vy T gd W gunanyy

afa (4o xag Pragwai awd & waEr i
[RiIgI 55
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Oh Lord of all, Almighty King, and
Possessor of Supreme Wisdom, %IEl
offering my sincerest obeisance to that
wonderful Providence & of Thine, I most
humbly beseech Thee to grant me IEH
this boon. 5% May our leaders and guides,
learned in the Vedic Lores, A9 our
king capable of dealing justice with equity
and a wise ruler, our militia composed of
brave warriors, IN may these two act in
complete harmony and be favourable to
the welfare of the subjects, ¥ May we,
the subjeets, along with, and under the
protection of these two, ¥ AW _enjoy fsraq
excellent  prosperity, including the
possession of good, useful and high
education, and sovereign imperial sway.
gar: May our learned leaders and guides
by their industrious efforts, 393 bestow
dfF upon me and all the people, STRH
excellent 8749 opulence, characterised by
administrative power, merey, and sound

erudition and knowledge to be my

permanent possession. May my mind be
ever open to recelve
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such virtues, and having once received
them with great love and earnestness,
may I ever be industrious to develop them
and utilise them only for the benefit of
the world at large, and for the good
administration of our realm.

2



THE SANDHYA

Author’s Preface

’ 'This book treats of the compulsory daily devo-
tienal exercises of the Aryas. It describes Vedic
sacrifice. The texts of the Vedas used in snch a
sacrifice are given in this treatise with their full
explanations which should be carefully studied and
all actions enjoined in the performance of the
sacrifice should be faithfully executed. The exer=
citant, should adopt measures for the purification of
his or her soul and mind and to cleanse the body,
then betake to some quiet, secluded place, com-
pose his or her whole self and then faithfully go
through each step laid down in the procedure.
The immediate fruit of the regular performance
of these duties is the advancement of the soul
throuzh the attainment of useful and true know-
ledge, and success in one’s mundane as well as
supramundane affairs through the acquisition of
bodily health. TUltimately the exercitant is led on
to the attainment of the ability and inclination to
follow the law of righteousness in his or her daily
life, the acquisition of the wherewithal of life by
all just means'the fulfilment of his or her noble
aspirations and the achievement of final emanci-
pation in ‘this’ very life Every mman and woman
should enjoy true bliss by attaining these objects.
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Authorities enjoining the performance of the
twilight meditation and the sacrifice of burnt
offerings:

guiari qeafadtssfa: s@: sa:  SwWa-
@ Aar1 aATAyIgaEs oy ad  &earar
@WFEr g 1l AV. XIX, 55, 3.

This Master of our houses, that is, the Pro-
tector of our households and our souls, namely
the physical fire and God Almighty, both become
the subjects of our well-performed daily Vedic
sacrifice and the Bestowers upon us of bodily
health and happiness and ot the greatest and
beat gifis of life. Hence God is well known to
be the Granter of wecalth. Therefore, the exer-
citant, who ever he or she may be, whether the
ruler of a kingdom or a poor householder, should
daily pray to God to reveal Himself in his or her
heart and grant him or her the ability properly to
discharge his or her duties in life. In this both
the physical fire and God Almighty are referred
to. Thus revealing the Being, Attributes and
Nature of God to others by these means, namely
these devotional exercises, the exercitant should
advance his or her corporal well-being In the
same manner, utilising the physical fire for the
performance of these exercises, the well-being

and nourishment of all physical existents should
be advanced.

qA: NG aqf%rsﬁs mfrq: arEiasd qlua-

8T AT AWFATGIA] OeErET O
fgars w9a (1 4.
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The second text given above reiterates the idea
in the first, with this difference that, the exercitant
entertains the desire that he or she should enjoy
the full span of life, a hundred winters—years—
with the full increase of health and wealth, and
that performing these sacrifices he or she may
always be saved from all harm.

ENTAEWISETUTET  @qT Gregrared |
wsqifasar  sAifaqy  amarETseur: w@: 4l
qesql  acgaEqEn geEqreag |l Sadvemsa~—

brahmanam, 1V, 5, 3.

This, the third text lays down that the devotee
of God should perform his or her devotional exer-
cise at the junction of night and day. The time
for the twilight meditation is just where the time
of day seems to meet night-time—the termination
of the dark or moonlit mght by the gradual rising
of the sun. The exercitant should not think of
anything else at this time, adore no other being,
finite or imaginary, "ut regularly and straightway.
engage himself or herself, heart and soul, in wor-
shipping the Almighty God This i1s the Twilight
Adoration.

SFaAE  gaartegufasnasgsd gy
fagre @s§ wgHIgd || Taittireyaranyaka,
11, 2, 4.

The fourth text given above says:-—*“‘It is only
the devotee of the Supreme Being thatadores the
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Eternal, Self-Effulgent and Immutable God All-
powertul at the time of sunrise and sunset. that
attains pertfect bliss.” From this testimony we
understand that the adoration of God is to per-
formed regularly twice in the day.

It Gl Afasaaan T axiata o

afgar g awEq: sFggfEaaEsn Mana,
IT, 101.

w fagla g 9: 9F7 F\9red 27 afsang )
9 FFAgiEs®IT: STFAITISTHaw: |) 103

The Manusmrti also concurs in this, for it lays
down (in the two stanzas quoted above) that, ‘““the
morning twilight adoration of God, the Creator of
the universe, preceded by meditation on the
signification of the Gayatri and other Vedic texts,
should be commenced at about two hours before
day-break and continued till sunrise, and the
evening twilight adoration should begin just when
the sun is about to set and terminated at the
appearance of the stars. That man or woman
who does not perform his or her morning and
evening twilight adoration regularly should! be
reckoned to have fallen from his or her social
status and used as such. Such a person should
be made to mend his or her ways or to live like
a menial. Such a one should not be allowed
even to use the sacred thread, the emblem of the
twice-born.”

Hence we cannot but put it down as a rule of
life that every man or woman should consider the
performance of the twilight devotional exercise to
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be his or her highest and inevitable daily duty,
and worship God the Lord of the whole universe
punctually everyday, morning and evening.

The Twilight Devotional Exercise

We now explain the first of the five great sacrifices
of the Aryas, namely, the Twilight Meditation

and Prayer, giving also uan interpretation of the
Vedic and other texts used in it.

The word ‘Sandhya’ means that action by which
or that time at which the devotee fully meditates

on God Wl E¥H_rArAfad g ARAT Hid Feai

fs=rar a1, It means a devotional exercise in
which the Supreme Being forms the subject of
the exercitant’s meditation. The time for this
meditation is twilight, that is, the dawn before
sunrise and the evening just when the sun is about
to set, when it is most opportune to praise, pray
to, and experience the Presence of God.

Before commencing this exercise the exercitant

should attend to the external eleansing of his or her

person with water etc., and the internal mental
purification of composing his or her self by re-
nouncing (for the time being at least) all ideas of
hate or inordinate attachment.

sifgmisnf geafva @9 @1 gAfR o
fragradtsai yarem gfgmiaa geafa |l Many,
V, 109.

Laying down this principle in his treatise in the
stanza quoted above, Manu says that the external
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cleansing of the body is to be done with water and
the internal cleansing of the self by making the
mind adhere to truthfulness, the soul to advance-
ment by the acquisition of right knowledge and
performance of austerities, and the intellect by
serious scientific study. Bat the puritication of
the internal self, being more important than the
external cleansing of the body, is to be preferred
to the latter and always attended to, in as much
as it 1s the sine qua non for right and saccessful
meditation. the only means, for the attainment
of a vision of the Supreme Being. Then the
exercitant should sprinkle water slowly over his
or her head, eyes, and other parts of the body
with a few blades of the Kusa grass or with the
right hand itself so that lethargy may be warded
off. This 1s to be done only in the case of
necessity and not otherwise.

After this, the exercitant should perform three
deep breathings by first expelling the breath
through the nostrils and then stopping breathing
as long as possible. The second step is to inhale
slowly as much fresh air as possible, and then
retaining it inside for some time, after which | the
first step 1s to be repeated slowly. For three deep
breathings the exercitant has to repeat each of the
two steps thrice The exercitant should then tie
up his or her hair of head or manage to keep it
covered so that it may not become a source of
distraction during the exercise, reciting the Holy
Gayatri all the while. This is a great prayer to
God to be our Helper and Protector. in all our
undertakings.
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1. The First Symbolic Sipping of Water

AT INfaeg =y waeg AT g9Gr-
Tha g=g «: 1| YVXXXV112

This is the twelfth stanza of the thirty-sixth
chapter of the Yajur-Veda, which is to be recited
while sipping the water at the beginning of the
Sandhya. 'The word #[q is derived from the root
(< meaning ‘to pervade, and is always used in
the feminine gender and plural number The word
Iq} is derived from the root f’:{g meaning ‘to
sport’, ete. The text means :

“May the Omnipotent (God, the ]llu-
minator ot, and the Bestower of bliss upon
all, be so gracious as to impart to us the
prosperity and happiness desired by us in
our earthly life and also the perfect bliss
of final emancipation. May He ever
shower Flis blessings upon us and make us
happy.” Thus praying to (God with this
text, the exercitant should thrice sip a
little water. ]f no water be available this
sipping need not be done but the prayer
should be offered simply be reciting the
text, The purpose of the sipping is to
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clearaths ghrest of phlegm or any such
obstruction,*

x @Eim wabany. sgaawr fag
HAAY AT QYRET | Afg wew: Gagya:
AV, X, 17, 10.

The above text is our authority in interpreting
the word: |I9: as we have done here above. 7
is the name of the Supreme Being s1g7T in Whom
all the worlds, the primordial atomic matter, the
original source of the universe, the unmanifest
subtle element. ether, etc., and the gross. conc-
ete things, the evolutes of primordial matter, ever,
remain stable. He is also called €3¥%¥ the Firm.

If someone were to ask what nature of being He
is and where, the answer is :—He is Immanent in
all and Pervades all. Understand Him alone to
be the Deity you aspire to attain and Worthy of

your adoration.

1ndriyasparsha. i. e, Prayer Accompa-
nied by Symbolical Touching of Parts of
the Body,

WY FUErE 0 S St W |
SYAq Wl g || WYAR WS NIy 1) Wy
ar'a: 1| WY ZEaW 0TS eTE: || =iy
fae: 1 =ag sl Autwem’ 1 A w5
ARETYSS || :
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Translation:—=\3@ Oh Almighty God,
Protector of all, % whether I possess
the faculty of oral speech, or being dumb
have it not, % give me the grace to
realise the true purpose of expressing
myself in any way. =2d Oh Almighty,
God, saviour of all, I : teach me the pro-
per use of my olfactory organ and FW:
the mouth, both means of in-breathing
and out-breathing. ¥3H OL Almighty
God, Keeper of all, J8A whether 1
possess the faculty of seeing, or being
blind have it not, 9GH give me the grace
to rcalise the true purpose of visualising
things. rsj"l'\ﬁ‘:[“Oh Almighty God, Master
of all, a\ﬂﬁ\whether I possess the faculty
of audition or being deaf bhave it not
AT give me the grace to realise the
true purpose of listening to and grasping
what is uttered by others. 33" Oh Al-
mighty Gad. Controller of all, ®If¥: give
me the grace to understand aright the
use of the forces of my body centred in
the umbilieal region without which life is
impossible. Y238 Oh Almighty God, Sus-
tainer of all, 2399 give me the grace to

understand aright the use of all the forces
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of my body centred in the cardiac region
without which life is impossible. 31125 Oh
Almighty God, Supporter of all, ®TF give
me the grace to understand aright the use
of all the forces of my body centred in the
region of the throat without which life 1s
impossible. ®139 Oh Almighty God, Over-
seer of all, f2i78 give me the grace to un-
derstand aright the use of all the forces
of my body centred in the brain without
which no life 1s possible. ;3G Oh Al-
mighty (rod, Mightiest of the mighty give
me the grace to realise that AEHEM the
right use of one’s arms or physical
strength is to do deeds that would advance
one’s power corporal’ mental and spiri-
tual, and fetch one good repute. =39 Oh
Almighty (God, Felicitator of all
HLAA6TISS give me the grace to realise
that mmy hands, bodily strength, and all
that I possess are intended for the pur-
pose of welcoming all myy brethren with
open arms, and to keep all my transac-
tions with my fellowmen, above board.
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Touching the parts of your body while repea-
ing this formula pray to God that they may de
safe and sound.

(With a few blades of Kusa grass, or the index
and the middle finger of the right hand dipped in
water kept in a small clean vessel near by, touch
both the corners of your mouth, both the nostrils,
both the eves, b,th the cars, the navel, the pit of
the neck, the crown of the head, the two shoul-
ders. and the p:lm and back of each hand, respec-
tively, while slowly muttcring each part of the
formula. This formula 1s not a Vedic text It
15 taken from some ritualissic work or 1s modelled
on such a word The exercitant should bear in
mind that he or she should utter the names of
each part of the body, and 1in this act, preference
should be given to the Vedic Sanskrit language
and style.)

Marjanam, or Prayer Accompanied by Symbo-
lica' Sprinkling of \Water on Each Part of the
Body:

=;3q g gmg fgfan =R 99
Qg WTEY: 10 =3 R gArg NS | ATy
ag: GG ZIA N HII| |A: A AT
M3 q9: GO 9rFAL: ) Er“raq S GG

qa: fyefer || sivag @ =11 garg @ 43 0

Translation:—={Y3#{ God Almighty the
INluminator of the multifarious universe,
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Subject of the Vedas and all the truc
sciences of learning and knowledge, the
Refuge of the whole nuiverse ; the Recep-
tacle of the luminous planets, like tle
sun and the moon, He who Imparts im-
pulse to all beings, the Self-luminous;
the Omnipotent Judge, the Inperishable,
the knower of the whole universe; may
1Ie, ¥: the Life-hreath of all ¥3: thie Dis-
peller of the tribulations of his devotees,
#¥: the Imparter of true bliss to the
righteous, H&: the Mightiest and the Most
Aungust of all, S the Producer of all,
a99_Light and Intelligence by Fis Nature
991g strengthen and sapctify T&E the
powers of my reasoning faculty, ¥34T: of
my eyes and vision, ¥T3 of my speech
and throat, Z8X of my heart, A% of my
degestive and gencrative organism, 34l
of myv locomotive organisni. May the
evelr True and Kternal, 9 always 3913
strengthen aud sanctify the powers fatia
of all the ramifications of my head at
work. May CREL: Almighty God, Omni-
present in the whole universe like ether JEn
the Qi*.;prer:me- Being 91 strengthen and
sanctify |TF all the faculties of my body.
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The sacred symbol =g and the expres-
sions ¥:,9AY, and¥IY, 'are cxplained under

the Gayatri. God is called /€ : because
He is the Ureatest and the Most Adorable
of all. As lle is the Producer of the
whole universe Iie is called J9:, He is
called d@T: gince He is the Represser of
the wicked and as true knowledge is His
natural feature.

4: @M aTfaged mawd 99 | qer-
AT AMEIHA T FArga N Mundaka. 1,1, 9

‘““He Who is the Knower of all, He Who exists
in all and is accessible to all who are properly
disposed, He Whose austerity with which He
enlightens the righteous and represses the wicked
is the true knowledge which He possesses by His
Nature, from that Supreme Being, this universe,
composed of all beings having their distinctive
names and features, and their victuals, come
into being.”

This text is our authority here. He is called
Wy as He is Imperishable. As He is

Omnipresent He is called 581, All these words are
therefore the names of God. Thinking of these
significations of the names of God, the exercitant
should slowly sprinkle each part of his or her
body with water (conveyed by means of a few
blades of Kusa grass or with the thumb, and the
index and middle fingers of the right hand).
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Formula to be Recited while making Pranayama:

LR R CH TR E T S C TR R EL
TNRE_Hg: 11 = Fe 0 WY A%\
=137 @d || Taittiriyaranyaka X, 27.

Translation:—gﬁ'aﬂ Oh l.ord God Al-

mighty, Thou art ¥{: the 1 ifc-breath of all,
g1: the Dis peller of the tiibulations of us
Thy devotecs, ¥ the Impartier of true
bliss to us Thy righteous servants, H&:
the Mightiesl and the Most August of all,
SI9: the producer of the universe and of
each being in it, a9: Light and Inteiligence
by Thy nature and the punishier of the
wicked, 839 and ever Truthful and
Eternal. **

While muttering this formula thinking over
the significations of each word in it, the exercitant
should perform deep breathing as explained above
‘T'he devotee should. by this means give a fixity
to his or her self and mind, and mentally merging
himself or herself completely in the Supreme Be-
Ing coexiting with the soul of everyone in His
Most Beatific State, enjoy the pleasure of spiritual
ecstasy. Like the diver diving in the deep and
coming out washed clean the devotee should
immerse his or her own self in the Omnipotent and
Omnipresent God, the Fount of Right Knowledge

and become sanctified.
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The Aghamarsana Hymn

B|AE @A SEIFJIEE | aay
yEaFtad at: gt s il RV. X, 190, 1.

gEIqWAIRM  dawy wSEgl wE)-
wrarfa faguafpsge fasay gt n 2.

gargFgaal  urgr a97 qANEIId | f2am
gfgr=rFafegasy @: u 3.

This Vedic text which along with a prayer to,
and praise of, God, gives advice to the devotee to
be aloof from evil is called ‘aghamarsana.” This
hymn teaches us that:

“nar the Almighty God, the Supporter
and protector of the universe, M the
Controller of all has, MM in thl& cycle
of creations jJjust in the same manuer as
in the previous cycles, created the word,
and all pbysical beings includibhg living
creatures, according to the deserts of
each soul in conformity with the good or
evil done by every embodied being in-
cluding man, that is by every individual
soul in her previous embodied existence.

qat9-ga€! The sun and moon He has
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created and cndowed them with the
power to diffuse lustre now, just as He

did in the previous creations. gfgaiyg

This earth we (live upon and) see, FALIH
the expanse of atmosphere extended in

space between the earth a.nd the sun, Fa"
the different planetary ‘worlds’ that
occupy space, have all been designed by
Him as from eternity, & and Tle will
again design them in the future creations
just 1n the same manner.

God’s mind never works contrary to scientific
reality, for being perfect and infinite it ever works
uniformly. Increase, decrease, and reversal can-
not be postulated of God’s Mind, henee the
adverbial clause: ‘“He created..as before,”’ 1s
used in the text under comment.

fasa: Without any effort on His part

He has devised =giuaf@ ni ght and day,
hours, minutes and moments ]ust as He
did prewously

If somebody were to question from what
material has God created the universe, the answer

is that:

a9q: g | God has ereated the
whole universe out of His own Infinite

Omnipotence, ®|HBA for the primordial
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cause of creation lics manifest in the
‘Eyes’ of (fod and is entirely in the power
of His Providence. A ¥ With the same
Infinite Omnipotence coexisting with His
Omniscience He has revealed the source
of all right scientific knowledge, the
Vedasy, as in the previous ages and He
will do so in the future ages also. 84 =-
T SSqa: The external atomic matter
endowed with the three characteristics of
being, action and reactiou, otherwise
called the immanifest, the indistinguis-
hable being, principal, and primordial
matter, which is the cause of the univer-

se composed of gross and subtle entities
has become evolved in the form of vari-

ous material effects just as in the
previous creations. Ad: UM wF{r7A Ip
compliance with the Omnipotent Provi-
dence of God the post-deluvial night of
chaos covering a period of time equal to
one thousand quartets of cycles succeeds
creational cycles in each age.

qus wEwaar  qoenasasd afed
gauls 3791 geFAapafafegd agrelaeas-
safgar graasq 1 RV. X, 129, 3.
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This Rg. Vedic text states this truth. Every
cycle of creations, according to rthis authority, is
preceded by a period of time during which all
‘things’ and all (migratory) souls remain envelop-
ed in darkness. This is the great post-deluvial
night, that is, the night after the dissolution of

the universe.

gd3: It is according to the Omnipot-
ence of God that subsequent to this the
vast expanse of water under and over the
surface of the earth, as well as =q¥: in
the form of vapour in the atmosphere,
the source of rain-clouds, has come into

being as in the previous creations, I
HTAd_which is followed by dF=T: =iy

FFAAT the division of time into years
[ months, and days,] hours, minutes and
seconds. f@¥¥T From the Vedic Lore to
the earth, the whole universe has become
manifest only through God’s Omnipote-
nce. (God has created all beings, is
lmmanent in each, takes account of the
good and evil deeds of each, and in an
impartial manner dispenses to each the
fruit of his or her action in perfect
equity- ‘

It is but meet that every man and woman,
therefore, realising this truth definitely, should
so dispose his or her soul as never to fall into any
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sin either in thought, word or deed. This is what
ss called ‘aghamarsana’, which means the complete
discarding of all inclination to sin, knowing that
God witnesses what ever is going on in the inner-
most recesses of the heart of every one.

The purport is that the exercitant revolving
the meaning of these stanzas in his or her heart
should praise God, that is, meditate on His Divi-
ne Attributes, and then pray to Him for help in
all good undertakings. The devotee should ever
try to feel sincere compunction at his or her foib-
les. realising that assuming the body of a human
being he or she has not been able to do any good
to the world. God has created multifarions
things for the benefit of all creatures in the world.
May God help us in this our resolve that we may
always impar-t happiness to our fellow-beings

The devotee should then feel himself or herself
in the Presence of God and adore Him The
adoration of Ged is twofold, namely, one in which
you think of Him as a Being endowed with His
Divine Attributes, and second, that in which you
imagine Him to be free from certain other
attributes. In the first method of adoration you
meditate on God as Almighty, Merciful, Just,
Intelligent, Omipresent, Immanent, the Producer
of all, the Supporter of all, Auspicious, Holy,
Eternal, having right Knowledge and Bliss as His
distinctive features the Bestower upon His
devotees of ‘righteousness of conduct, of riches
and other means, of fulfilment of great aspirations,
and of final emancipation, the Father, Mother,
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Kinsman and Friend of all, the King and Judge
Divine. In the second method ynu contemplate
on Him as the Bezinningless apd Enlless, that
is, having no beginning or end either in time or
space to His Being, Unborn and Deathless, that
is, who is neither born nor dies, the Formless and
Changeless, that is, having no shape and under-
going no mutation in any manner, of Whom
colour, taste, smell, touch and sound, cannot be
postulated; Who 1s untouched by 1njustice, un-
righteousness, disease, blemish, ignorance, and
impurity; Who cannot be transformed, cut, fet-
tered, perceived by the senses, grasped and
shaken; Who never grows small or big, sorrowful
or joyous; and Who never does anything contrary
to reason.

II. The Second Symb»olical Sipping
of Water
The exercitant should now recite the text Q‘[-Eﬂ'

T4 given on p. 175 again and sip water thrice as
before.

WAGT GICRAT 1|
A Mental Vision of God in

All the Quarvers
gl frafadiasfacdtaay haarfen
gyd: ) oy aagfygfreay AWy dhgasay

q  IEN Ad oA WEI\ Ay gseAnnim A
g% fyewed Oy s+ 8 AV 110, 27, 1.
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[Facing the eastern quarter, where
Thy sun rises, or] in that quarter which I
face now, I see, with my mind’s eye, Thee
the Self-Effulgent God the distinctive fea
ture of whose Nature is perfect right
knowledge, the Master of the whole univ-
erse, the Unfettered the Protector of allin

every way. Lhe rays of Thy Lustrous orb
the sun, the years, seasons, months,

fortnights, weeks, days and other time
divisions brought into being by the

contact of the sun and the earth, Oh God
are Thy weapons—arrows—means to

protect us and whom so-ever—Thy saint

or sinner—out of our igno rance we feel
inimiecal towards,—the weaknesses of all
these including ourselves Thy devotees,
the causes of such hostilities we shove

into the mouth of Thy Just Dispensation
that all our dross may be burnt off

_ cleansing us and rhaking us bear friend

ship and brotherly love towards eaeh
other,
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Ffgur fRfgenrsfaafafataa®t dear fage
TIq: | Ay qurstisfavay auy oy geay sw
ST A AT sHeg | qY 2 wiEfg d 35 fosaed
qY S(¥T TEH: I} R

Oh Almighty (God in the southern
quarter to my right, with my mind,s eye
I visualise Thee ,the Master of all power
and pelf. Thou utilisest even the lowest
strata of Thy creation, the hosts of inver
tebrates for the protection of Thy creatu
res, in various ways In this Thy creation,

the righteous persons who devote their
lives to the working of the good of the
worldare Thy weapons—arrows-means to
protect us from all harm. (The rest as
before.)

grst fraswifaete: gz dgare fawe:
ey aArsfagfaeay auy dfggaat aq g9t /9
qugls WEg ! AY 3 @eRfE d od fysm=d =
ey TEA: 0| 3,

Oh Lord God, in the western quarter
behind, me I see, with my mind,s eye,
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Thee the Mightiest of kings as the Master
and Protector of all, utilising In Thy Dis-
pensation such creatures of Thy creation
as the vertebrates, including pcisonous
snakes, pythons, and other animals for the
safety of Thy devotees, having at Thy
disposal as Thy weapons—arrows— means
of defence, the various types of articles of
food for the safety of the good and the
punishment of the wicked. (The rest as
before.)

N FEAEAsfafa: qasr dRTisgia-
foqa:y avay  sastaafisay  auy  dfgasay
A9 TPAl w9 wAls WY AdereaE o
34 fgewes Ay s T51: 114

Oh Almighty God, in the northern
quarter to my left, 1 visualise, with my
mind’s eye, Thee, our Gentle aad Noble
Divine Patron, showering blessings of
peace and bliss on Thy devotees, the Over-
lord of the universe, manipulating through

Thy mighty, eternal Providence, the force
of electricity (having full access to the
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structure of all physical bodies,) and other
forces of Nature as Thy weapons —
arrows—means of defence for the benefit of
the righteous and industrious, and for the
punishment of the evil. (The rest as before,)

gt fytiasgifaufa: swnssay dgar A
;| avar aarsfuafasay say dgaval wa

AN A IS Eg | A % WA 4 39
fgsaed aY F737: 11 5

Oh Almighty God, in the Nadir below,
just opposite to where I stand, I see with,
my mind’s eye Thy Omnipresent Provi-
dence as the Controller and Master of all
creation, utilising as the Protector of life,
green trees and plants like necks, so to
say, to swallow up the impure gases diffus-
ed in the atmosphere, and edible creepers
or herbs which grow in abundance as Thy
weapons—arrows—means of defence for the
safety of Thy devotees. (The rest as before.)
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seq} Frgmafaciuafa: fasy dar avfawa: |
3w sy sfaafaeat aay gy /9 sy a9
ara*seg arErgie o a9 foeaed N /I
TEH: N &

Oh Lord Gol. in the zenith overhead,
T see, with my mind’s eye Thee the Pro-
tector of all great beings—of the Vedas to

be the Overlord of the whole universe,
ordaining everyone devoting his or her
life to the safeguarding of the material,
moral and spiritual advancement of the
human race, to protect Thy creatures,

and utilising the rains (and other seasonal
natural phenomena) as Thy weapons—
arrows means of defence for the safety
of Thy devotees from barm, (The- rest as
before )

Upasthana, i.e., approaching the
Presence of God. '

SZAAATNIC &: 9= Sy | 34T

gAY sqfasaag il Y V. XXX V, 14
Translation:—This and the following three
stanzas contain prayers and praises with which the
devotee approaches the Divine Majesty of God
Oh Almighty God. Thou art beyond the

influence of anything that tends to obscure
or darken, for Thou art Lustrous by Thy



¢
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Divine Nature. Thou ever remainst the
Same even after the dissolution of the
universe. Thou art the Mightiest among
the mighty, and the Illuminator of those
beings that impart lustre. Thou art the
lmpeller of all to action. Thou naturally
possessest the Lustre of right Knowledge
and art the Greatest of allin goodness.
Hence we have approached Thy Divine
Majesty through truthfulness in thought,
word and deed. Itlies in Thy Ilands, now
to protect us, for we have come to Thee

for refuge.
vged dladd Y7 agffa FJma: | = e

29N YV. XX XTIT, 31.
Translation:—The four Vedas, the Rg-

Veda, the Yajur- Veda, the Sama- Veda
and the Atharva-Veda were revealed by
Him, He pervades primordial matter
and all the clements (and other beings)
Tle is the Producer of the whole universe
and hence the Almighty God is called
;a3 e is the noblest of all the noble
and the Illuminator of the universe,
comprising all beings, animate and
inanimate. Let us adore that Almighty
God that we may be blessed with all right
knowledge. The four Vedas the distinctive
features of each individual being in the
world, namely their creation, etc serve
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as signals to lead us on to Him alone.
We should adore only that (God Almighty
the Immanent Mover of the whole univer-
se and no other being.

9=t IIWIPTAMEAIE - qgiaasE 99Q-
R | S sargfy Y sweafigy gq  meAr
FoawsRdas qagrt YV, VIIL 42,

Translation:—The ‘Soul’, that is, the 'Mover
of all beings, animate and inanimate, is called qﬁ
here.

He Who 1s the Creator, Supporter
and Protector of the sun and all other
heavenly bodies, the Knlightener of him
or her who, free from likes and dislikes,
18 the well-wisher of all alike, the Impar-
ter of lustre to lustrous bodies like the
sun, and the Energiser of the vital force
itself; the Encourager of him or her
who devotes himself or herself to works
of righteousness, and the Actuvater of the
twofold vital energy, namely, the enliven-
ing and the cleansing, and of the thermic

force; the Sublimest by His Divine
Nature ever shining in the hearts of His
righteous devotees; and the Omnipotent
Fire that consumes all the miseries and
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ills of the righteous, may That Great
God reveal His actual Self i in our hearts.

aggiafed UAFEIHIEIT TRAT  G&E:
nd SN IL@: ALy HYAH [IF: [qaH
g FIA [IF: [IAFNAE F (R I O Y9
QI Al YV XXXV, 24,

Translation:—The Supreme Being the
Seer of all, the Great Benefactor ot those
who are learned and righteous, and the
Maker of the universe, Who is ever in His
True and Most Beatific State in it before,
behind it, (or after its creation), and in or
during its existence; may we live and be
able to have the Divine Vision of that
Almighty God for a hundred winters (years)
the full span of our life, may we live in Him
for a hundred years, may we hear His Vedic
Word for a hundred years, may we, be His
Grace, be free, and suffer no bhumiliation
of any sort through corporal or mental
infirmity, all our life, nay, may we live
with our sight,hearing, speech, intellect and
all other faculties unimpaired, enjoying
freedom even for more than a hundred
years. May we live the full span of life
with the perfect health of body, mind, aud
soul and in true bliss?35,

Only this Supreme Beingis the One God worthy
of being adored by all mankind. Those who forget
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Him and take to the worship of some or other
wretched finite creature. (some idol, stock or
stone, or metal image, some human being or
beast, some reptile or worm) live like beasts,
bowed under the burden of multifarious miseries
all heir lives (insentient to all humilities and
privations). Hence the devotee should meditate
over the vast signification ot these beautiful
Vedic prayer texts while showly muttering them,
attempt mentally to approach the Divine Majesty
of God and totally immerse his or her soul in that

Ocean of Mercy and feel the joys of spiritual
ecstasy.

This is the meaning of ‘upasthana’ Iq¥FF3C.
The Great Savitri

EQQQ: 3 b ﬂiﬂﬁlgif.tt[q}‘qrﬁ %‘a“q Eﬂqfi \
faar ay & aEaE |

Rg-Veda, III, 63, 10; Yajur-‘eda, III, 25;
XXI1I, 9; XXX,2; XXXVI, 3; Sama-Veda, 11,6,3;
Atharva-Veda, XVII, 70, (only.by ‘proxy,” that
is, not the very Gayatri itself but its eulogy).

The sacred Syllable sNfg, composed of
three letters =, 3, and q, is the greatest
of all the Names of God, for, it connotes
the significations of all the other Names
of God. For example, take the first
letter entering in the make-up of this
syllable, ®1. This means, (1) fquE, ‘Perfect-
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ly Resplendent, which,*as applied to God,
indicates that He is the Illuminator of
the multifarious universe. (2) =fq, ‘Self-
Effulgent,’ ‘Fore-most,” etc., that is, He
possesses true knowledge by His very
Nature, and is accessible to His devotees
everywhere. (3) f#*3: ‘Abode,’” or ‘Habitat,’
that is, in God the whole universe has its
residence, so to say, and He also has His
access to every part of the universe.

The second component of the sacred
Syllable, 3, means: (1) fgT@ang, having
the sun and other = lustrous heavenly
bodies in His ‘grasp,” and Who is the

Maker of all these lustrous planets. The
synonyms of sqtfa: ‘light’ are fgTaaw, g,
and Y {q137:, (2) arg: Impeller,” ‘Propeller,’
for He has infinite powers, and is8 the
Supporter of the universe. (3) gFa:,
‘Source of the whole mass of lastre,’ tor
He is Lustrous by His very Nature and
the Illuminator of the whole universe and
every being in it.

The last component of this Syllable, q,
means (1) £4%:;, ‘Almighty God,’ as He is
the Creator of the whole universe, the
All-powerful Master of all, and the Maker
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of justice. (2) =rtgeq: the Imperishable. (3)
grst, Whose Nature itself is right know-
ledge, and Who is Omniscient.

This, in brief, is the interpretation of
the sacred Syllable =731q.
Now we explain the other sacred Syl-

lables, wgEAEdg: that is ‘Great Uttera-
nces.’ (1) The first is 3: It is the nature

of the vital force that it energises the
living body. As God is the Cause of our
existence and dearer to us than our life it-
self, He is called 3J: (2) The second is J3T
This means the other vital force that
cleanses the living body of impurities
and encumbrances and imparts it ease
and agility. God ever keeps all His de-
votees, deserving finel emancipation and
striving for it, aloof from all evil and
gives them their desired bliss in ‘this’ very
earthly life after making them fit to
receive it. Hence He is called 33T. (3) &T
is the vital force that circulates in the

whole body and propels the current of
blood all throught the system. God
permeates the whole uyniverse, keeps all
beings under coctrol, and is the Abode of
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all. Hence He is called #<.
The other four Vyahrtis has been
explained elsewhere, q. v.

The exercitant should always utter these four

Syllables before the Gayatri during his or her
meditation or recitation.

Now we explain the Gayatri Itself.

Savituh—@igg:—Who is the Creator of
the whole univese and the Bestower of
power and pelf upon His devotees,

Devasya—3aqed—Who is the Enlightener
of the souls of all and the Imparter of all
bliss,

Varenyam~33gq— Who is the Most
Acceptable, and

Bhargah~ wil:—Whose Nature is Pure
Intelligence,

Tat—ga—Him,

Dhimahi-ftafg—Shall we surely enter-
tain in our souls with the utmost love and
devotion.

What is the purpose of this endeavour?

Yah-gq:—For He is God Almighty, and
He,
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Nah-#: our
Dhiyah-fig:—intellectual faculties,

Prachodayat-satgard-shall always safe-
guard us from all evil that we might other-

wise fall into and lead them on to do
only what is good.

Hence it is incumbent upon every man and
woman, every boy and girl, able to grasp things,
to adore only the One, True, Almighty God,
described in this great Vedic text, the Gayatri,
That God Who is Absolute Intelligence and

Absolute Bliss by His very Nature, the Ever-
knowing, Ever-free, Unborn, Deathless, Forniless.
All-Powerful, Omnipresent, Merciful, the Maker
and Supporter of the whole universe, so that all
may be devoted to Him and attain the inclination
and ability, to do righteous deeds, to acquire
means of life by just methods, may secure fulfil-
ment of noble aspirations and in the end acquire
final emancipation during ‘this’ earthly life itself.
_ None should adore any other being, finite or
imaginary.
This, in short, is what the Gayatri teaches.
The ‘Offertory’

Having praised and worshipped Almighty
God by reciting Vedic texts and meditating upon
their significations, the exercitant should then
perform the ‘Offertory’ as prescribed belowt
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8 $237 39T —Oh Lord God Almighty,
Infinite Fount of mercy,

TR AT AR 673447 w7 erfin: FAW AT —
by Thy Grace whatever good deed has
been done by us,

aqg @74 all that,

2| T AQIGANTT &7 —and this perfor-
mance of our devotional exercise of the
recitation of the texts of the Holy Vedas,
Thy adoration and other acts,

d¥aq o AATAT: —Wo whole-heartedly
offor to Thee,

ot {47 Tqr—=s0 that by Thy (Grace,

firge SATH 9(@HY HEMERA:  TTAD 34
|1 garara_qiaRs T g 9% s —folly atta-
ining Thee the Maker and Sustainer of the
universe and the Bestower of all happiness
on Thy devotlees like ourselves,

g wfena ug g fq wfawT oy dard i -
we may soon, in this very life, and in the

performance of our these very worldly
duties,

geaIgEaa fafg a¥qrzda—I_ully achieve
the accomplishment of the four-fold ideal

of human existence,
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HATT—that is,

WETEq AFEATER T QRS-
&IH ﬂﬁ"{ Hmﬁ——following in our daily
duties themselves the law of righteous-
ness eonsisting in the practice of truthful-

ness in thought, word and deed, and of
Jjustice in our dealings others,

SHW AT AABII A - ACTA- S dET
fully achieving our object by acquiring
all the means necessary for our earthly
Ii1fe strictly in acecordance with the law of
righteousness,

AT AT AR A NI - S AT - T 1
qga‘w:ﬂ:‘r\_ﬂ‘mﬁr(ﬁqﬁ = | 'I,rfmﬂ I g—Afully
attaining the fulfilmént of our desired
objects and great aspiration by thorough-
ly adopting in our daily life the laws of
righteousness and just acquisition of
riches, '

[ien A=A qOTIFANTAE-0F F T @FAL -
TR 7T \Iﬂﬁm\ qaa|@iAqT—we may cer-
tainly attain in this life before our cor-

poral existence comes to an end, final
emancipation in the form of the extirpa-
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tion of all nur sufferings, miseries, and
evil inclinations, |

ais @iy aa7r SIAEEaT qIHEAE: JTAEIH
HAIFI] T AIIIq—experience, everywhere,
in every way and always, the joy of the
Vision of God by our mind’s eye,

FARATT II¥—and have the satisfac-
tion of having acquitted ourselves well
in life-

Obeisance

After this offertory’, the exercitant should
make obeisanee to God, by devoutly reciting the
following text:— ¢

A qEANG T AAAE T AQw: e
qJ Agewcg X wq: fawa s favaua s
Yv. XVI, 41, 28

Let us now bow in awe before God

The Infinite Source of all happiness,
The Untiring Disburser of earth’s joys
sublime,

The Fount Unfathomable of all that
is auspicious,
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Whose Being is Eternal Bliss,
Author of all that is Good and only
Good,
- Donor of all joys to His devotees,
Impeller of the righteous in the execu-
tion of what is right,
The Most Holy and Most Majestic,
Who alone has the power to bestow
final emancipation upon His righteous

servants,
Obeisance! Obeisance to the Supreme

Being,
Y3y | oirfea: gurfea: Torfea: )

Benediction and Prayer for Peace

May there be peace to all from external
physical entities, may there be peace from

our internal feelings, our own selves, and
may there be peace from Divine Justice

and Wrath.

(Before this Yv. XXXVI, 17—Aryabhivinaya
IT 25 may also be chanted).
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Prayers aand Exhortations.

ferfr ¥4 ataag farfa ou g7 agd aws
HI Tl Yv. XXX 3.

Oh Lord God Almighty, Creator of
the universe, (and Source of all great
beings), of Holiest nature (and Dispenser
of true happiness be gracious, we beseech
Thee, to dispel all our miseries (vices and
evil propensities) and to bestow upon wus
what is good,

feraad: |uadard A Sr|a: q9faess
STl | @ e gigat srgani €39 Yara gfam
fagw 11 Yv. Yv. XITI, 4.

Regulating the faculties of the soul
and the mind and living upright lives,
with fervent devotion, we should serve
Him Who is Blissful and Holy, the well-
known Self-Effulgent Creator, (Supporter
and Illuminator) of all lumiunous bodies
like the sun, the One Master of the uni-
verse Who existed from all eternity
before creation. It is He that sustains
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this earth, -(the intermediate region) and

the heavens.

TS FHZN JA e 74s STad sfnd
Eg AT { J&T  FAFE FJET YF: 88 ZAT
gfarar fagsw « Yv. XXV, 13.

Let us busy ourselves heart and soul,
in the practical observance in our daily
lives of the Commandments of thayv Blss-
imparting God, Who giveth ta the devout
true knowledge of (Himself as well as of)
the soul, Who blesses individuals and
socleties  (that r1cmember Him), with
strength, physical, moral and spiritual,
Whom all the enlightened adore, and
Whose visible and truthful rule in the
universe the righteous ackrowledge,
Whose Omnipotent Providence shadows

us both in final emancipation and death.

q: STuay armTar  afgcfEs  :ar sl
T As $Ns wew  (gorAgess: wen gary
giaar faqq 1| Yv. XXIII, 3.
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Let us offer all the best we have, and
devoutly resort to that Blissful God, the
Giver of all wealth, Who, in His infinite
Glory, is the One and Sole Ruler of all
creation, animate and inani.nate,—of the
very breathing and winking of eyes of
every living being—bestowing (with His
unfathomable Wisdom) corporal existence
on all creatures—bipeds (like men), and
quadrupeds (likes the cow) and all other
beings, and controlling them.

A QA T T Far AW T @@haed A

AT | QIS SFafoy oay e sa Ay efaw
faa 11 YV. XXXII, 6.

Let us adore with all the strength of
our body, mind and soul, that Blissful
Supreme Being, the .Lord of all our
desires, by Whom the formidable sun, the
earth and other planets are fixed (in their
orbits), by Whom the quota of earthly
happiness and the enjoyment of final
beautitude according to the deserts of each
finite being (endowed with life) are
established on a firm basis, and Who
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(after the period of the dissolution of the
cosmos is over) creates the different

planets (or worlds) and sets them moving

in space ( lets them fly like birds, so to
say, in different directions in the welkin).

garaes A ayaveeay fear snfa aftar
YA | AHWRD FgAeawls &g & @AW
egqt &M || RV, X, 121, 10.

Oh Lord of all creatures, no other
than Thou can control and govern all

these created things, May the things

desiring which we pray to Thee be ours.
May we be lords and protectors of ull

good things of the world.

g N gygwtaar @ faaer aafee 3
e fearl a3 X sAqEmOSEAR
% Fesd o | YV. XX XIT, 10

To His devotees, He is kind and loving
like & sincere kinsman. He is the Pro-
ducer and Disposer of the entire
universe (seen and unseen). He knows
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(by direct contact) all the worlds, and the
name, place and source ot everything
(visible and invisible). The Source of
final beatitude (infinitely above the vanish-
ing joys of the world and untouched by
its shortcomings and miseries), in Him
do the enlightened attain final emancipa-
tion (and move about freely with
absolutely no hindrance of any kind in
space, having free access to all the worlds,

all places and everything according to
their wishes).

=W Ag gl TAS  seArewratyt X
ggwfa faga | FArorensgguaRar  yfuged
sy ofs fagay YV. X1, 16.

Oh Self-Effulgent, Omniscient, and
Omnipotent Lord, we offer unto Thee
profound obeisance and praise. Cast out
from us all debasing and sinful desires
and habits and lead us, by the path of
righteousness, to the attainment of all

true knowledge that we may enjoy perfect
bliss?8®.
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The Vedic sacrifice of- burnt offerings
g\¥, 839, or HWKIA, as it is called in
Sanskrit, is to be performed both
morning and evening [for the purification
of the air, the keeping alive of the study
of Sanskrit and the Vedas, and as a
symbolic ritual to remind men, women
and children that they have to pwt forth
effort to advance materially, morally and
spiritually always invoking upon, and
fortifying themselves with a firm living
faith in, God, the Source of all strength,
making it a point to study the Sanskrit
language and read His Vedic Word regu-

larly].

1. Sipping of Water

(a) W3 wAYTRTTAE wrer 1
Oh Almighty God, Thy Omnipotent
Providence is the Receptacle of our final
beatitnde. Tech us that we may realise
this in truth.
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With the uttering of this text all the
performers of the sacrifice, or those who
sit nearest the fire-place, should sip water
once as already explained. The water
should be provided in small clean metal
cups.

(b) =1  FRararta s&wer )

Oh Almighty God, Thy Omniscient
Providence is the safety of our final
beatitude. Grant us the grace that we
may realise this truth and live up to it in
thought, word, and deed. With this the
second sipping is to be done as before.

(c) s | @& ag: shafz st sxaf
wqrEr 1| ATMOESRTES 112013 1134

Oh Most Merciful God, may the st-
rength of truth, a good name, the regard of
great deeds, worldly prosperity and spiri-
tual advancement resort to our endeavours
for our good as well as that of others.
May we lay claim only to what is ours
and never court others’ possessions.

With this the third sipping is to be
performed.
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2. Symbolic Laving of Parts of the
Person

(a) =3q 1 Frsg HA@W@sg—Oh Almighty
God, may my tongue and all the organs
of utterance be ever blessed with the full
power of speech.

(b) =2 AMAAWISEF—Oh  Almighty
God, may my nostrils (and the trachea)
be the receptacles of healthy vital air.

(c) =13 F=WiH F7+g—Oh Almighty
God, may my eves be ever blessed with
perfect power of sight.

(d) =T3q | WA MAFET—Oh Almighty
God, may my ears be ever blessed with
perfect power of audition.

(e) =3 | MEH F@AFg—Oh Almighty
God, may my arms be ever blessed with
the strength of prowess.

(f) =3q | sEtAsAAsig—Oh Almighty
God, may my thighs be ever blessed with
the strength necessary for quick motion

and endurance in travel.
=V 1 wicerta Asgria aeasr & a8 =g 1
NVIEHTLHGEAN Q1 21 R
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(g) Oh Almighty God, may (these and)

all other limbs of my body be safe from all

harm, rendering my whole body healthy
and sound for my life’s work.

While uttering (a) to (f) dip two
fingers of the right hand- each time in
water and touch the respective parts on
both sides and while reciting (g) dip the

right hand in water and wash both the
hands.

3. Putting Fire in the Sacrificial Dish

(a) ST | 3 5: & )

Gobhilagrhyasutra, I, 1, 11.
For the Glorification of Thee, Oh God
Almighty, the Energiser of the whole wuni-
verse, the sanctifier of Thy devotees, and
the Controller of, and the Imparter of the
bliss of final emancipation to, the righte-

ous, we now commence this sacrifice,
For this sacrifice the performers should

provide themselves with a little earthen
lamp or a little metal dish, with a small
quantity of pure (preferably cow’s) molten
butter and a cotton wick in it. This lamp
should be lighted (preferably with tinder)
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and a bit of pure ivdigenous camphor
(with no adulterants, such as animal fat)

ignited fron: this lamp shcvld then be put
i1 the metsal sacerificial dish among little

sticks of fandal, Ficus Religiosa, Mango,
Wild Fig, Banvyan, Butea Frondcsa or the
Silk Cotton tree, alieady arranged for the
sacrifice. After chanting tbe above text,
while this is procecding the following
stanza sbould be recitea:—

(b) y'@: €Az w1 gluda atuwgr
qe s  gfafs  Yqasfa 93 stausamruaErar-
™1 YV. 11T, 5.

T establish, for the purpose of obtaining
all sorts of food, the sacrificial fire which
consumes ali food (fuel) offered in it, on
the bed of the hearth directly in contact
with the surface of the earth well known
as the place where the righteous perform
their good deeds—the fire which on

account of its most potent propervties can
be compared to the vagt celestial region or
the excellent earth itself, and which in
principle is identical with the ultimate
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source of thermnic energy existing on the
earth [as the physical firel, in the at-
mospheric region [as ]jghtning], and in
the heavens [as the sun]-

3. Fanning the Sacrificiul Fire

After the lighted campher bas been
placed upon the sticks in the dish, a few
more stieks shonld be placed over and
around the Lurning camphor, and the fire

fanned to the accompaniment of the
chanting of the following texts:—

sTgegeIna gfasmfe afrogd a@is
AIIAE = | Hiwgeawed§  spymd@T i
AT IFRWTAT WTA T YV, XV, 54.

Ol leader, arise thou and be wakeful
in all thy activities, May thou and these
people of thine work in unison for the ful-
filment of thy desires and the accomplish-
ment of the works of public utility. May
you all, all the elite and the worker of
philanthropy, be established in the house-

holder’s stage the mOst important of all
the stages of life '*°.
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4. Feeding the Fire with Fuel

When the fire is gradually spreading to
all the sticks, three sticks of any of the
trees mentioned already, measuring about
eight finger-breadths (about five inches)
cach in length. should be dipped in molten
butter and put one by one separately into

the sacrificial fire in the dish to the
accompaniment of the chanting of the

following texts:

(a) TFA ISH HIHT FAIGRARASTET I
Yg FIT  Sreargwar egfew mEEesEE |
THIT EIET 1 A AEATH | $IW A 1|

Oh Almighty God, in Whom the Vedas
have their origin, this my soul is Thy fuel.
Mayst Thou get ablaze and advance in

glory by the fire of Divine love consuming
her, so that Thou wouldst surely bless us

with worthy offspring, followers and
dependants, with good cows and cattle,
and fuse us together wiih clean, pure
food and other things neccessary for
life of & quality entirely in keeping with,
and acquired by means fully justifiable
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by the sanction of, Thy Vedic Law, so
that we may always abide by truth in
thought, word, and deed.

All this we entreat of Thee, we ask
only for the glory of Thy Name Who
knowest all born beings, and not actvated
by any selfish motives,

With this put one stick in the dish.

(b) wfwmfia gaeas Idaiogafatay |
snfensgsar gEtaa &&ar 1| (YV. I1I, 1.) 23-
AIAY | TIA A9 ||

gufagra MEy g8 €5 gaw 5wy
straqz® &gl || (YV. 101, 2.) sqa@d Siraagd |

A A4 ||

Oh doer of good works, set the sacrifi-

cial fire ablaze by means of good fuel and
pure fragrant and invigorating material
like clarified butter, feeding it with all
good disinfecting and nourishing articles
as you would entertain a respectable
guest. You should liberally offer in it
pure and healthy -things worthy of
sacrifice.
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Vouchsafe me the purity of 'motive,
Oh Lord, that this act which I perform
now, and all other actions of my life, I
may do only for the glerification of Thee,
the Leader and Enlightener of all, and
offer all up to Thee, never priding myself
over it or thinking of arrogating to my
own selfish ends the fruit of any of them.

When the sacrificial fire is thus well
lit you should offer into it molten butter.

With these two texts, put in the second
stick.

(¢ d @ afafgdfg gaw  adamfa |
ggcarar qiEggw i (YV. I1I1,3) 23-
WRASIF@ 1 239 |4 || -

This sacrificial fire if we utilise it pro-
perly, feeding it with suitable fuel and
water, can be a means of locomotion, of
conveying things from one place to
another, to illuminate places brightly, anc
will be most helpful in joining and dis-
Joining gross material objects.

Vouchsafe us the wisdom to under-
stand, Oh Lord, that this act which we
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perform now and all the actions of our
life, we have to do and offer up to Thee
for the glorification of Thy Name, Who
art the SBelf-effulpent Enlightener of all
and the Inner Self that impels the whole
universe, so that we may have no selfish
contact with any of our deeds.

With this put in the third stick,

5. Oblations of Molten Butter

WYA oW T AEAgeANsgE Adi
Ag QI SrEnnawAr A AgAF At |
HAIQ AT || SIWEA AT | ITH A/A |

[For translatiou see 4) (a).]

This text should be recited five times,
each time an oblation of molten butter
being poured with a ladle (or spoon) over

the fire in the dish.
6. Sprinkling of Water

(a) =39 HEAsFAFAET—Oh Almighty
God, Thy Providence is irrefragable; con
desecend to accede to our wishes.

(b) S3H | HIAXSTAI¢T—O0n Almighty
God, * Thou art the Kindest and the Most

Conlescending, please accede to our
wishes.
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(c) I WWEI[IAGE | Mfva TOgS
2121¢2—-21+—O0h Almighty God, J.ord of Vedic
Speech, condescent to accede to our
wishes.

(d) v afyq: agx 9% gga gmefd w0 |
fzsqY e %A Fd A: GG Frafagraa:

&gg ||
May the great earth (and our father-

land) our impeller to deeds of glory fully
bring about unity and solidarity amongst

us, and may she, in a special manner, be
the source of encouragement to him who
18 the protector of our unity and solidarity
for our greater goc)d. May Almighty God,
the Wonderful Supporter of the univerge,
the Purifier of man’s mind, purify our
understanding, and may the Protector of
the Eternal Vedic Law enable us to realise
fully in our lives the truth of His Holy
Vedic Speech.

With the chanting of these texts,
sprinkle water all around the altar, that
is, with (a) towards the east, (b) west,
(¢) north, and (d) south and all around.
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7. Oblatioas of Molten Butter

(a) WYIF 1 =AY STOEN | 3T | 33
qaq i .. G Q=RY.

Oh Almighty God, grant us the wisdom
to realise that this act and all the actions
of our life are to be done and totally
offered up to Thee, our Lord Supreme, for
the glorification of Thy Name; for, what-
ever we have, the whole of this world, is
designed only for that end, and that we
can have no selfish contact with anything
we do.

With this pour a libation of molten
butter on the fire in the dish towards the
northern side.

(b) =31 @HME eqgr Il 279 QAT
27H |4 ||

Oh Almighty God, grant us the wisdom
to realise that this act and all the actions
of our life are to be done and offered
entirely  to Thee, the Creator of the
universe, for whatever exists in this
created universe, including ourselves, is

designed only for the glorification of Thee,
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the Source of all wealth, and we e¢an
therefore, have no selfish contact with
anything.

With this pour a libation @f molten
butter on the fire in the dish towards the
southern side.

(8) Offerings in the Centre of the Dish
(a) ®Yaqt SFaY w@rgryy =€ S=wr9ad |
TRA HA (I

Oh Almighty God, grant us the good
sense to realise that this act and all the
actions of our life are to be done and
entirely offered to Thee, the Master of all
creatures, for whatever exists, including
ourselves, is intended only for the glori-
fication of Thee, the Lord of all creatures,
and that we can have no selfish motive in
doing anything.

(b) =Y3Q | IFEIX E1ET 11 3ZH_ &+ |

R4 HH 1|

Oh Almighty God, grant us the wisdom
to understand that this act and all the
actions of our lite are to- be dope and
entirely offered to Thee, the Master of all
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power and pelf, for whatever we possess—

the whole universe itself including our-
selves, 1s intended only for the glorifica-

tion of Thee, the Lord of all creatures, and
that we can have no selfish contact with
anything.

With the chanting of these two texts,

two oblations of molten butter should be
offered in the middle of the dish.

(9) Oblations of Molten Butter along with
Other Sacrificial Material

(A) The following texts are for the
morning sacrifice,

(a) =31 gat sarfasatie: ga: @
Oh Almighty God, Thou art the Prime
Mover of the universe That imparts lustre

to all beings, and to this end, Thou hast
created the sun that yields light and heat

that keep all physical things safe in their
true nature.

(b) =g @it a=t sfasa: s |

Through the sun Thou givest us
strength, the Symbol of Thine own Omni-
potence, that we may do great deeds in

life for the glorification of Thy Name.-
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(c) w131 SHifa: @: FE}? sqifa: sarer i

He is the Light that lights our path
through the night of doubts and difficul-
ties, and He is the Sun That awakens us
when we are in danger of succumbing to
moral and spiritual stupor, that we should

under all circamstances live up to His
Vedic Truth.

T GEIT @A GEvaegasr
SINr: g4t g Argt

(d) The sun being ever in contact
with the world of physical beings created
by God, Who by His Almighty Providence
is immanent in all beings, in unison with
the dawn resplendent with the glory of
the early rising sun draws up the fine
atoms of the material offered in the sacri-
ficial fire and diffuses it far and wide.

With these, four oblations of molten
butter should be offered in the morning,
each accompanied by an oblation of other
sacrificial material as prescribed already.
The latter can be offered by any number
of persons present,
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(B) <The following texts are for the
evening sacrifice:

(a) 31rag |, wfasifasifact: samr

Oh Almighty God, Thou art the Self-
Effulgent Source of all light and Thou
providst us with the thermic energy that
yields us light to see physical things with,
in their true essential nature,

(b) =1raq | srfiwstst QAT &HET 11

Through the thermic energy Thou
givest us a power, the symbol of Thine
own Omnipotence, with which we can do
great things for the good of all humanity.

(c) =nag 1 wfasatfasatfacta: == 0

This is (a) above simply repeated, and
hence should not be recited aloud.

(d) =Mzg | qJada GE=Ar @5 WEAF-
Teqr Foray =fiadg svgr a YV, 111, 9&10.

The thermic force, being ever in oon-

tact with the universe created by God the
Omnipotent and being well utilised at

night time when generally the air
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is powerful, reaches all physical things,
and as i8 1ts true nature, pervades them
through and through (by means of its
light and heat).

With these, four oblations of molten
butter and other sacrificial material should
be offered in the evening just in the same
manner as in the morning.

(10) Oblations for Both Morning
and Evening

(a) 3G | YEAY qr@Ig TG TR
qrErT | SqA /A ©

Oh Almighty God, Who art the Source
of the being of the whole universe and
dear to us, as the very vital force enliven-
ing our corporal being, grant that we
may dedicate our all to Thee, for this
whole universe visible and invisible, exists
for the glorification of Thee, Source of
its life, and that we may not have any
contact of selfishuess in our relations

therewith,
(b) S| YIAtaIsqa  EET U 3
EAASTFUR | T3 |4 I}
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Oh Almighty God, graat us that we
may entirely dedicate ourselves to Thee,
the Omnipotent Dynamis That keeps the
universe together, Who art the Sanctifier
of Thy devotees and the Bestower of final
beatitude upon the righteous. This act
and all the actions of our life are for

the glorification of Thee, Whose Omni-
potent Divine Providence wunites and
purifies the universe (of all evil and dis-

harmony), and we do not lay claim to the
fruit of any of them.

(c) =MW wEUlgqg  sa<g @QE M
SYATIEATS S9TaT9 | 539 A ||

Oh Lord God, irrefragable in 7Thy
Might. Who pervadest the whole universe,
regulatest each being in it and grantst to
the worthy final beatitude wherever he
or she may be, vouchsafe that we may
live up to Thy Truth wholeheartedly in
thought, word, and deed. May we wunder.
stand, Oh God, that this act as well as
all the actions of our life are for the glori-
fication of Thy Name Who art Perfect
and Omnipresent, and that we must
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not soil any of them by the touch of
gelfishness.

(d) =34 | 2‘{\5“' T #xfimaratiyeasy:
JWGIRSATAS:  EET Y Al e w:
WAAEAT : | 379 T9 |

Oh Almighty God, Source of our be-
ing, purification and bliss, may this re-
solve be fully conducive to the welfare
of our thermic, dynamic and optic ener-
gies, and to that of our threefold vitality,
namoely, the first that enlivens, the second
that cleanses and the third that circulates
blood pervading the whole system. Oh
Lord ! may I realise that this action now
being done by us and all the actions of
our whole life are designed by Thee to
be beneficial to the universal thermie,
dynamic and optic energies, and the uni-
versal vital force that energises the whole
creation, the other wvital force that Puri-
fies it and the third that permeates it
through and through unifying the whole,
and that we should have no selfish con-
tact with any of them.

(e) =R =& ANTHSTS "G I
T EqrEl 1 |
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Oh Lord God Almighty, vouchsafe

that we may fully realise that thou art

All-pervading, the Light of our souls,
the Bissence of our being, the Source of
our final emancipation, the Great Su-

preme Being, the Cause of the existeuce
of the whole universe, the Sanctifier of
Thy devotees, and the Bestower of all

happiness upon the righteous and indus-
trious.

(£) s3q G A9 YwEUn  fgacgEy )
AT AR AIRR AN g% e YV,
XXXI1I, 14.

Oh Self-effulgent God, make me a
possassor of superior dis¢criminative un-
derstanding by bestowing on me through
my truthfulness of conduet that wisdom
which the enlightened and the protectors
of society, by Thy Grace, attain and uti-
lise.

(g) frafs ¥a afgag faf s gw)
AFF aw SrgI eIy YV, XXX, 3.
(h) =69 99 @Al TASs wsAferarta I
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agafe fary) gReEswgumasy  faai
AusstE [q9@ @&wrn YV. XL, 16,

[For translation of (g) and (h) see pp.
206 & 2101

With each of these eight texts, offer
one oblation of molten butter into the
sacrificial fire along with an offering of
fragrant and nourishing material by one
person or any number of those present
at the time of the sacrifice.

wiag | |9 § qULY @rEr

Oh Almighty God, everything in the
universe Thou hast c¢reated is perfeetin
its own way and for the purpose it is in-
tended to serve. May this sacrifice, and
also every action of our life, be perfect.
and may we Thy devotees also become

perfect in every way as Thou art Perfect,

This should be uttered thrice by all
present and three oblations of consumma-
tipon, one each time, offered in the sacri-
ficial fire. All the remaining material
may thus be exhausted. Finish with the
chanting of YV, XXXVI, 17 Aryabhivi-
naya II, 25 and the peace prayer at tlLe
end of the Sandhyxa.
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Warning. (Charlatans, sectarians and
hvpocrites do frighten and dissuade
simple folk from performing the Sandhya
and such other devotional exercises under
certain ciscumstances. For example, it
is maintained that the Sandhya adoration
must be performed after bath- If this
foolish advice were to be taken seriously
the daily bath would become the Sine qua
non of one’s daily devotions, with the
result that, if one were not to bathe for
soiue reason or other one would /pso facto
be excused from the Sandhya. Again
till one took one’s bath one would be at
liberty to utter any and every nonsense,
attend to all worldly things first, read
newspapers, quarrel with one’s family
and servants. and then after bath, hastily
perform one’s Sandhya and tfhen go to
one’s business, excusing oneself very
legitimately that there was no fime!
The rule of the Brahma-muhurta, as the
most appropriate time for the Sandhya
and the recitation of the Gayatri, would
then be absolutely null and void. This
is abgurd. In none of the authoritative
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Smriti and ritual works is laid down that
bath is necessary before the Sandhya.
The cleaning of the teeth and bath are
essentially hygienic items and though
must be attended to daily, they cannot be
allowed to interfere with the Brahma-
muhuria sandhya, if one can’t take his
bath early in the morning, (and one ought
to make it a habit to get up at about 4
or at the latest at 5 A. M.) after attending
to the necessary calls of nature and some
washing just enough to clean one’s hands
and face and rinsing one’s mouth one
ovght at once to begin one’s Sandhya
adoration. When this over with due
meditation, one ought to recite the Sacred
Gayatri till, in the morning the stars dis-
appear from the sky, and the sun begins
to appear on the horizon (and then will
come the time for daily bath, etc.), and in

the evening till the stars begin to shine in
the heavens, As for the recitation of the
Sacred Gayatri at other times, that must
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be done throughout the day and night,
whenever one has health and consciousness
enough to utter those, little, easy ten
words of Vedic Sanskrit. Men, women,

and children, all who have their senses
sound and are not insane, must observe
this rule, to which there is no exception.




N. B. For notes 1—7 wee the anthor’s preface,

8In the original the most unscientific number-
ing of the Bashkala recension into Ashtaka, Adh-
yaya, Varga and mantra is followed. We have
substituted for it the very scientific division into
Mandala, Suktz and mantra. This text is also
the "‘peace-prayer’’—shantipatha—of the Taittirri-
yopanishad, Part I,

9The tramslation is ours. A separate transla-
tion is given wherever confusion is apt to arise
from the eriginal. Some corrections have and to
be made in the original which are explained in
these notes. where necessary.

19This is a prayer for peace but ¥ means hap-
piness as well.

1'This is a translation of the original para-
phrase by the author, Svami Dayananda Sarasvati.

12 God is the Fore-ordainer of kings and king-
doms.

13 The word I3 is derived from the root I
Ist conjugation meaning to ‘perish’ by affixing the
Unadi suffix ﬂi-'-[ U 1V, 103, and signifies ‘one
who perishes,” and when the causal sense is imp-
lied, ‘one who kills,’ the form in both cases being
the same. Nobody dies or kills unless it is God’s

will that somebody should. § Sqraaq A «r
farafaarsd gafaw T sfag) sy fe graay-
s Uy 7 grAR geawia gl B3 Y=,

also means ‘the wicked person who is inimically
inclined towards the righteous, the weak and
helpless.’

14 Knowledge of physical realities is acquired by
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study. But knowledge of the soul and God is
attained through an unflinching, unalloyed faith,
giving rise to the experience of the ever contmumg
presence of these two great Entities. No study is
conclusive here. Study 1s essential in all cases,
but it is not decisive in the acquisition of these

two.

18 God and Nature do not intend that one
should be subject to any physical ills. They are,
indeed of one’s own making.

16 Greed though inordinate, for something good,
for example, spititual perfection, called in the

language of the science of Yoga, E'taq:mqq an
intensely powerful attitude to renounce the world
is a very high qualification distinguishing one for
spiritual advancement.

17 Not bereft of but possessing an infinitude of
them:.

8Cf. & gayMig & BrEEEEEEI
Yogasutra, 1. 26.

19 Derived from g to elect, U. III, 53, means
both the elector and the elected.

*° gAgrSt R aeF awRed yAtd gIea
TRIEA qIgiarg geraeayed farsi I AT: |

The whole of the hymn No. 47 of Book IX of
the Rigveda, of whlch this is the 4th stanza,
descnbes beautifully what sort of wealth man
should endeavour to acquire.

21 Cf. Nemo dat qui non habet.’
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°2 Strangely enough, Europeans, especially
English people use the Hindi verb H/IAET in this

sense. They say: ——gq T {Iar i for what do
you want ¢’

23T he word tﬁfﬁ:{: in this stanza does not mean
‘“the ancients,”” that is, those belonging to bygone
ages who are no longer in flesh and blood amongst

us, but those that are the teachers, guides, and

le’aders of mankind whether today amongst us, or

were considered to be such by human society of the
past ages. OSimilarly, FJd+: signifies those who are
undergoing training now or were doing so in the
past. The idea embraces the future time also.

24 qrq %IY is the same as Sanskrit S|’ &Q or
T FE,

25 1. e., the first stanza of hymn two, book one.
2% TH_and HAHA _are not identical, as the fooli-
sh principle @TAYTAT: fabricated by later pseudo

grammarians to justify their own faulty pronunci-
ation and wrong interpretation of Vedic texts, is

of no value in Vedic exegesis. @H is derived
fiom the root ®{&@ meaning to adorn or be sufhici-
ent, and HI{H_from the root X to go.

27 In the orginal Eliﬁ?ma a1 BT is not & happy
expression. 'Though metaphorical, it has an

anthropomorphic ring-in it.
28 Tbe original paraphrase of this stanza is very
corrupt and baflles all attempts at translation. We
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give it below:—§ JTRYL YTARAT | #1T ©‘graAq”’
¢ b
A A @ UIFANS Y au1 aghag wra
% S(TH (FART) AT SFAEE Y, AT AT, a9 -
WY, AT Aty agrgt & 8 S ey [
TR W faqfﬁcen-ﬁ' GER NTR GH 1A
< ’
& FER) A M (9 aaraa) gra §
AR 0 8 QT (agEa) gla w3l faes sew
- R ¢ <
FT A gA QT B W ICAYT A JA tﬂ_a':
TLRIA+ BT T &Y 1]
In this passage, the dots are ours and indicate
ellipses which cannot easily be filled without doing
violence to the other portions of the text., We

however, substitute the following for the porion
enclosed by us within rectangular brackets:—

Y AT AYFAVHEATT H T IrUfat % GA9s e
&, @R’ W AL e NITH (AT Ar73q% T
W I B FACAEA HAT WG € A FUA
I &, T/ 971 ‘IER ARG I TJqH7 qg7( = -
FIET) T19 | HA-A XA & 7T N GG dargE
AAH! (AAEAA) &g & f§a®@ Sqals 0 8 gn
AT BT 3T QU Ggar T ;T &7 T [AFHT
qTATA BT 519 gt oY gIig g3 93 Ay |

We now append a full translation of the recon-
structed original paraphrase, “Oh Supreme Spirit,
Greater than the greatest of beings, Thou art q9%-
a7 of surpassing excellence and J&WIA the Exter
-minator of the foes of the righteous, the innocent
the poor and helpless. ﬁ'ﬂ'mt{\ Thou art the
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Maker and Lord of the multifarious universe and

of every object in it. arafqnt[: Thou art the
Master and Disposer of all choice things that
come within the scope of human desires including
even the highest bliss of final emancipation Oan
Lord, vouchsafe us the good sense that realising
that Thou art the Supreme Controller of various
spheres of existence and of all creatures, and that
as @Y the world, the source of all material things
necessary for our life, has originated from Thee
(as its eflicient cause), it is but meet that we shou-
Id, in our heartsRTSRTH sing with great fervour
7% the infinite glory of Thee, the Great Master
of all power and pelf, and also extol Thee before
others, 8o that our prosperity may by Thv grace,
advance and @<f we may all together gd attain
the highest bliss.”

29 This is an exact rendering of the Ilucid
original. It is strange that such a lengthy and
difficult Vedic text should be so carefully hand-
led by the same original writers who so miserably
bungled over the comparatively smaller and easier
previous text.

30 The little bitqrfg JATTBW: is very wonderful
indeed. %ﬁ%ﬂ{ and AT here describe only one

person and not two. These two bad traits are
found together in most cases today. From the
conductors of modern governmental systams down
to the very beggars trudging in the streets utter-
ing plaintive cries, a majority of people can be
described by these two epithets at once Examples
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of the separate existence of these horrible vices
are not at all rare We may confidently assert
that the major part of humanity is divided amon-
gst these three types of peole. Any how. it shou-
1d be noted that a fraudulent person who is not
at the same time miserly or niggardly, is more
than a tolerably good gentleman. If he cheats
or robs rich Peter, it is perhaps only to succour
poor Paul. 'To be niggardly is a sin with him,
but high patterns of this virtue are vrey rare.
On the other hand an extremely rich and good
charactered man may be very niggardly. He may
not give a brass farthing to a beggar, he may not
give a morsel of grub to a hungry person, but at
the same time he may never cheat anybody even
for the whole world.

31 This tnanslation and the original paraphrase
are both useful for an accurate understanding of
the text. In the original paraphrase, however,
there is much confusion which is got over in the
rendering.

32 It should bef®® 97 or qTq fiFm, By a cleri-
cal error the word Q¥ has been prefixed to SIHILT.

88 Clerical error has deprived this verb afy of
its prefix FT without which the sense in the
paraphrase attributed to it cannot be justified.

34 In the original sn'fm is by clerical error, in-
serted here.

85 The rectangular brackets are ours

,
36'The form fs¥{E is the second person of
the Imperative Mood, but according to the opinion



of Patanjali on P. VII, 1, 39 namely, fasr s fa=y
I a%sgq (which statement from its const-
ruction seems to be a Vartika af Katyayana) that
is, “it should be stated that any tense form of a
verb can, in the style of the Vedas, be used in
the place of any other.” Itis here used in the
sense of the Present Indefinite. This is quite a
good case of Vedic style.

87 On the surface, there seems to be a clerical error

here. qfé'q =¥ and the suffix 43¢ shows excel-
lence. Vide Unadi, II, 109, and P.V,294 and the
Sangraha text quoted in the Mahabhashya, namely

gRfmmrarg faaasfagms | g sk Ey-

et wxfea AJA(TA:. In the present case f=2r

cannot be the import of the suffix, in as much as
the word aféaa-_-a ‘good work,’ or advancement.
It is vary probable that this is no error at all but
a very cunningly formend compound of I{g & and
H7Y meaning to destroy. The irregularity here,
if any, is negligible. ’

28 This text, however, admits of another and a
more appealing interptation in which, God would
be represented as ordering the King, leader,
teacher, patriarch, father, elder, pater-familias,’
guide, etc, that is any one in the control of
affairs and charged with the care of people, to use
his or her discriminative faculty and influence in
safeguarding the.interests of those in his or her
charge by warding off the undesirable. In this inte-
rpretation the form fANTA{E would be Imperative.
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39 The original @ Al % qz a gy though
irregular according to the rigid, recalcitrant, Hindi
idiom* is the exact equivalent of the English
expression ‘God forbid’ etc.

40 In his commentary on the Nasadiya hymn
RV.1I, 29,2, the z‘ltuthor interprets the term 10
to mean ALY and equates it to 95%_ primor-
dial or causal matter.

41 The bit SsTLIT F 1Rl HY does not describe
life after death as enjoyable in a particular place
called ‘heaven’. It cannot be rendered into ‘the
higher,” or upper regions.’

42 A prayer for the grant of the greatest enjoy-
ment of happiness seemed selfish and sensual.
Hence this bit.

43 The author, like all sensible people, knew
that the wretched ‘passport’ system of the so-called
civilised Governments today is a symbol of the
worst form of slavery.

14 The emancipation of souls is neither a chime-
ra nor something attainable after death. TItisa
hard reality and has to be realised in one’s earthly

life itself. here, and now.
45 Submission to, countenancing, and toleration

of any type of slavery, is a great sin in the ‘eyes’

of God.
46 The rectangular brackets are ours.

47 N ot after death but during bodily existence

itself.
48 The bracketted bits are inserted by us.

495"{1(&% gmﬁq %% gQ€ in the original is



NOTES J

50 The original has, “q¥ qra”’ WU IgIAA.
51 The original is confused and full of gaps. It
requires the insertion of g‘f after. VIS AWT. So

also insertion of F: Fg4: before aazq: and of @yT
THT after @& are also very necessary.

52 The original has & A% T TdY9: 'n which g
should be substituted for the second f: and FIg$HY

%1 g CATAT ANTAH T E has to be added at the
end. Our translation follows this line The *‘too
many cooks’” employed by the simple-hearted
Dayananda “have completely spoilt his broth
See n. 130.

53 In the original we have the ponderous epithet

g‘eqquﬁqssr;mq which is not very easy to trans-
late in as much as a cloud, <], is generally asso-
ciated with darkness and not light. Here it should
be taken to mean only a ‘flood’ or ‘expanse of
light’.

¢ The original has gH fafas 8@ @a®q a\f
which is not to be taken literally since it is only
God that can be happy or blissful by His very
TFEYT or nature.

°5 The rectangular brackets are ours.

26 EF?: in the original does not mean ‘‘heaven’.

°7 See YV,XII, 1 quoted elsewhere.

58 This stanza contains a clear reference to the
Vedas.

. 5°In the original, by clerical error, IIFTAF+A:
and W& are interpreted alike. We have varied
the rendering.
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60 The rectangular brackets are ours. This
stanza also clearly refers to the four Vedas by the

term FAX:

61 gQIY M9 HF 7Y &Y SAIT in the original can
only mean this, since, what is past cannot be un-
done even by God. The accumulated store of
the results of the actions of the past which is not
yet enjoined for enjoyment during the present life,
can surely be wiped out by the efforts of the
devotee backed by the grace of God. But sins
are never remitted.

62 The term AT clearly refers to the Vedas.
63 The bit 7Tf: 17T refers to the four Vedas.

64 By clerical error H& and AY: FHfg are
rendercd alike.

f%mgq {"d‘-— f=l+='T+Iﬁl' JT: an opponent
or foe.

% foq §¥g in the original is not a very happy
expression.

67'The particle ¥ means, ‘like,” ‘only,” ‘and,”
‘so,’ etc.

68 Clerical error put iqafi=: for f‘(ﬂ'ﬁ:ﬂ: in the
original.

69 See n. 130.

70The Vedic Lore cannot and must not be
considered on a footing of equality with inani-
mate things. Faith in God and His Truth requires
that we should speak of the Vedas in a very
reverent tone. For the same reason, the printed
or written text of the Vedas or any part of them
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should be handled with a reverent attitude. It is
the absolute lack of such a training that is at the
root of the widely prevalent infidelity against the
Vedas in Irdia today, and it is also responsible
for the nonexistence of a single all correct edition
of the Vedas, whereas the Bible and the Koran can
present any number of good and correct editions.
It is also the cause of the Vedas being printed not
evea once in ten yedrs all over the world today,
while the Bible and the Koran are printed almost
many times over every year,

71 “Thermic’ means yielding heat, and ‘actinic’,
light.

72 These rectangular brackets are ours.

"3 The world soils the devotee’s life.

4 There is a lot of confusion in the original
here created by slovenly amanuenses and per-
functory editors. See note 130 at the end where
evidence is adduced to prove our point.

75(a) faaq wir @Rward g gfe = g
+€=far’argr, the indiscriminate destroyer of any-
thing and every thing.

(b)fazatia & @l WM< or 77 ¥ aq AYA=
on all days, always.

(¢)*19: = the prefix or particle @9 used as a
noun or a declinable like g in st. 29 above.

76 See note No. 75.

77 Rectangular brackets are ours. This is an
adaptation. We have rejected as spurious the pas-
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sage in the original referring to golden vessels, etc.
which is already mentioned in a way.

8 This includes also robust woman, without
whom the existence of robust men is of nn avail.
tHence we have added the matter in the rectangular
brackets here and later on to make the point clear.

™ These rectangular brackets are ours.

80 It should always be borne in mi:d that it is
just only to pray for the good, the righreous. and
the generous, and never for the evil, wicked,
oppressive, and harmful. A praycis for the trans-
formation of the nawure of the evil, etc., of course,

1s always opportune. Hence, such prayers as:—

sS4 Ty 5 a fgeasd ay s geq:, AV.IIL27,
1—6 are quite legitimate and dood. However, the
person who prays must himself or herself be good
1n the eyes of God, otherwise the prayer will be
useless. If a wicked person were to pray earnestly
to God for the destruction of another wicked
person,God’s position would surely be very awk-
ward, for according to His just and impartial
nature He will have to kill Both.

81 & #2 The original text here is very confused
and verbose. Hence we have had to adaptita
good deal so as to make the auther’s sense clear
in the translation.

#3 Neither here nor at the end of the work is
the date of the completion of the book given.

8 The style of Nos. 1 and 2 is very prolix
mostly faultless. and good ‘Hindi’. Hence the
reason advanced by some that the horrible mistakes
in some places that mar the work are due to the
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author’s lack of acquaintance with the idiom, hold
no water.
85 These rectangular brackets are ours.

86 See Chapter VII. This subject is dealt

with in the mwﬁmwaﬁiﬁst also which was
written later. But it is only an introducti »n to the
author’s Vedic commentary referred t, in the
preface to this treatise.

BT 8¢ ... it 1s the jault and corruption of the
Nature of every man, that naturally is i1ngendered
of the offspring ot Adam: whereby mun is very
far gone from original righteousness, and is of his
own nature inclined to evil so that the flesh lus-
teth always contrary to the spirit............ >
Article IX of the Anglican Church drawn up in
1571 in the reign of Queen Elizabeth of England.

The above i~ not Vedic teaching, Man is not
naturally concupiscent. The Vedas teach that
everything is perfect.

queatg Tty qu 9 fasad |
Id) age oy gamatda=ad AV, X.8,29.

“From the Perfect Supreme Being (as the
efficient cause) the perfect (created universe) takes
its rise, andthis latter perfect is sprinkled all over
(completely pervaded all over and permeated thro-
ugh and through) by the Perfect, and hence, may
we today (in this very earthty life) attain that Per-
fect by which that other perfect is _sprinkled all

over.”” Again TUINT: AT JUTTWET=AR TUET
{qgrm qAAETTSTS 1| $3q ) gifa: g
UL B |
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This is the ‘shantipatha’—peace-prayer— offe-
red at the commencement of certain Upanishads.
It means:—

“That Subtle Being (the Supreme Being, the
soul and the primordial matter) is perfect, and
perfect also is this created multifarious universe
which we see, for it from pertect (l?s the efhcient
or material cause), perfect be taken (as effect),
what remains must necessarily be perfect.”

Everything is perfect in its own way adapted
in the best possible manner for the purpose for
which it exists. If man is concupiscent by nature,
it is wrong to condemn him. If Quesn Elizabeth
seriously believed in this so-called ‘doctrine”,
it was her Christian duty not to have condemned
her own nephew, the Duke of Essex, to death.
It is however, a case of the concupiscent falling
foul of the concupiscent, perhaps, and so the
the doctrine may be conceded the perfection it is
alleged to possess ~ Again, if the “Adam’s busine-
s8’’ is not genuine history which it does not at
all seem to be in the least, the doctrine of con-
cupiscence itself being based upon a falsity must
necessarily be false. But here again, a goodly
conjecture comes to its rescue. It is advanced
to justify the political. moral, and religious impe-
rfections, and sins of commission and omission,
of the Europeans who being a highly civilised
and politically powerful race must also necessarily
be highly concupiscent.

88 Vide Shatapathabrahmanam, 1,3,3,19; II1,5,
4,8; V,3,5,32; X,4,1,5; Kaushitakibrahmanam,
IX,1;5; XIL,8; Taittiriyabrahmanam, I11,9,1,63.



80 Jaiminiyopanishadbrahmanam, 111,4,9; YV.
X111,3; Shatapathabrahmanam, VII1,4,1,14; X1V,
1,3,3. .

90 Aitareyabrahimanam, VIII, 18.

91 Ajtareyabrabhmanam, I1,41.

92 Ajtareyabrahmanam, VII,12; Shatpaathab-
rahmanam, 1,3,1,2x.

93 Taittiriyabrahmanam, II,8,8,10; Shatapatha-
brahmanam, VIII 4,1,3; Jaiminiyopanishadbrah-
manam, 1V: 24,11.

94 Shatapathabrahmanam, XI11,6,2,8.
95 These brackets are ours.

96 The expression qg’iqtf‘mrﬁq&a is extre-

mely difficult to render, as the term Z?ﬁ:lml%f
is a very curious one, used only by the author
and no other scholar of note. Our rendering is
faultless. *

97 The language of the original is rather cryp-
tic. The Samaveda, it should be remembered,
applies the principles of the Vedic Lore to spiri-
tual discipline. iMost of the textual matter of the
Samaveda is identical with that of the Rigveda
but there is only repetition of expression, resorted
to for economy’s sake, the ideas of the two being
entirely different. No commentator has as yet
succeeded in throwing full light on this side of
the Samaveda.

%8 This bit refering to the Atharvaveda is
added by us as otherwise a part of the text is left
unexplained.

% orw is the superior or upper vital force
and YLV the inferior, nether or lower.
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100These rectangular brackets are ours.
101T'his point is not at all touched upon in the

original. The word ?L'Eﬁ‘a' ‘third’, is simply repea-
ted, the explanation given being of fafas the sccond
102The second sphere is subtle material in

which the bodiless f43& and the mergers in prim-
ordial matter SHRidAY lie inactive, immobile, and
unconscious. See the Yogasutra of Patanjali, I,19,

qaseaqy fagawiaaamy,
103ypeq . WIACHTRE  PERgERamaY | saray
sﬁ:a of3aq |  FPsIT eqeny g fassorseaas

9 gew Fq I

‘““To whom nothing else 3Superior exists, than
whom there is nothing subtler or greater; He who
stands firm like a tree immoveable in the whole
universe —wherever there i8 space and even beyond
—That One God -—He completely pervades this

whole universe.’
Quoting this the 9th stanza from the 3rd Cha-

pter of the Shvetashvataropanishad in support of
his interpretation Yaska in the 3rd Section of the
2nd Chapter of his Nirukta rightly maintains that
the word ‘purusha’ &7 is derived from the root

9 meaning ‘to be perfect’ or ‘to fill’, pervaue etc.
104 By clerical mistake, the two bits aﬁm qu:i '&fg

and Id "I were drOpped from the original
paraphrase. This is probably a blunder of

either the amanuensis, copyist, or compositor.
10579 is the name of God. See, Shatapatha-

brahmanam, III,1,4,15, 1,1,1,13; XIIL,1,8,8; etc.
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In the original of this quotation the word ’{aﬁ‘ 18

mischievously used by the amanuensis or copyist,
which simply means that the Aitareya Satapatha
and other Brahmanas are also ‘parts of the Vedas.’
This was never the opinon of the author, Swami
Dayananda Sarasvati, who has clearly stated in
his Rgvedadibhasyabkumika that the name Veda
ot Sruti can rightly be given only to the four
Vedas and to no other text. The word ‘brahma-
nam°, itself by derivation, means *an exposition
of Brahma or Veda’ or ‘some thing based upon
or originating from the Vedas, ‘Brahma’ and not

‘Brahma’ itself.

106There is great confusion in the original
paraphrase of this stanza which we have tried our

utmost to clear in the translation. T+ HTHI-

qrest ST ST9E STy &Y fyas s= fver 3§ aqr

qAYL (ﬁ in the original is an incomplete or irre-
gular statement, for, it is not clear what is meant

by 3@ 4T ¥ unless we read the line as fq@ fapar

# S9d. Not only this portion but the whole of
the paraphrase is corrupt showing clear signs of
interference by half-learned and heretically incli-
ned officious assistants.

107The word BfT¥ means ‘soul’ and ‘God’
besides containing many other ideas. See, Sata-
pathabrahmanam, 1.3,3,9; 111.2,2,7; VI,7,1,20;
VIIL,3,1,20; X,2,1,2.4; VI,5,3,7; etc. Taittiriyabra-
hmananm. 111,3,10,2; Gopathabrahmanam, 1,1,33;
Jaiminiyopanisadbrahmanam. IV, 27 1; Sadvim-
brahmanam asl. 1, Kausitakibrahmanam, IX 1,5;
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XII, 8; etc.

108The bits within the rectangular brackets
inserted by us to make the sense of the original
clear.

199The word Jg¥: means HF the Supreme
Being. See, Satapathabrahmanam, I1X 1V 3, 4, 14,
Here also in the original word#r f is mischievously
tacked on. =

1085 The bits within rectangular brackets are
inserted by us. The matter of the paraphrase is
abstruse and difficult and there is a lot of confu-
sion imported into it wilfully by the amanuensis
and copyist. We have tried our utmost to clear
the thing.

1095 This is the rendering of an adaptation of
the original which we have no space to reproduce
here.

110The simple syllable & is one of the names
of God, and means J®19{ed. See:—Aitareyabrah-
manam, I1,38; III, 21; VI, 21; Kausitakibrahma-
nam, V, 4; XXIV, 4;5;9; Satayathabrahmaram,
VI, 2,2,5; 4,3,4; VII, 3, 1, 20; Tandyamah-
abrahmanam VII,83; Jaiminiyopanisadbrahmanam,
II1, 2, 10; Gopathabrahmanam, II. 1, 22; 6, 3;
Taittiriyabrahmanam, II, 2, 5, 5.

Uit =g —aetdife @ wead:
T 5 BT T G TN @[ SAHN AT 9T 8

This is the author’s note. It means:—gandh-
arva 18 the epithet of that person who upholds
(in all his thoughts, word, and deeds in daily life)
the Supreme Being that pervades all’“.



NOTES

112The matter within the rectangular brackets
is inserted by us to clarify and embelish the
original the idea of which is maintained intact,

113The word AH¥ means fF. See Satapatha-
brabmanam, 1II,4,2,24; 6,1, 42; VII, 4,1, 30;

1X, 1, 1, 16.
114]n the original we have -BI\TEII’E{ W aql

Garfz oy in which the word &7 is put in
through clerical error, for this cannot be a subor-
dinate part of any sense organ or limb of the
animal body. An army is a limb of the ‘regal
body’’ of the king, and one of the troops or regiments
composing it is its subordinate part. What were
the original words, or what exactly did the author
of Aryabhivinaya dictate the amanuensis to write
it 13 impossible to guess now,
115'There is great confusion in the original here
due to the perfunctoriness of the amanuensis in
taking down correctly what was dictated.

116Seriousness and sincerity in doctrinal
matters, a firm faith in the excellence of Vedic
teachings, complete subordination of all ones’
life’s concerns to the study of and research into
the Vedas devoting one’s whole time to it, truth-
fulness in thought, word, and deed, are essential.
Without these, mere abstract, unrelated-to life,
Vedic research is bogus research and will do no
good to anybody, but will surely cause unnecessa-

ry expense of a lot of money.

117Those of us who talk of political freedom
very little understand the causes of the lost of it.
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It is a pumishment ordained by Divine wrath that
people for their past and even present wickeden-
sses would lose their political freedom and become
enslaved to outsiders. It is a very great weakness
of character, a great sin, an unpardonable crime,
to give preference to foreigners where our own
brethren have to be provided with the where-
withals of life. By neglecting vedic teachings,
that is, the true law of morality and justice,
people do away with the firm foundation of their
own social and political life. With the enslave-
ment and debasement of womanfolk they make
further provision for such toolishness. With the
degradation of those who serve und are artisans
and manual labourers they create their own inter-
nal foes. When in the end they invite or harbour
foreigners, adopt foreign manners, ape foreigners,
use foreign languages or hybrid mixtures of fore-
ign with their own idioms, and throw away the
study of their ancient and classical languages
describing them as dead languages, the last step
in the downward move is complete, the ultimate
result of all this being loss of independece and
political, economical, and moral enslavement to
the foreigner. Enslavement to a foreigner is
possible only when that foreigner himself is a slave
to some great evil, especially spiritual or moral
evil. A nation or country well founded on a
thoroughly spiritual and moral basis of practical
life will teel it degrading to harm others, to
impose their political yoke on other people, how-
ever weak the latter might be. Spiritually and
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morally strong people do not enslave others, but
it is only the slaves who do so. Hence when a
nation or country gets enslaved its downward
trend of degradation becomes extermely fast, the
ultimate fall being so unexpectedly serious and
horrible that the cleverest heads fail to devise any
useful remedy. In all such cases self-introspec-
tion' is extermely necessary. The first step should
be to do away with heretical teaching. All other
measures will then quickly follow suit and all will
be well. It is not possible to do away with a fore-
igner at once. The presence of the foreigner is a
dangerous gangrenous wound the operation of
which may result in the death of the patient.

Hence to strengthen the patient spiritually and
morally is essential. This is possible only through
such prayers and meditations as are laid down
in this book. The foreigner will then cease to be
a foreigner. To the Vedas none is a foreigner.

118See note 116 above.
1199: eartbh, ﬂ’ﬂ’( the atomspheric region, and

T the solar region.

120This is a very fitting prayer to be recited
everyday, morning and evening, by the king or
leader of people, >

121'The original is extremely confused and
totally disordered which we had to adapt to render
it into English.

122What 1s ‘salvation’—-—gfﬁ mukti, tﬁﬁ moks
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as it is called in Sanskrit philosophical treatises,
final emancipation as it is provisionally named by
translators and ‘final beatitude’ as it is rightly
called by some ? Who earns or enjoys it 7 These
are very relevant questins but not easy to answer.
Opinions differ as to what mukti is, but there is
this much of agreement that it is not a state to be
attained after death. It is to be attained in this
earthly existence itself, and he or she who fails to
earn it now will never earn it. There is agree-
ment on this point also that it is a state of prefec-
tion in which all blemishes, weaknesses, concupis-
cences, and fetters are totally god rid of. To
know this much of this great topic is a good
thing, for, every enquirer can start from here as
the basis and speculate. About the second ques-
tion, namely, who earns mukti, no sufficient light
has been provided by any thinker, Indian or fore-
ign, that would help the enquirer in understand-
ing clearly the requisite ininimum qualifications

of the embodied soul that earns mukti.

We have explained this point at great length
in the Introduction to our edition of the Yajur-
Veda to which the reader 1s referred.

123The Vedas tell things in the simplest
language and very bluntly. They maintain that
man’s destined age is only onc hundred years and
nothing more. Some éxceptions there may be,
for there are exception to every rule, who may be
said to have lived much longer than this. But
they are only exceptions and do not contradict the



general Vedic principle. The Vedas do admit
that there may be such exceptions. This view of
taking man to be a ‘centenary’ animal is really
scientific. Woman’s body ceases to function as
puerperal ‘machine’ after menopuase in about the
fiftieth year of her age. Some twenty years more
of strenuous work for the maintenance of the
children and a little more than that period, of
inanition, brings her life to a century. Thisis
woman’s exact position., She cannot get over it.
To extend her life, would necessitate also resus-

citation or rejuvenation of her sexual functions
which is impracticable. Man’s age also must be

the same as womans‘ irrespective of his sexual
functions, for some men are known to have had
their procreative faculty unimpaired even up to
the eightieth year of their age. Such cases are
not rare even today. But considering the worry
and responsibility of supporting the family man
also must be expected to stop procreating almost
about the same time as woman.

124 Tt is not a long life that matters but how
life is used by man. A long life lived like a beast
is not at all desirable. The Vedas do not expect,
much less ordain, a man or woman to live long
like a parasite or a wild beast. They say that a
man can live only for a hundred years and that
period he should utilise in the most beneficial
manner to himself and to others.

125 People lose their political freedom, we have
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said elsewhere, as a measure of punishment meted
out by Divine justice. %I/ means not mean or

low, and d}4, its opposite, therefore, means, mean
or low. No man or woman can lower or demean
himself or herself. God forbids everybody from

behaving thus.

R SRR G CHE LT E
saeqy: fauftaegs arasda gaw |

““One must not lower or demean oneself in
one’s own estimation or in that of others on
account of one’s past failures, but should ever
aspire after greatness even till the time of one’s
death never believing it to be unattainable.”

The greatest loss of freedom is demeaning
oneself. Only those people lose there treedom
who demeam themselves.

126 These ten prayers are only typical, on the
model of which any number may be composed acco-
rding to need. It should also be noted that these
prayers are to be offered only at the initiation of
the undertaking, privately at least, if not also
publicly during the ceremonial of initiation by the
party concerned, and not afterwards, that is,
while the work thus begun is in the doing Then
of course, a different prayer, based on the same
principle will have to be offered by the person
every morning. In the evening, at the end of the
day’s work or at night, the exercitant should offer

the following prayer:—-
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HIq A9 FAATIT q30% a-qsufazagy
gs aarfer @rsfem 1 = | k=101

“Oh Lorb God, Effulgent Protector of our
vows, the solemn vow of truthfulness in thought,
word, and deed, enjoined upon me by Thee, that
by Thy Grace, have I fully accomplished today as
I could, for, whatever I am without Thy help,
I am of myself unable to carry any great underta-
kings to completion.”

The necessary variations given in the adovc
prayer may or may not be introduced in this
which is only a continuation and completion of

the former.

The English rendering given above by us is
an adaptation and enlargement of the original.

127The repetition of the words ®+g XY indi-

cates the ardent fervour for God and impatience
of the devotee. In the Yajur-Veda this stanza

ends with-Iqgar gﬁ:r A ' ATy Ar ‘.Iﬁil'aﬁ Har
ZAATOIRF SIETIET

'2°Repeated entreaties to God imply great love
for Him and impatience on the part of the devo-
tee to have his prayers granted. Nothing is so
good as understanding. If a human being has
understanding, he or she will surely have all
happiness. Hence it is right to entreat God
frequently for intelligence. (The Author). \

129The author failed samehow to give the date
(17-10-1941) of completion of this work.
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130The following documentary evidence is
adduced to prove that Dayananda’s works were
intentionally as well as through ignorance spoilt
by the servants and helpers he employed to write,
print or read the proofs ofi—( ¢ e&rd} IFIAY

Il S AgIUS A S f9fzat 3fs awema &
FANQ Gfeq sq@rE, geeh qagze =7 w®
WS E ead wdl-wifa @A evw g, 5 Fareay
FI §eHa al WIEY S A 8, 9¢g &N
aan &AW ST F VA FH H(A @ gfeay A
gars g% & | =9 faigaY @ g8 @ & s
To dema B0 WY G JET agr 4fgat ) fear ¥
@l St Y 98 W S ar e sa% (2 gu sy
¥ dfeal A sv«t ewfwar W fae § ag it s«
fafzal & sud Xt &1 a9y S F A S1a W
qr dfeal #t feadl Fvgar o aur S99 T7
fagial ¥ (a0 &i o, zasr 3 9wfiga qrs®)
&1 39 fﬂ%zﬂ' ﬁ&f’l’ ST Harabilas Sarda’s

preface to Dayananda Granthamala vol. 1

(R) AT GIET < Jra® fa@a F faw o5 gy
e ifed SegRET ) faga ST (A =T 9 94
g {oe¥ ASNAIHT B TIAT WIFET 8 48,
e AT @Y FIA F ;T TeERE] Ten R
§, ST B EALIT Y B IEAT HEHLY Q7 =Y
H 71 FABYUN Y T AEEF 8 oY g9 A
FLAAIEAT F Qe 9@ § AP TFq g0
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........................ -q @erdSEre ¥ 9rg asu
quys fHar A Ot A Arg Farg Gz 39
fadr o1 9EAF ST B TITF AT €1HT AT BT AN
FaA ST ENa fear wn Ay S® =W g
ST Fred gt (% =) v s Seyy %
freg 0O [T B [AF ¥ @ra 39 fwar) D
' F g € gEE afva @ fwar) w#giy
AT &1 ST (LA, Vol IL. pp. 272 and 273.
(3) #HE A F A AT 7 9% zag7w
AE@HE T 42 T9 A Y TS NH IAT EAN, TR
War & sy s % ®Al | s gEsr siglgar
FC FaAr) WY @1 F GFgE ag gy igwd
TqEY Ay HTAT, I ITHL N3 N 78T G 7Y
&Y F2AT (% 9 Grger W QI & g Ee] 1 sar
A 0 g9 HIH AT § 2@F deqt F OA oH] 4
fasr 331 =7iC 2@ F&1C {3Qr 30 % STAH0 9dqr =8

qAABIA b w1 7 st | “Dayanand « Prakasha”,
by Swami Satyananda, p. 448 (Calcutta).

131This is the main and essentiuxl purpose of the
sipping which completely sers at rest any doubt
the objector can raise on the ground of reason or
science. The secondary purpose which has no
scientific explanation to satisfy the objector is that
it is a ‘“‘symbolical” act signifying all round purifi-
cation, physical as well as moral. Water pervades
as well as purifies, but it does cleanse only when
it pervades. It fails entirely to cleanse when it
is obstructed and remains stagnant in a place. In



ARAYABHIVINAYA

the same manner we should contemplate God as
pervading the whole of our being by His Provi-
dence and Grace if we really intend seriously to
be sanctified.

132From their construction, these bits do not
seem to be the texts of any Vedic racension They
are taken from some ritualistic aphorisms, or
composed by the author himself.

From the words §I%_speech, g4 eye, and A=q

ear, the objection could have been raised that this
particular prayer, and then the Sandhya adoration
itself, was intended only for those who had all the
organs of their bodies sound and clearly excluded
those who did not have that blessing. From our
rendering, however, this objection has no occasion

While reciting these Sanskrita words the devotee
should try to re member how he or she utilised these
parts of his or her body during the period of time
elapsing between the last Sandhya adoration and
this.

133 Here the exercitant should feel compunction
for his or her infirmities, and then reciting the
Sanskrita words meditate upon each expression as
interpreted in the translation.

134While uttering mentally, and meditating over
each of thes seven Sanskrita expressions, perform
deep breathing in the following manner:—>5it at
ease in some much convenient posture as the
Siddhasana, the easiest way of sitting on the
haunches. Straighten and erect your whole body,
but do not lay any pressure, and not exert any
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force anywhere on your person, but on the other
hand let it loose and try to feel yourself at complete
ease and comfort 'Then normalise your breathing,
so that there is absolutely no weight anywhere in
your lungs or throat Then, while uttering each
of the above expressions, and meditating upon the
sense of each, take a slow, quiet, long breath, as
long as you possibly can. Then, and this is the
second step, try to retain, this inhaled breath as
long as you conveniently can without exerting any
force upon your lungs. When you feel the weight
of the breath, give it out slowly only through the
nostrils, for breathing, for pranayama is to be
done only through the nostrils, and when all is
given out, just hold yourself erect and contract
the muscles of your pelvic and umbilical region,
and hold it like that for some time, as long as you
feel it convenient to do so. This is the third step
during which the lungs are emptied of all breath
and the ribe are drawn in with the muscles of
the pelvic and umbilical regoin pulled inwards to-
wards the back. Now when you feel no longer
able to hold on like this, repeat the first step, by
taking in a long and deep breath of fresh air,
(letting loose the pelvic and umbilical muscles
and releasing the ribs), all the while, mentally
uttering the second of the above expressions and
meditating upon its meaning.

This is the real pranayama of the Sandhya
adoration. To put it in a nutshell, (1) you first
take in a long breath, (2) then retain in your lungs
the air taken in as long as you can or feel conve-



ARYABHIVINAY A

nient to do so, (3) slowly let out the air breathed
compeletly and at the end of it, pull up by cont-
ractin the muscles, the pelvic and umbilical region,
pulling in the ribs towards the back, and keep
like this for some time, the lungs being emptied
of all air This is one pranayama. One should
regulate this according to one’s strength. Begin
with something like ten seconds or so That is,
let each step, spread over ten seconds, and not
more.  Then gradually incre:se the pace, but
take care that this should remain within the limits
of your devotional exercise, and do not convert
it into the charlatanism of the Hatha-yogi. When
the pace is increased, the exercise usually turns
harmful in two ways, First, it encroaches upon
your devotion, and becomes a mere anatomical
exercise leading you nowwhere. Or second, it
injures you somewhere, either in the lungs or the
bowels, and leaves you maimed for life. For a
true devotee, that is for the really spiritually
minded man or women, the meditation ts the most
important, and the pranayama only an auziliary
towards it. While meditating deeply, the devotee
loses all consciousness of the external worid, and
of even his or her body, and then the breathing of
itself, and without any effort on the part of the
exercitant, it becomes the most prefect pranayama
This is Dhyana-Yoga, which is the only true Yoga
and it is this that is desired in the Sandhya, and
not feats of deep breathing, spectacular and

attractive.
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135Here the exercitant should make it a habit
to pray for political, social and economical
freedom and happiness. There is nothing like
such a prayer_ to impress upon our weak minds
the necessity of taking steps to improve our lot
in the world.

136Between here and the meditation of the
Gayatri ought to come the third symbolical sipp-
ing of water or ‘achamanam’ to the accompaniment

of the text¥THT AT etc., given on page 5.

138With this obeisance and the brief prayer
for peace accompanying, ends the Sandhya adora-
tion of Dayananda. He was an innovatr here
as elsewhere in his works in many respects.

The old Sandhya adoration fell of old into the
hands of sectarians and came to be desecrated
with the inclusion of sectarian verses of poetry
idolatrous and otherwise evil, to the obscuration
of the original Vedic texts. Also the sense of
these texts was not at all cared for The Sandhya
was considered to be a sort of esoteric exercise
attended with magical effects. Its spiritual and
moral value was not at all cared for. At the
most. the performer found favour with some
charlatan sadhu guru, learnt the method of the
Hatha-yogic pranayama. and varied and further
desecrated his devotional exercise by diverting
his attention from meditation on God and his
own soul to the exact performance of the anato-
mical exercise of deep breathing. Such people,
and thev exist even today, considered themselves
to be adepts in the esoteric. science of Bhakti,
and posed as men and women of great purity and
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sanctity of life. Obviously happened to be the
most selfish and self-conceited, totally lacking in
humility and having no feelings of civility towards
any body. Their daily life was one continuous
piece of hypocrisy shame and humbug. Their
dealings with others were the most offensive and
overbearing. One comes across such people even
today in India. Their religion consists in regular
baths and washings, marks on the forehead, desp-
ising the so-called Shudra, or untouchable, cooki-
ng and eating their meils in a particular place
where nobody else is allowed to enter.:

Such hypocritical people and their wretched
gurus varied the Sandhya to such a horible extent
that it came to have hundreds of different schools
and hence so many different methods and read
ings. Today it is very difhicult to find the sepa-
rate texts of all these schools, for the evil had its
evil effect of killing the Sandhya itself. Now the
religion of the hypocritical ‘unco-good’ consists
in ablutions and cooking the meals and eating
them in a secluded place

Dayananda was therefore, constrained to
draw up a new and sensible, short and sweet
method of the Sandhya adoration, and his Sand-
hya is today acknowledged by most sensible and
pious Hindus to be the best. Itis widely used
all over India, even by some who are not of the
Arya Samaj.

His most important innovation was the inclu-

sion of AV. III, 27,-1-6, for :meqf(mm, the
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mental vision and meditation of God as prevading
all the quarters of universe. We do not know
whether any sectarian Sandhya school included
these texts before Dayananda; probably some did,
but we do not find it today in the availabe secta-
rian Sandhya manuals.

He simplified the Sandhya, shortened it, and
also purified it of all puranic dross. In his
Sandhya, there is not even the slightest touch of
idolatry or sectrariamism. Even a Muslim or a
Christian, if he understands the Sanskrit language
cannot but concede that Dayananda’s Sandhya is
a really theistic devotional exercise fit for all.

Dayananda made the nature of the Sandhya
adoration clear by the inclusion of the long
Atharva-Vedic passage, III, 27, 1-6 referred to
above, which fact the older schools deliberately
obscured. This long text., proveg that the San-
dhya as such is a meditational exercise. This
aspect of the Sandhya is the most important and
must always be had in mind by the devotee. The
pranayama, and all such merely physical adjuncts,
are to serve only as auxiliaries. The Sandhya is
a Yogic exercise, and by Yoga we mean snly
Dhyana-Yoga Raja Yoga is merely another name
for this. Hatha Yoga is an exercise for the deve-
lopment of the powers of the body and mind,
mostly physical. A Dhyana-Yogi meditates on
the true nature of his or her own soul and upon
God, whereas a Hatha-Yogi may devote certain
parts of his time even to the recidivistic contemp-
lation of how to kidriap his neighbour’s wife, For
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this ugly feature of the diabolical system we refere
the reader to the wretched Hatha-yogapradipika,
than which, perhaps, human literature dces not
possess a more digraceful piece of writing. Every
man ot woman does possess multifarious physical
and mental powers which he or she can develop
to a wonderful extent, and the Hatha-Yogic sys-
tem advises you to develop the lowest of them to
an abnormal extent and devote it to the enjoy-
ment of the vilest of the pleasures of the pleasures
of the senses. It 18 not rare to come across a
charlatan sadhu who drinks gallons of lipuor with-
out getting drunk. We leave this topic here,
warping the reader to shun this system, and take
care not to get into the snares of a ha'hayogi.

In the Sandhya you simply and seriously
meditate on the true nature of your own soul and
"on God with a view to improve yourself morally
and spiritually. During this meditation the
breathing becomes deep and long, quiet and level,
without any conscious effort on your part, i.e.,
pranayama comes to you and you do not have to
go in search of it. When the devotee becomes
impervious to external sounds, ultimately attain-
ing Samadhi, which is not only trance. Such con-
templation sanctifies life and brings one nearer to
God. This is the secret of Dayananda’s Sandhya.

139Nos. 2, 3 and 7, of these stanzas of prayer

will be found also in the Aryabhivinaya, as Nos.
20, and 48 of part I, and 6 of Part II.
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140This is the meaning of the stanza in its con-
text. ‘The variation that is sometimes made by
ritualists in the rendering of genuine original
Vedic texts torn away from their contexts, just to
suit the particular ritualistic act at the time of
sacrifice, gives rise to the false impression that the
text of the Vedas, at least the Yajur-Veda, was got
up by ritualists, just to serve the purpose of chan-
ting at sacrifices, and that it contains nothing but
ritual formulae We donot at all agree with this
method of appropriating Vedic texts to the ritual.
The recitaition of Vedic texts at the time of
sacrifice is intended to awaken the interest of the
people in Vedic studies, hence we have given
throughout only the ‘neat’ original rendérings of
the texts concerned. The sence, however, does,
in some way, concern the ritual and this much is
quite enough, Yaska in his Nirukta XIII, 12,

says:—w § TAFAT A1 fqTaFsar: JH@Uy aq g
fag Foqr:, that is, Vedic texts are not to be torn

away from their contexts and’ interpreted sepa-
rately, but always with relation to their own cotexts.

Paraphrase of Mantra 14, (P 193):

qgg+#” : Looking up with our mind’s eye 9ft
beyond g@#d: the darkness of the world #7: to-
wagds God almighty, the Source of our final

emancipation, IFLH our Saviour from all woes,

394 let us IFNFY ascend by spiritual progress@q
to that Supreme Being the Sun of all the suns
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I9HH4 most Excellent sqYfa: Light g3 Mighti-
est AT among the mighty.
Paraphrase of lantra 31, (P. 194):

3TN God Almighty appears f%ﬁq as the
wonderful SrAYHY b stower of life 417 to all that

live and have their being in this universe fq3€4
and as the light of conscience which enables the

man having friendly feelings towards all creatures,
g&WET the man of rectitude HHF: and the leader

of men q¢: to see as they do. Qﬁ: Through the
sun =T Hq: He fully pervades zar 9%l the
heavens, the earth and %T:ﬂf(i{m the atmospheric

region with light and that Wtzqy He is immanent
37 in all beings movable 5 and A imn ovable.

Paraphrase of Mantra 42, (P. 196):

For &g such g1q a righteous man SIGEGEse
well-known fo. his devotion to the eternal Vedic
Speech Fga: his intellectual faculties Ergjﬁa lead
Ea‘_\cver on and on the path of advancement {19
for all the world ¥gT to see and derive =nlighten-
ment from qgfq like sun that sheds lustre from
the celestial region.
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